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VOORWOORD VAN DE AUTEUR

Midden januari 1972 belde Sam Locke, een super-talentvolle vriend van mij, mij op en zei op een toon alsof het een groot geheim betrof:

,,Ik werd net opgebeld door iemand met wie ik op school heb gezeten en die in 1947 verdwenen is.” Sam schrijft voor de T.V. en voor de film, heeft ooit een van zijn stukken op Broadway uitgevoerd gezien en is mede-auteur van vijf Broadway musicals. De schoolvriend, die hij uit het oog verloren had, was een van die legerkneusjes. Hij had Chinees geleerd en werd toen, natuurlijk, naar Frankrijk gestuurd.

Het bleek, dat hij in 1947 besloot een bezoek aan China te brengen. Tijdens zijn verblijf in Shanghai trouwde hij een Chinees meisje en was daar nog in '49 toen de Communisten de macht overnamen.

In 1971 vergezelde hij het Rood-Chinese gezantschap naar de U.N.

Natuurlijk zocht hij zijn oude vrienden op. Hij ging met een vliegtuig uit New York weg om “weer eens te eten zoals m'n moeder het klaarmaakte”. Dat zou een privé-aangelegenheid zijn. Maar na het diner wilde Sam een paar vrienden uitnodigen om zijn vroegere vriend te ontmoeten en (zei hij):

,,Hoewel ik weet, dat je in je hart een Republikein bent, die zich uitgeeft voor een Democraat, wilde ik je toch vragen of je ook wilt komen.”

(Voor de buitenwereld: ik ben een gematigd liberaal, zonder een links of een rechts bot in mijn lichaam. En ik weet wat dat wil zeggen).

Ik zei:

,,Sam, ik ben een van de mensen die zéker op dat feestje moeten komen. Ik ben een Rood-China kenner en heb een scriptie over dat onderwerp geschreven.”… Voor het geval u zich afvraagt, waarom ik deze grap vertel, de dictator in het verhaal 'DE HIGENROTH METHODE' is iemand uit de 23ste eeuw, wiens karakter en loopbaan gevormd zijn naar de Russische despoot Josef Stalin. De achtergronden van die toekomststaat hebben ook elementen in zich van het China onder Mao Tse-Tung, de Chinese Communistische leider.

Wat ik nu duidelijk wil maken is, dat ik volkomen bevoegd ben om een dergelijke parallel te trekken. Mijn Rood-China verhaal 'The Violent Man' (geen Science Fiction) werd in 1962 gepubliceerd door Farrar, Straus en Giroux en verscheen daarna nog in vijf Avon paperbacks. Ik had er acht jaar voor nodig om het te schrijven. Voor ik het schreef las ik ongeveer honderd boeken over China en het Communisme. In die tijd leerde ik ook het lesje van de weetgierige student, die de belangrijke punten niet dik onderstreept. Bij de voorbereiding van 'De Higenroth Methode' las en onderstreepte ik de belangrijke punten in 'Khrushchev Remembers', Medvedev's 'LET HISTORY JUDGE' en om een beeld te krijgen van de geleerden in gevangenschap las ik Solsenitsyn's 'IN DE EERSTE CIRKEL'.

Maar hoe ging het op Sam Locke's feestje in zijn werk?

Het bleek, dat de 'paar mensen', die Sam had uitgenodigd er ongeveer vijftig waren, waarvan de meesten zich om de eregast hadden geschaard. Hij zat op een bank en iedere zitplaats in de buurt was bezet. Ik ging volgens een van mijn systemen te werk. Ik zocht een stoel op aan de buitenste rand van de groep mensen. Als er iemand opstond - om een drankje of wat dan ook te halen - nam ik zijn stoel, of als iemand me voor was de stoel van die betreffende persoon. Door deze methode zat ik na ongeveer een uur naast de enige blanke man, die het Rood-Chinese gezantschap naar de U.N. had vergezeld.

Ik bleef daar ongeveer een uur zitten en ondanks de vele interrupties zag ik toch kans mijn vragen te stellen.

Hier volgen een paar voorbeelden:

„Hoe is het op het ogenblik met het stof in Peking?” („Opgelost,” antwoordde hij). „Spuwen de Chinezen nog steeds op de trottoirs, in treinen en overal?”

„Nee. Het spuwprobleem is opgelost door overal miljoenen spuwbakken neer te zetten en psychologische druk uit te oefenen.”

„In hoeverre mogen jongens en meisjes met elkaar omgaan?”

„Dat is een verschrikkelijke toestand,” zei hij. „Door de overbevolking is de druk op de jongeren zo groot, dat ze nauwelijks met elkaar durven spreken.”

U vraagt zich natuurlijk af of ik die antwoorden geloofde? 

Was het stofprobleem in Peking werkelijk opgelost? (Vijfenzeventig jaar geleden werd Peking langzamerhand een steeds stoffiger stad. Het 'sneeuwde' zelfs stof in de winter. Over het algemeen werd aangenomen, dat windvlagen het stof met zich meevoerden vanuit de Gobi woestijn naar de ongelukkige stad.

De Communistische oplossing was geweest overal bomen op de strategische plaatsen te planten, zei de man. Toen Nixon een bezoek aan Peking bracht heb ik goed opgelet en de bomen stonden er inderdaad.

We moeten niet uit het oog verliezen, dat dictators door hun absolute heerschappij vaak bepaalde problemen op kunnen lossen. Mijn dictator ( in 'DE HIGENROTH METHODE') schiep een 'perfecte' wereld. U zult zelf moeten beslissen of u de prijs zou willen betalen de problemen op die manier uit de weg te helpen. 

Later op de avond, toen ik Sam's vriend opzocht om afscheid van hem te nemen, zei hij: 

„U bent de enige in de V.S. die ik heb ontmoet, die iets over China weet. Waarom komt u me niet eens in Peking opzoeken als de betrekkingen tussen de V.S. en China weer genormaliseerd zijn?”

Hij was natuurlijk te vriendelijk in zijn commentaar. in dit land zijn er academisch geschoolde experts, experts onder de journalisten, diplomatieke experts én mensen (zoals de overleden Henry Luce) die in China zijn geboren. Veel van deze mensen, inbegrepen een Wit-Russische vrouw in Oregon, die ik ken, spreken de taal vloeiend.

Maar in mijn tijd was ik een intellectueel expert. Tenminste, een schrijver, die de moeite nam op een ambachtelijke manier over de feiten te schrijven. Hetzelfde geldt voor alle verwijzingen naar het communisme in de HIGENROTH METHODE, en de gehele psychologie, die aangehaald of in dit verhaal als terloops ter sprake wordt gebracht.

Anti-communisten, die vaak denken, dat de eerste rode Russen en Chinezen niet meer dan een stelletje bandieten waren, zullen verrast zijn als ze ontdekken, dat het intellectuelen waren met een eigen veelomvattende terminologie die ze uitstekend begrepen, en die in dit verhaal ter sprake komt zonder dat er ook maar een letter is veranderd.

Met de bedoeling, iets wat de eerste ogenblikken de indruk maakt als zware lectuur te worden betiteld te dramatiseren, heb ik besloten het verhaal te openen met een vrij bizar begin. Het resultaat is een vreemd, fantastisch verhaal geworden zonder een aanwijsbaar spoortje intellectualisme.

Maar toch zit het erin.

A.E. van Vogt

Hollywood U.S.A.


HOOFDSTUK 1

Professor Dun Higenroth las met opeengeperste lippen het officiële schrijven:

,,… U mag zich gelukkig prijzen met het winnen van de Accolade op uw terrein… Daarom vindt uw onthoofding in het bijzijn van uw studenten in het opvoedingsprogramma voor gevorderden plaats… op Vaderlands dag.

Gefeliciteerd…”

Er stond nog meer, maar hier ging het om.

Zwijgend gaf Higenroth het document over de ontbijttafel aan zijn vrouw Eidy. Om onverklaarbare reden keek hij aandachtig toe, terwijl de jonge vrouw het nieuws over de op handen zijnde onthoofding van haar oudere echtgenoot las, maar ze vertoonde geen enkele zichtbare emotie. Ze gaf het papier terug en zei: „Het belangrijkste wat je onthouden moet is dat onthoofding geen pijn doet. Dat is bewezen.”

Higenroth ontdekte, toen hij de kleine lettertjes las, dat er een speciaal gedeelte gewijd was aan de gedragingen van de uitverkorene tijdens de executie:

,,… Over het algemeen wordt aangenomen dat de Accolade winnaar zich niet bezorgd zal tonen over het moment waarop de onthoofding plaatsvindt en dit uit zijn houding laat blijken. Hij mag er zelfs niet aan denken. Dergelijke ouderwetse reacties passen niet bij de moderne tot wasdom gekomen wetenschapper, die begrijpt wat de Accolade onthoofding voor zijn studenten betekent en die weet, dat dit voor hem een stap naar een betere wereld inhoudt, zoals door de Officiële Religie is vastgesteld.”

De onderscheiding confronteerde professor Higenroth met een dilemma. Aan de ene kant - dat moest hij toegeven - betekende het een overwinning. Zijn lange strijd met dr Heen Glucken was - bij wijze van spreken - met het scherp beslist.

Accolade winnaars werden zonder uitzondering beschouwd als de koplopers in de wedloop om wetenschappelijke kennis.

In één slag zou hij - letterlijk gesproken - de kroon winnen.

Aan de andere kant had hij niet bepaald het gevoel alsof zijn werk af was.

,,Er zit nog een hoop creativiteit in deze oude peer,” zei hij tegen Eidy. „En daarom denk ik, dat ik maar om uitstel vraag op grond van mijn eventuele toekomstige ontdekkingen.”

Eidy zei: „Je denkt toch niet, dat dit iets te maken heeft met de politieke geschriften tegen de regering, die je de afgelopen twee jaar hebt gepubliceerd?”

„O nee,” zei Higenroth en schudde zijn hoofd. „De dictator heeft duidelijk gesteld, dat alle meningen getolereerd zullen worden. De mogelijkheid, dat de Accolade niet verdiend is heeft hier niets mee te maken.” „Natuurlijk,” zei Eidy haastig.

Omdat Vaderlandsdag over een halve week zou plaatsvinden, stuurde Higenroth zijn verzoek om uitstel op een speciaal daarvoor bestemd formulier en stuurde het met de speciale, magnetische jet-postdienst naar de Raad voor Gevorderde Opvoeding. Het nieuws van de onderscheiding werd de volgende dag op de telie bekendgemaakt. Dezelfde dag arriveerde dr Glucken van overzee met een speciale jet om zoals hij zich uitdrukte ‘een waardig tegenstander’ zijn laatste eer te bewijzen.” Hij voegde eraan toe: „Ik kan niet zeggen, dat ik het volledig met hun oordeel eens ben, maar ik geloof wel dat ik een antwoord op de vraag heb gevonden, dat voor mij bevredigend is.

Vervolgens begon hij aan een opsomming van zijn eigen meningen. Om een onverklaarbare reden had Higenroth die nacht niet zo best geslapen en daarom duurde het een poosje voor hij zich realiseerde, dat dr Glucken bezig was op zijn vermoeiende manier zijn eigen theorieën te spuien.

„Het zou een overwinning voor de wetenschap zijn,” zei dr Glucken, „als jouw studenten bij de onthoofding niet alleen een bliksemopvoeding kregen in jouw speciale kennis, maar ook in die van mij.”

Terwijl de belerende stem 'eerder ging begon Higenroth te verstijven.

Plotseling raakte hij door het dolle heen.

„Een ogenblikje,” zei hij. „Wil jij suggereren…?” Glucken ging verder met zijn uiteenzetting van bepaalde basistheorieën en reageerde alleen door zijn stem ietwat te verheffen.

Higenroth was nu klaarwakker. „Hé,” zei hij. „Probeer je te bereiken, dat mijn studenten tijdens mijn onthoofding met jouw ideeën worden volgestopt?” Glucken ging verder met zijn opsomming en begon zelfs harder te praten. Higenroth drukte zijn handen tegen zijn oren en schreeuwde, dat hij vervloekt mocht zijn als hij ooit toe zou staan de beslissing van het Accolade Comité te laten bezoedelen door ideeën, die ver beneden de Accolade maatstaf lagen.”

Op dat ogenblik stormde Eidy de kamer in. Haastig leidde ze haar man de kamer uit, maar de twee mannen bleven tegen elkaar schreeuwen tot op het moment, dat ze de professor veilig door de deur had weten te loodsen en die achter hem op slot draaide.

Dr. Glucken, zijn magere, knappe gezicht vuurrood, stond op het punt het huis te verlaten toen Eidy hem haastig achterop kwam. Bij de deur hield ze hem tegen.

„Ben je getrouwd?” vroeg ze.

„Mijn vrouw is dood,” antwoordde hij. „Ze twijfelde aan de Officiële Godsdienst.” Hij haalde de schouders op. „Ik heb haar gewaarschuwd.”

Eidy wist, wat hij bedoelde. Dat was de enige verboden daad in de overigens vrij tolerante dictatuur. Wat haar op dat moment dwarszat was, dat ze Higenroth had getrouwd toen ze een van zijn studenten was geweest in een regeringsprogramma, dat als doel had gehad aantrekkelijke jonge meisjes uit vaderlandslievende overwegingen uit te huwelijken aan beroemde geleerden. Als een meisje eenmaal op een dergelijke manier haar vaderlandsliefde had getoond, werd er over het algemeen verwacht, dat ze op dezelfde manier verder zou gaan en het leek haar dat dr Glucken voor een geleerde best aantrekkelijk was. En omdat hij na de onthoofding van haar huidige echtgenoot de onbetwiste nummer 1 op zijn terrein zou zijn, beefde ze nu enigszins toen ze zijn smalle hand in de hare voelde en hem langer vasthield dan nodig was. Het volgende ogenblik trok ze de hand terug en wachtte bezorgd af, want dit zou een huwelijk kunnen worden dat voor haar interessant zou kunnen zijn. Als het niet zou lukken, wie wist waar ze dan mee opgescheept werd - weer een Higenroth?

Maar dr Glucken schudde in gedachten zijn hoofd bij het idee, dat even bij hem opgekomen was.

Het gevoel was een ogenblik erg sterk, toen het hem opviel - hij kon het niet helpen, dat het hem opviel - wat een buitengewoon knap meisje het eigenlijk was. Maar een dergelijk huwelijk zou kunnen worden opgevat als zijn aanvaarding van Higenroth's ideeën, waar natuurlijk geen sprake van kon zijn.

Het geluid van de deurbel, vlak na zijn vertrek, bracht de traditionele kibbelaars in het huis: de studenten van professor Higenroth.

Eidy, die de deur opende, werd door de naar binnen dringende horde jongelui tegen de muur gedrukt, terwijl ze gillend langs haar heen stormden, op zoek naar hun mentor.

De professor kwam net ontkleed uit de slaapkamer gestapt op weg naar de badkamer. Verbaasd draaide hij zich half om toen de eerste studentengolf hem greep - ze waren nog lang niet allemaal binnen - en hem de hal insleurde. Het volgende ogenblik bevond hij zich in de patio en werd in het gras gegooid.

Er kwam een tondeuse te voorschijn. Zijn haar werd door dit doelmatige instrument geknipt. Kort daarop werd zijn schedel gladgeschoren. Terwijl dit gebeurde, was hij zich ervan bewust dat er een loting plaatsvond met twee jongens en twee meisjes als scheidsrechters. De loting moest uitmaken welke tien studenten de keuzeposities op het waardevolle hoofd van de professor zouden winnen.

De wetenschappelijke studie van de opvoedkundige waarde van een onthoofding was ontstaan uit het gadeslaan van de slachtoffers bij een dergelijke gebeurtenis. Na het sterven verliest een menselijk gezicht langzamerhand de gelaatsuitdrukking, die het had toen de betrokken persoon nog leefde.

De familietrekken verdwijnen. Er ligt een vreemdeling op de baar, in de kist, onder de grond. Wetenschappelijke onderzoekers in dienst van de dictator - met de opdracht nieuwe mogelijkheden om kennis op de jongere generatie over te brengen - hadden vastgesteld, dat het dode lichaam en in het bijzonder het massieve volgeladen hoofd geleidelijk aan de informatie en de conditionering verliest, die het in een heel leven heeft vergaard. Onder normale omstandigheden verdwijnen deze zaken eenvoudigweg in de lucht. Maar testen wezen uit, dat de energie pulseringen door middel van op de juiste plaats aangebrachte elektrische verbindingen op de hoofden van de jonge studenten konden worden overgebracht. Er was ontdekt - zo beweerde men - dat, als het hoofd snel van de romp werd gescheiden, de hersens ongeveer 70% van hun last in een paar minuten loslaten. En zodoende was onder de harde vuist van een vooruitziende dictatuur de wetenschap van de opvoedkundige onthoofding geboren.

Naast een strikt doelmatig gebruik was de methode ook een middel geworden om ruchtbaarheid te geven aan de ontdekkingen van vele mensen, die door hun anti-regerings geschriften en activiteiten nooit in aanmerking zouden komen voor een eerbewijs afkomstig van bijzonder fanatieke regeringsdepartementen, die onder hun kritiek leden.

De onderlinge strijd van de studenten om een aansluiting op het hoofd was een traditie geworden. En om die reden schikte professor Higenroth zich, na zijn eerste verbazing, goedgemutst als hij was naar de minder prettige bijkomstigheden die de onthoofding vooraf gingen: een bloedende schedel en een duizelig gevoel bewerkt te zijn met ontelbare botte instrumenten.

En toen ze vertrokken, liep hij mee naar de deur en wuifde ze een vrolijk vaarwel toe.

Op de ochtend na de tweede slapeloze nacht bekende professor Higenroth aan Eidy om een reden, die hemzelf niet helemaal duidelijk was, dat hij zich zorgen maakte over het ogenblik van de onthoofding. De hele nacht - vertelde hij - was hij letterlijk achtervolgd door talloze beelden, die een interne weerstand tegen het in ontvangst nemen van de Accolade suggereerden. Sterker nog, hij had zelfs voorbijgaande ogenblikken ervaren, waarin hij de Officiële Religie met al zijn plezierige onzekerheden van de hand wees.

„Als dit zo doorgaat,” zei hij, „is het mogelijk, dat ik je te schande maak door in deze laatste nacht over te lopen naar de Heuvels.”

De Heuvels was een eufemisme. Het woord had betrekking op de anti-regerings groeperingen, die - zo luiden de geruchten - zich ophielden in de uitgestrekte bergstreken, die een natuurlijke schuilplaats vormden. De geruchten waren vals, wist Higenroth. Moderne wapens maakten een fysieke bedreiging waar dan ook op de planeet tot een onmogelijkheid.

Hij zag, dat zijn woorden Eidy op de juiste manier hadden gealarmeerd. Als een Accolade winnaar op Vaderlandsdag niet op het blok verscheen - dat was morgen - moest een familielid zijn plaats innemen. De vervanging had geen enkele opvoedkundige waarde. Het was eerder een gewoonte, die vanuit de gedachte van de officiële doctrine was ontsproten: „Om de eer van de familie te redden, die natuurlijk de Accolade niet op wilde geven.”

Omdat zonder meer werd aangenomen, dat ieder familielid de eer voor zichzelf op zou willen eisen - de plaats van de winnaar in te nemen - was er een regel ingesteld, die onnodig geruzie moest voorkomen: eerst de vrouw, de vader, moeder, oudste broer, oudste zuster etc.

Kinderen waren uitgesloten omdat het regiem kinderen op een voetstuk plaatste. Als er geen familieleden waren viel de eer te beurt aan de op één na belangrijkste wetenschapper, die voor de Accolade op de nominatie stond.

Daar Higenroth alleen Eidy had, zou dr Glucken direct na haar komen. De situatie van de jonge vrouw was nog ingewikkelder door een ongelukkige gebeurtenis, die vlak na hun huwelijk had plaatsgevonden. In die periode had ze een slot op haar deur gemaakt en hem ervan op de hoogte gesteld, dat ze om een onbekende reden weinig interesse had in een man-vrouw verhouding.

Het was laat in de middag toen Eidy zonder kleren aan in de slaapkamer van haar man verscheen en hem vertelde, dat het vooruitzicht hem te verliezen een grote bewondering voor hem in haar had losgemaakt. Daarom - zei ze - behoorde ze hem toe en „kun je doen wat je wilt.”

Waarna ze op het bed ging liggen.

Professor Higenroth keek lange tijd naar haar meisjesachtige figuur. Toen liep hij naar een stoel bij het raam en ging abrupt zitten.

Voor de eerste keer, voor de allereerste keer had hij een fantastische ingeving gekregen: „Daar heb ik het allemaal om gedaan.”

Verbaasd over zichzelf staarde hij door het raam naar buiten naar de groene parken rond de universiteit. „Enfin, hier is het dan,” dacht hij. „Succes.”

Hier lag het eindresultaat van zijn koortsachtige gedrag van de afgelopen twee jaar: het onbewust uitgewerkte plan haar koste wat het koste voor zich te winnen. Dat was het beeld wat plotseling voor zijn geestesoog was verschenen.

„Ze hebben me te pakken genomen!” dacht hij. En het was goed, dat het was gebeurd. Niet hun besef van goed, maar iets wat uit zijn binnenste kwam. Zijn misdaad: een oudere man, die het toestaat dat een jong meisje gedwongen wordt met hem te trouwen. Toch ging na verloop van tijd zijn instemming met de straf over in verbazing over het feit, dat ze heel wat druk hadden moeten uitoefenen voor de weerstand van het meisje gebroken was.

Voor de tweede keer liep hij naar de plaats waar ze lag en keek naar haar naakte meisjesachtige lichaam. Hij schaamde zich.

Hoewel, nu hij weer kon denken, kwam het hem voor dat de rol die zij op dit moment dacht te kunnen spelen net zo schandelijk was.

Geen enkele keer had ze iets van bezorgdheid getoond. En hier was ze dan, vastbesloten - besefte hij - om hem voor de bijl van de executeur vast te houden. Op dit voorlaatste moment was geen prijs haar klaarblijkelijk te hoog, inbegrepen het aanbieden van de sex, die ze hem tot nu toe onthouden had.

En daarom vroeg hij zich af: verdiende Glucken, dit meisje, of hijzelf genade? Hij kon niet tot een besluit komen.

Daarom draaide hij zich zonder iets te zeggen om, verliet de kamer en sloot de deur achter zich.

Hij ging naar zijn werkkamer. Alles onder zijn huid voelde anders aan. Hij dacht weer op een redelijke manier, alsof hij zich had bevrijd uit een tijdloze slavernij. Daardoor werd hij zich, toen hij voor de witte muur ging zitten, bewust van de vele logische mogelijkheden.

Terwijl hij naar de muur keek verscheen er een beeld. Eidy, die een uur geleden met dr Glucken telefoneerde. Haar stem kwam, toen ze sprak, duidelijk, helder en zuiver uit de verborgen luidspreker. Dr Glucken's gealarmeerde stem klonk net zo goed verstaanbaar en zonder storingen, ondanks het feit, dat het geluid van de andere kant van de oceaan kwam. Higenroth luisterde met een afwezige blik in de ogen, toen Eidy de opmerking van haar echtgenoot over zijn mogelijke vertrek naar de Heuvels aan Glucken doorgaf.

,,Je weet wat dat betekent,” benadrukte ze het nog eens extra voor haar verre luisteraar. „Als hij er vandoor ga ben ik de volgende. En als ik met hem meega ben jij aan de beurt.”

Doorzichtig voegde ze eraan toe: „Ik wil niet naar de Heuvels. Ik wil de beschaving niet achter me laten.” Bij het noemen van de laatste woorden schudde Higenroth verbaasd zijn hoofd.

„Ze noemt dit beschaving,” dacht hij. „De wereld van een tiran zoals er nog nooit één heeft bestaan…”

Hij kon zich geen tirannie herinneren waarmee hij de huidige vergelijken kon. Toch was het een feit, dat hij voor hij met Eidy trouwde het belachelijke van het systeem had ingezien, maar hij had zich ingehouden omdat hij uit de loop van de geschiedenis voor zichzelf een bepaalde conclusie had getrokken.

… Hij werd zich ervan bewust, dat Eidy haar plannen verduidelijkte. Dr Glucken stemde erin toe met haar te trouwen nadat Higenroth de Accolade in ontvangst had genomen en stemde ook toe alle noodzakelijke contacten met de Raad van de Opvoeding voor zijn rekening te nemen om zich ervan te verzekeren, dat Higenroth zich aan zijn afspraak hield.

En Eidy stemde erin toe alle mogelijke middelen te gebruiken om haar echtgenoot tot het laatste moment vast te houden - daarna zouden de autoriteiten wel verder voor hen zorgen.

Vervolgens vroeg dr Glucken aan Eidy of ze enig idee had in welke richting Higenroth met zijn verschillende theorieën had gezocht:

„Hij wist een doorbraak te bereiken, waar afstand - de omvang doet er niet toe - teruggebracht kan worden tot een bijna-nulpunt. Door dat systeem praten we nu ook met elkaar. Valt het je niet op hoe natuurlijk onze stemmen klinken? Maar sinds die tijd heeft hij nog allerlei verbeteringen aan weten te brengen. Ik kan niet geloven, dat dit het enige is waar hij zich al die tijd mee bezig heeft gehouden. Hij was altijd zo meegaand… totdat hij met die anti-regerings geschriften begon.

Een resultaat van het Eidy-effect, dacht Higenroth sarcastisch. Er was een schoolmeisje voor nodig geweest om hem uit zijn gewone doen te krijgen. Terwijl hij naar haar volmaakte afbeelding op de muur keek, zag hij Eidy in twijfel haar hoofd schudden, toen:

„Ik verraste hem op een goede dag - hij veronderstelde, dat ik boodschappen deed - hij had afbeeldingen op iedere muur in de woonkamer, die van gewoon plastic zijn gemaakt. Hij vroeg me te vergeten ze ooit gezien te hebben. Bedoel je dat?”

Higenroth voelde de kleur uit zijn gezicht wegtrekken. „Neem een vrouw in vertrouwen,” dacht hij. Hij had haar natuurlijk nooit om geheimhouding moeten vragen.

„Hé,” zei dr Glucken, „dat klinkt als zijn eerder van de hand gewezen Doordring Theorie. Als hij daar iets op heeft gevonden…” Zijn stem ging een halve octaaf omhoog. ,, Hiermee kan ik een audiëntie bij de dictator krijgen.”

Vervolgens benadrukte hij tegenover het meisje nog eens extra het belang om er vooral voor te zorgen tijdens deze laatste uren zoveel mogelijk informatie over de communicatie-theorie uit haar echtgenoot te krijgen. Eidy beloofde het hem.

Het scheen bij geen van beiden op te komen - merkte Higenroth wrang op - dat volgens de mystiek van de onthoofding tijdens de Accolade alle informatie doorgegeven zou worden aan Higenroth's studenten.

De trans-oceanische conversatie eindigde met Eidy, die nog eens vertelde hoe ze zich tot Higenroth aangetrokken voelde en de doctor, die heel galant soortgelijke gevoelens van zijn kant bekende.

Op de muur zag hij Eidy de hoorn op de haak hangen, opstaan en door een deuropening uit het zicht verdwijnen.

Higenroth had haar met zijn communicatie-systeem kunnen volgen, want iedere muur in het huis was automatisch een ontvangst stimulator. Maar twee gevoelens streden in zijn hoofd om voorrang.

De eerste - het probleem oplossen hoe hij moest ontsnappen.

De tweede - krachtiger, was een mannelijke impuls. Ditmaal een bewuste. Tijdens en na het huwelijk had hij zichzelf voorgehouden, dat hij de zaak niet in de hand had: dat als de regering het noodzakelijk achtte hem met een mooie vrouw op te schepen hij ze op geen enkele manier tegen zou kunnen houden. Hoe had hij het moeten doen? Hij, die zich niet openlijk tegen de dictatuur verzette.

Dat alles moest hij van zich afzetten. Het was een innerlijke leugen - waar hij zich voorgoed van moest distantiëren. Op een bepaalde manier was het belachelijk, dat een mooie jonge vrouw bereid was van man te veranderen om de redenen, die nu Eidy's motivatie vormden.

Maar dat deed er niet toe. Zijn zaak was het niet wat ze in de toekomst met haar volmaakte huid en die mooie vormen wilde doen.


HOOFDSTUK 2

De zaak Higenroth veroorzaakte een enorme deining aan het hof van de dictator. Twee van de drie minnaressen van de Grote Man verkeerden in een 'afvloeiingsproces' en beide slachtoffers deden er, ieder op haar eigen manier, erg moeilijk over. De twee plaatsvervangsters verkeerden nog in het stadium, dat ze alleen maar trots konden zijn. Voor hen was het nog te vroeg om te beseffen, dat een vrouw statistisch gezien minder dan vijf maanden in het bed van de 'koning' doorbracht.

Door deze en. andere persoonlijke aangelegenheden was het een moeilijke tijd voor de toplui in de regering. Op een goede dag zei een van hen, wiens status onofficieel nummer veertien was (omdat hij eerlijk was) tegen een ander, die minstens nummer drie moest zijn, het volgende:

,,Ik bracht Higenroth gisteravond ter sprake. De eerste ogenblikken wist hij niet over wie ik het had. Toen zei hij: „O ja… die communicatie kerel. Wanneer gaat dat gebeuren?”

„Al snel, sire”, zei ik. ,,Higenroth wordt mogen onthoofd”. ,, O”, antwoordde hij, ,,Wat hadden we ook alweer besloten?”,,Excellentie”, antwoordde ik, ,,deze man wordt verondersteld belangrijke wetenschappelijke informatie in een vergevorderd stadium achter te houden”. ,, O ja, heb ik daar gisteren ook al niet met een andere communicatie-expert over gesproken?” ,,Dat was Herr dr Glucken”, herinnerde ik hem. ,, Natuurlijk”, zei hij, ,,dan is alles dus geregeld. We zullen een confrontatie houden. Daarom zeg ik je: Goed gedaan. Tot ziens”. En hij liep verder met die vreemde glimlach op zijn gezicht. De twee mannen hadden elkaar ontmoet in de hal van de spiegels. Nummer veertien was een gespierde jongeman in de dertig, zijn naam was Crother Williams.

Hij had waterige grijze ogen en stond officieel te boek als een wetenschappelijke intellectueel. De andere man, nummer drie was ouder, langer en slanker. Zijn naam luidde Appiter Jodell en hij was een politieke intellectueel. Hij was degene, die met een raadselachtige glimlach antwoord gaf.

,,Mijn vriend,” zei hij. ,, De Baas speelt een dergelijk spelletje met je omdat hij merkte, dat zijn ogenschijnlijke geheugenverlies je in verwarring bracht. Hij geniet van je onzekerheid.”

„Dat beweer jij steeds,” zei Williams ongelukkig.

,,Kun je me vertellen wat hij met zijn verschillende uitspraken bedoelde?”

„Het is eenvoudig. Zijn Alter Ego zal met Higenroth via een gesloten circuit een gesprek voeren, dat even na middernacht plaats moet vinden.”

,,Waarom praat hij zelf niet met Higenroth?”

„Omdat, mijn vriend, hij in objectieve bewoordingen sprak. Hij zei, als jij me het juist hebt verteld: “We zullen een confrontatie houden”. Dat zei hij toch, niet?”

Nummer veertien zuchtte. ,, Weet zijn Alter Ego wat hij zeggen moet?”

,,Het is wel te hopen voor hem. En omdat hij al langer meeloopt dan de andere Alters zal het hem waarschijnlijk wel lukken.”

„En wat zal het resultaat zijn?”

„Tja, ga maar na. Ideaal zou natuurlijk zijn als Higenroth zijn achtergehouden informatie prijsgeeft en morgen op het blok sterft. De volmaakte oplossing, niet?”

,,Maar denk je, dat hij zijn geheimen prijs zal geven?” „Dat is jouw zaak.”

„In vredesnaam, hoe en wanneer ben ik met die zaak belast?”

„Jij was degene - ik verzeker je dat het geen toeval was - die de Baas vanavond tegen het lijf liep.”

De uitdrukking op het gezicht van de jongeman weer spiegelde een combinatie van verbazing en ongerustheid. Tweemaal stond hij op het punt iets te gaan zeggen, maar beide keren bracht hij het niet verder dan het wegslikken van de brok in zijn keel.

Nummer drie ging op vastbesloten toon verder.

„Morgen verwacht hij van jou en zijn Alter Ego een Totaal Overwinnings Rapport.”

De oudere man maakte aanstalten om door te lopen en zei als terloops: „Het feit, dat je mij hier ontmoette was ook geen toeval. De Baas had het idee, dat je zijn boodschap niet helemaal had begrepen en belde me een paar minuten geleden. Ik zou me er maar mee bezig gaan houden, meneer.”


HOOFDSTUK 3

Laat in de middag van de dag, die voorafging aan de onthoofding, dacht Higenroth nog steeds na over de alternatieven.

En, in feite - bedacht hij - zouden ze dat wel van hem verwachten. Ze zouden achterdochtig worden als hij geen zichtbare poging ondernam de zaak te overleven… Ik kan net zo goed de handelingen verrichten, die van me worden verwacht - maakte hij zichzelf cynisch wijs. Hij zat in een stoel in de patio en liet zich door de zon verwarmen.

Zonder zich te bewegen gebruikte hij de betonnen muur van de patio recht voor hem als een reflector - dat zal ze wat stof tot denken geven (als ze erachter komen) - en activeerde mentaal het doordring-systeem. Vervolgens spoorde hij een Heuvel-adviseur op. Het volgende ogenblik leek Higenroth direct tegen de lucht voor hem te praten, maar in werkelijkheid werd zijn stem opgevangen door een kleine microfoon in de make-up op het puntje van zijn neus. Het gezicht van de Adviseur verscheen op de muur. Hij luisterde met opeengeperste lippen naar Higenroth's dilemma en schudde uiteindelijk het hoofd.

„Zodra je vrouw beseft, dat we geen specifiek hoofdkwartier hebben, zal ze je bij een van onze rustplaatsen verraden. Daarom - nee - breng haar maar niet mee.”

Een rustplaats - zo werd over het algemeen aangenomen - was het huis van een sympathisant van de Heuvels, waar iemand, die gezocht werd zich twee weken kon verbergen voor hij naar een andere plaats werd overgebracht.

Higenroth wist wel beter. 'De Heuvels' was een organisatie in handen van de regering, een tot in de kleinste details goed georganiseerde afdeling om af te rekenen met rebellen, vluchtelingen en andere tegenstanders van de huidige orde.

De slachtoffers kwamen altijd om het leven of werden gevangen genomen, maar ze werden nooit onmiddellijk aangepakt. De autoriteiten namen alle moeite om het slachtoffer nooit uit het oog te verliezen, hoewel de persoon in kwestie altijd dacht op vrije voeten te verkeren. En als hij uiteindelijk in de hoek werd gedreven, probeerden ze altijd de indruk te wekken alsof zijn gevangenneming een toevallige samenloop van omstandigheden was, of dat de man zelf dacht een fout te hebben gemaakt. Wat de 'Heuvels' voor Higenroth zo aantrekkelijk maakte op die trieste middag, was de mogelijkheid, dat de aangestreepte data op Eidy's kalender niet betekenden wat hij altijd als vanzelfsprekend had aangenomen en dat hij om zijn vlucht goed voor te bereiden zijn executie nog een week of wat uit moest stellen.

De Adviseur drong aan: „Waarom laat je je niet om een uur of drie door ons ophalen, dan brengen wij je naar een rustplaats. Laat je vrouw opgesloten in de slaapkamer achter. Tenslotte ben jij de geleerde, degene waar alles om draait.”

Higenroth pareerde: „Onthoud, dat ze ook een slachtoffer is. Misschien is er een betere oplossing. Laat me erover nadenken.

„Wacht niet te lang,” waarschuwde de Adviseur. Higenroth voelde een stijgende waardering. Het was verbazingwekkend, dat een Adviseur geen trucjes hoefde te gebruiken, maar eenvoudigweg rechtstreekse en eerlijke antwoorden kon geven. De woordvoerder van een echte rebellenorganisatie had het niet beter kunnen doen dan deze ietwat gezette, jong uitziende man.

Hij verbrak de verbinding en voelde zich meteen en stuk vrolijker. De perfectie van een systeem had altijd een stimulerende uitwerking op hem gehad… Laten we eerlijk zijn, besloot hij. Ik ben achtenzestig. Mijn plicht is niet mezelf te redden, maar het doordring-systeem veilig te stellen, zodat in de toekomst een jongere man het gebruiken kon om het probleem van de dictatuur uit de weg te ruimen. Een dictatuur, die nu al tweemaal op een ander was overgegaan zonder te verslappen.

De Aarde werd geregeerd door een dictator van de derde generatie - dat bewees, dat er tenminste een methode was gevonden om een politieke opvolger te trainen. Op zich was dat een unieke gebeurtenis en de moeite waard om wat extra aandacht aan te besteden. Alleen het koningssysteem, of soortgelijke kies-systemen waren in vroeger jaren in staat geweest de erfenis van de macht via hun bloedverwanten over te dragen, maar ook niet zonder dat er sprake was geweest van bloedschande, waarschijnlijk vaker dan bekend was. Higenroth had over deze zaken zijn eigen onuitgesproken mening.

Vraag: „Welke jongere man zou hij voor de taak uitkiezen?”

Spijtig moest hij zijn studenten als eventuele kandidaten van de hand wijzen. Het was jammer omdat twee van de meisjes en een jongen bewezen hadden over een bijzonder helder verstand te beschikken. Ze zouden allemaal verdacht worden en uiteindelijk geëxecuteerd worden. Iedereen, jongens en meisjes. Als er nog hoop voor hen bestond, was dat omdat hij in deze laatste uren bewust het contact met hen vermeed. Nee, nee, dacht hij, er was - nu hij er serieus over nadacht - maar één oplossing. Misschien had het noodlot toch zijn zijde gekozen.

Hij stond op, glimlachte zwakjes en ging terug naar de badkamer. Eidy had de lakens over haar lichaam getrokken en haar jonge gezicht zag er angstig uit. „Waarom heb je me opgesloten?” vroeg ze met bevende stem.

,,Ik wilde niet, dat je wegging,” antwoordde hij. Haar gelaatsuitdrukking veranderde. Higenroth vermoedde, dat ze hem als een gek beschouwde. Waarschijnlijk zou hij haar alleen met een zweep de slaapkamer uit kunnen krijgen.

Higenroth ging naast haar op het bed zitten. „Hoe zit het met je menstruatie? Loop je niet het risico zwanger te raken?”

„Maar ik wil het.” Op hetzelfde ogenblik moest ze hebben gedacht, dat hij ook graag wilde. Want in één vloeiende beweging wierp ze de lakens van zich af en rende naar haar eigen kamer.

Ze kwam terug gerend met een kalender, waarop haar menstruatie-perioden waren aangegeven met rode cirkels. En er bestond geen twijfel over - vandaag was het precies de dag midden tussen twee menstruaties in - de vruchtbare periode.

Kij -ij -ij -k eens aan, dacht Higenroth, we hoeven ons niet extra druk te maken door bijvoorbeeld naar een rustplaats te vluchten…

Hij had het allemaal binnen bereik, de tijd, de vrouw, de juiste geestesgesteldheid. Vandaag had ze de opdracht hem vast te houden en kon hij zijn plan, de wereld in de toekomst van het juk waaronder ze gebukt ging te verlossen ten uitvoer brengen.

Het was niet bepaald het geschiktste tijdstip voor de sexuele daad, hij kon zijn aandacht er niet bij houden.

Toch wist hij het uiteindelijk tot een redelijke prestatie te brengen en werd hij zodoende voor de eerste keer ingewijd in de geneugten van een wettig huwelijk. Het was, maakte hij zichzelf wijs, een wettige daad begaan door twee mensen die wettelijk met elkaar verbonden waren en niet zomaar iets tussen twee gelijkgestemde volwassenen, hoewel dat niet helemaal uitgeschakeld kon worden.

Eidy bleef de rest van de middag bij hem en hield hem de eerste uren van de avond in een bijna wurgende omhelzing vast. Even voor tien uur (omstreeks die tijd ging ze altijd naar bed) begon hij haar over zijn uitvinding te vertellen. Hij had het zo van tevoren uitgedacht. Lang geleden had hij al gemerkt, dat een gesprek over wetenschappelijke zaken Eidy sneller in slaap bracht dan de sterkste slaappillen.

Zoals hij verwacht had moest ze, hoewel ze zich inspande om wakker te blijven, herhaaldelijk gapen. Rustig bleef hij door praten:

,,… Die andere dwazen schoven het probleem als onoplosbaar terzijde. Ze zeiden… de dwazen…” Higenroth's stem klonk schamper, ,,dat licht en geluidsgolven na een paar seconden al verdwijnen… Tot op een zeker niveau is dat natuurlijk waar. Maar er bestaan niveaus waar dat niet opgaat. Wat zij vergeten is, dat er overal energie aanwezig is en een dragende golf kan van bijna iedere plek gebruikmaken als versterker en ontvanger. En wat Glucken niet weet is, dat ik geen ontvanger nodig heb aan de andere kant…”

Een heel zacht snurkend geluid was het enige antwoord, dat hij kreeg. Higenroth stapte voorzichtig uit het bed, nam zijn kleren mee naar de hal, kleedde zich aan… en ging terug naar de slaapkamer met een machine op wieltjes, die hij zo geruisloos mogelijk naar het bed duwde. Hij stelde de projector in op dat gedeelte van haar lichaam waar, nu, na acht uur na hun eerste gemeenschap, het sperma de eicel bevrucht moest hebben.

Hij keek toe hoe een van de wijzers een weinig heen en weer bewoog. Vervolgens stelde hij hem definitief in. De kleine bio-structuur, die zich op een bepaald tijdstip in de toekomst zou ontwikkelen tot een volwassen mens, was zijn slachtoffer.

Wie anders? Wat anders?

De waarheid was, dat dit de enige manier was om een kind van hem te laten overleven: als die waanzinnige in het paleis geloofde, dat ergens in de baby, het kind, de zuigeling, de kleuter, de teenager de sleutel tot het doordring-systeem school, dan - vermoedde Higenroth - zou Eidy misschien haar leven ongestoord uit mogen leven.

Een andere hoop voor haar bestond er niet; daar was zij zeker van. Het had weinig zin zich in dit stadium iets voor te spiegelen.

Hij nam aan dat spionstralen probeerden te zien en te horen wat er in dit huis omging. Maar dat was het gebied waar hij de onbetwiste meester was. Terwijl hij zachtjes zijn overtuigingen uitsprak in de microfoon en vandaar naar het veld, dat hij rond het zojuist gecreëerde embryo had opgesteld, stuitte de ongewenste toeschouwer en toehoorder op een ondoordringbaar storingsveld, dat zelfs Eidy's oren afschermde voor de woorden die in de kamer gesproken werden.

Hij liep nu ook niet het risico, dat ze later gehypnotiseerd zou worden en de woorden uit haar onderbewustzijn zouden worden opgevist.

Toen het delicate karwei achter de rug was, verwijderde hij het hoofdcircuit uit de projectiemachine en verpletterde het instrument onder de hak van zijn schoen. Vervolgens ging hij terug naar zijn werkkamer.

Het kritieke moment, middernacht, was bijna daar… Even later constateerde hij, dat de vijand hem inderdaad in het oog had gehouden.


HOOFDSTUK 4

In het vijandelijke kamp, waar de macht lag, waren hele horden experts onder leiding van nummer veertien druk bezig: Ze dachten na, maakten plannen, heronderzochten Higenroth's dossier van A tot Z.

Toen hij met Eidy in bed lag, discussieerden commissies over iedere denkbare mogelijkheid van het gebeuren.

Als hij nu eens niets had? vroegen ze zich af. Waarom vluchtte hij dan niet naar de 'Heuvels' - die knap opgezette val voor dwazen, andersdenkenden en rebellen, die oprecht geloofden, dat er een plek bestond waarnaar ze konden ontsnappen?

Maar, nogmaals, als hij iets wist - wat een druk moest dat in hem veroorzaken. Het was een druk, die ervaren werd door een mens, die zich in één ding vastbeet: hoe dicht zaten ze hem op de hielen, hoe snel kon hij een oplossing vinden om de dictator om de tuin te leiden? Zelfs Crother Williams - nummer veertien - merkte iets van die druk in zichzelf. Toch bestond er een groot verschil tussen hem en zijn medewerkers. Zij wilden alles van het slachtoffer weten, alles wat hij wist. Hij had maar één doel: Vannacht zou hij doen wat noodzakelijk was. En laat de wet de zaak maar verder afwerken - volgens de voorschriften. Dat betekende, dat de Accolade-onthoofding de laatste oplossing was, als al het andere mislukte.

Rond middernacht bewoog een klein leger van mannen vergezeld van een enorme technische uitrusting zich onder Williams' leiding door het kleine universiteitsstadje, de macht van de staat concentreerde zich op één man.

Higenroth's eerste check-out liet hem het beeld zien van een schip in de nachtelijke hemel boven zijn huis. Binnen een paar seconden onderzocht hij door middel van zijn perfecte systeem het interieur van wat hij als een politieschip herkende. Wat Higenroth echter nog het meest verbaasde was de enorme bewapening van het schip.

,,Hé,” dacht hij, „dat schip moet dekking geven.” Het schip moest iemands komst naar het huis veilig stellen, of was het een verzekering, dat hij niet zou ontsnappen? Higenroth keek vluchtig naar het interieur van het luchtvoertuig en liet met tegenzin een bewonderend gefluit horen - ze hadden genoeg bij zich om zijn doordring-systeem te kunnen neutraliseren. Te laat, zag hij, dat dr Glucken een van de geleerden achter het massieve instrumentenpaneel was.

En dat allemaal door die ene hint, dacht Higenroth en voelde de kleur uit zijn wangen wegtrekken. Natuurlijk had Glucken de geheimen van zijn doordring-systeem nog niet ontsluierd. Maar hij zou wel alles op alles zetten en beschikte nu over de laatste vindingen op wetenschappelijk gebied.

Enfin, dacht Higenroth uiteindelijk, ik had ook niet verwacht, dat alles soepel zou verlopen.

Hij hoopte, dat Glucken nog een glimp op had gevangen van zijn toekomstige bruid, terwijl ze met hem in bed lag.

Op de muur nam een beeld vaste vormen aan. Higenroth zag twee trucks en een aantal mannen het huis naderen. Snel stelde hij een aantal kiesschijven in, die een apparaat in werking stelden, dat het lawaai buiten Eidy's slaapkamer moest houden. Een paar minuten later werd de voordeur met een enorme klap versplinterd.

Toen de mannen hem grepen, herkende Higenroth nummer veertien. Bijna onmiddellijk bood hij niet langer tegenstand en schonk de ander een zwakke, bijna sympathiserende glimlach. „Doe wat je moet doen,” zei hij, „je zult je er beter door voelen.”

De jongere man keek hem verbaasd aan. Maar het volgende ogenblik verstijfde hij. „De wet heeft altijd gelijk,” zei hij ruw. „De wet schrijft voor, dat alle wetenschappelijke ontdekkingen onthuld moeten worden. Zonder uitzonderingen, ook door professor Higenroth.”

De wetenschapper perste de lippen opeen. ,, Ik heb me weleens afgevraagd hoe een man zoals jij een moreel conflict met zichzelf op zou lossen. En dat is een goede vraag.

,,Wil je suggereren,” zei nummer veertien grimmig, ,,dat de wet het bij het verkeerde eind heeft? Wil je beweren, dat het huidige systeem niet deugt? Betwist je Lilgin's recht de wereld te regeren? Een wereld, die de anarchie nog maar net te boven is?”

Het was het soort discussie zonder toekomst. Higenroth besloot er niet verder op in te gaan.

„Eerlijk gezegd,” zei hij, „wil ik me losmaken uit de rotzooi waarin ik verzeild ben geraakt. Maar ik begrijp, dat Zijne Excellentie geen afspraken met veroordeelde mensen maakt.”

„Dat is niet mogelijk,” luidde het starre antwoord. „Het is te laat.”

,,Dan kan ik alleen nog maar zeggen,” zei Higenroth, „dat als jij bent aangesteld om niet-bestaande informatie uit me los te krijgen, zonder dat je over de mogelijkheid beschikt me daarvoor in de plaats iets aan te bieden je net als ik in grote moeilijkheden verkeert.” „Je suggereert,” zei Williams, „dat dit alles niet gemotiveerd wordt door rationele beweegredenen. Ik verzeker je, dat alles volgens een strikte logica verloopt.”

Hij wachtte het antwoord niet af, maar draaide zich abrupt om en zei op afgemeten toon:,,Breng het binnen.”

Het apparaat, dat binnen werd gebracht was een op een privé-circuit aangesloten televisietoestel. Higenroth keek aandachtig naar het apparaat en plotseling kreeg hij weer hoop. Hij zei tegen nummer veertien:

„Misschien was je te snel met je oordeel. Misschien kan er toch nog onderhandeld worden. Misschien…” Hij brak de zin af, want het scherm voor hem lichtte op en de heldere schittering veranderde in het beroemdste gezicht op Aarde. Zodra de man op het scherm voor iedereen in de kamer duidelijk zichtbaar was, wierpen de mindere Goden zich op de vloer. Veertien bleef staan.

Higenroth's bewakers hielden hem stevig vast en bleven recht overeind staan; als enig blijk van respect sloegen ze de blik op naar het plafond.

Na een lange en aandachtige blik op de metaalachtige zwarte ogen te hebben geworpen, vroeg Higenroth zich af of dit de Grote Man zelf was of zijn Alter Ego. Het gezicht was onmiskenbaar dat van de dictator. Als het de man zelf niet was, dan had de wetenschap eens te meer een opmerkelijke prestatie geleverd. Maar de Grote Man moest op de hoogte zijn, ze zouden het niet wagen zonder zijn toestemming van zijn Alter Ego gebruik te maken.

Maar zelfs dat deed er niet toe.

Door het binnenbrengen van het televisietoestel hadden ze tijdelijk hun energie-barrière laten verslappen. En dat maakte wel iets uit.

Op het scherm opende de man zijn mond. De beroemde resonerende bariton zei: „Van u, professor, eisen we uit naam van het volk, dat u het geheim van uw doordring-systeem bekendmaakt.”

Higenroth concentreerde zich uit alle macht op het mentale patroon, dat dit gesprek tot een permanent bewijs van zijn systeem zou maken voor alle mensen op de hele wereld. En daarom antwoordde hij niet. De stem sprak voor een tweede keer:,,Professor, het is bewezen, dat mannen praten als er druk op hen wordt uitgeoefend. Wat u betreft - bijna dertien jaar geleden kregen mijn helpers de opdracht het aantrekkelijkste meisje in de hele wereld op te zoeken. Ze hebben haar gevonden. Ze werd in een van uw klassen gestationeerd. De rest is geschiedenis.”

Er bestaat geen twijfel meer, ze hebben me te pakken! Het besnorde, vaderlijke gezicht - de vader van allen - glimlachte op een allesbehalve vaderlijke manier, het was eerder een grijns. De stem zei cynisch: (een verboden emotie, dus het moest zijn Alter Ego zijn) „Ik breng dit ter sprake, omdat niet al te lang geleden er een man was, die zijn geheimen niet wilde onthullen. We lieten zijn vrouw voor zijn ogen aan stukken trekken. Daar kon hij nog tegen. Toen begonnen we met hem. Hij praatte. Wij vermoeden, dat u begint te praten als dit met de vrouw, die u zwanger hebt gemaakt, gebeurt.”

Higenroth hield zijn adem in. Hoe zou dat wezen reageren, vroeg hij zich, als hij ontdekte onder welk een enorme druk de professor al verkeerde, maar gelukkig wist hij daar niets van.

Maar ieder ogenblik vanaf nu…

Alsof de onuitgesproken verwachting een teken was, klonk er een gesmoorde kreet achter Higenroth's rug. De oude wetenschapper keek vluchtig over zijn schouder en zag, dat een van de helpers van de dictator overeind zat. Hij droeg een koptelefoon.

De man piepte: „Excellentie, deze scene alles wat u doet en zegt - wordt op dit moment uitgezonden over de hele planeet.”

Higenroth onderdrukte een scherpe impuls om zijn hand op een bestraffende manier op te heffen en de woorden van de man te corrigeren. Wat hij had willen zeggen was: „Dit wordt niet uitgezonden, maar eenvoudigweg doorgezonden, meneer. En dat betekent, dat deze dwaas het bij het verkeerde eind heeft en niet goed heeft geluisterd. De situatie is ernstiger dan u denkt en het zal u niet helpen als u op dit moment de verbinding verbreekt.”

Tot nu toe was het gesprek met behulp van het doordring-systeem doorgezonden naar alle huiskamers met een plastic muur, uitgezonderd de kamer waar ze zich bevonden - met een volmaakte precisie - had het systeem de dictator gelocaliseerd, zijn patroon vastgelegd en stond nu permanent op hem ingesteld.

Als gevolg daarvan werd iedere beweging, die de dictator maakte en ieder woord, dat hij sprak, doorgezonden en vertoond op alle plastic muren op de hele wereld. Inbegrepen, toen Higenroth mentaal de nodige wijzigingen aanbracht - de muren van deze kamer. Daardoor keek hij met de anderen naar de dictator, die met een razendsnelle beweging van zijn hand een schakelaar overhaalde en de verbinding verbrak. Maar te laat.

Vervolgens keken ze naar de dictator, toen deze zichtbaar tegen de achtergrond van de grote kamer haastig opstond en naar de plaats liep waar verschillende mannen, gekleed in het eenvoudige uniform, dat voorgeschreven was voor de hogere politiefunctionarissen op hem stonden te wachten.

Een van die mannen zei op een bijna nederige toon: „Excellentie, uiteindelijk wás het onze bedoeling erachter te komen wat de aard was van de wetenschap, die voor ons geheim werd gehouden. En omdat u de enige op deze wereldbol bent, die geen geheimen voor het volk heeft is het alleen maar toe te juichen, dat er eindelijk een methode is gevonden, waardoor alle mensen te allen tijde van uw doen en laten op de hoogte kunnen zijn.”

Dus het was toch het Alter Ego.

Toen het gezicht van de dictator op het scherm was verschenen, had hij nog een sprankje hoop gehad, dat het de Grote Man zelf was. Nu bleek, dat dit niet zo was - de man die hem had toegesproken was het Alter Ego - was Higenroth zo goed als dood. Hij verloor alle moed. Maar bijna onmiddellijk wist de oude man zich te beheersen. Uiteindelijk had hij niet verwacht zijn eigen leven te redden. Het was interessant om gesteund door die gedachte de dubbelganger van de dictator naar de tafel terug te zien lopen. 

De acteur, die op een bijna griezelige manier op Lilgin leek, schakelde het gesloten televisie-circuit in en zei: „Professor, hoe kan dit ongedaan worden gemaakt?” Higenroth had medelijden met de man. Ik zal proberen hem te beschermen, dacht hij, maar hij betwijfelde het of dat hem zou lukken.

De Grote Moordenaar daar in dat paleis hield er een eigen soort logica op na. Die logica was hierop gebaseerd, dat hij geen risico's nam.

Nooit.

Ongetwijfeld zou het Alter Ego vermoord moeten worden, enkel en alleen, omdat er de mogelijkheid bestond, dat hij voor eeuwig in verbinding met Higenroth's machines zou blijven.

Higenroth zei: „Ik wilde van deze gelegenheid gebruikmaken om u en de wereld te laten zien wat voor een geweldige communicatie er nu tussen de regering en het volk mogelijk is. Door deze methode is er eindelijk een manier gevonden het privé- en publieke leven van onze leider voor iedereen toegankelijk te maken. Ieder woord dat hij uitspreekt, iedere opdracht, die hij geeft, hoe hij zich gedraagt als hij alleen is, op welke manier en met wie hij de liefde bedrijft; het leven van een leider van ogenblik tot ogenblik zal te allen tijde voor alle mensen toegankelijk zijn. Er zullen geen geheimen meer zijn, het zal niet meer nodig zijn een bepaalde image tegenover het publiek op te houden, de voorlichtingsdienst wordt overbodig - van nu af aan zal hij altijd aanwezig zijn, op de muren van de kantoren in de huizen, overal.

,,Natuurlijk,” ging de oude wetenschapper verder, „is het niet mijn bedoeling geweest een dergelijk systeem aan iemand op te dringen. Daarom zal ik over enkele ogenblikken de verbinding verbreken. Ik stel voor, dat u op een nader te bepalen tijdstip opdracht geeft de verbinding weer in te schakelen. En dat u verder, uit eigen vrije wil, dit opmerkelijke communicatiemiddel beschikbaar stelt aan de bewoners van deze planeet.”

„En nu wil ik besluiten met…,” ging Higenroth verder, „het geven van een ideale politiek-economische oplossing voor de problemen in de wereld. Naar mijn mening wordt het tijd, dat het menselijk ras weer zelf een keus kan maken. Ik vind het van het grootste belang, dat de wereld verdeeld wordt in twee economische gescheiden helften. De één werkt vanuit de kapitalistische instelling. De ander zal een voortzetting zijn van wat we… eh… nu beleven. Het verschil tussen het eerste en de huidige situatie is dat er naar mijn mening één regering voor beide economische helften zou moeten bestaan, die er op toe zou moeten zien, dat geen van beiden elkaar benadeelt. Diezelfde regering moet er op toezien, dat mensen vanuit de beide kampen vrij zijn van de ene naar de andere over te stappen als ze daar behoefte aan hebben. En dat alles…,” herhaalde hij nogmaals, „onder één regering.”

Op dat punt gekomen zag hij dat de uitdrukking op het gezicht voor hem was veranderd. En hij dacht: ze hebben nu gekregen wat ze wilden, en wat ik wilde dat ze kregen. Een glimp van mijn systeem en een uiteenzetting van mijn ideeën. Het wordt tijd om afscheid te nemen.

Hij deed het door mentaal de speciale Alfa-golf te onderbreken, die de verbinding met de apparatuur van zijn doordring-systeem onderhield.

Op hetzelfde ogenblik verdwenen de beelden van de muren.

Op het scherm maakte het Alter Ego een opgeluchte indruk.

„Bedankt, professor. En vaarwel.”

„Vaarwel,” zei Higenroth.

Hij bleef kijken naar de handeling, die zijn contact met de buitenwereld voorgoed zou verbreken. De hand van het Alter Ego bewoog zich naar de schakelaar en raakte hem aan.

De beeltenis van de man verdween van het scherm. Nummer veertien kwam op hem aflopen. „Enfin,” zei hij vrolijk, „we kennen nu tenminste de aard van je uitvinding. De instrumenten, die je hebt gebruikt om het te verwezenlijken moeten zich ergens in het huis bevinden. We hoeven ze alleen maar op te zoeken. Of - dat is nog beter - wordt eindelijk eens verstandig, werk mee en laat ons de instrumenten zien.”

Dat - moest Higenroth toegeven - was de situatie zoals die er voor de buitenwereld uit moest zien. Het was overduidelijk, dat zelfs nummer veertien bij zichzelf dacht: met al die macht van de regering achter ons kunnen we deze man, Higenroth, te pakken nemen en iedere seconde bepalen wat we met hem zullen doen, hij is aan onze genade overgeleverd.

De oude wetenschapper, voor wie de houding van de ander geen geheimen had, vroeg zich verbaasd af: ze schijnen het zich niet te realiseren, dat ze zich in mijn huis bevinden en dat ik hier de dictator ben.

Wat geen van deze mensen tot nu toe scheen of wilde begrijpen was, dat communicatie iets is, dat zich op vele niveaus af kan spelen. Ten eerste is er natuurlijk de communicatiemethode, waarbij gebruik wordt gemaakt van de stem. Of als we een stapje verder doen, de stem, die niet direct, maar via ingewikkelde elektronische apparatuur wordt overgedragen - de uiteindelijke ontvanger was zonder uitzondering het zenuwstelsel van een mens.

In het huis van de professor vormde dat laatste de hoofdmoot van een groot deel van zijn apparatuur. Voor de volgelingen van de dictator was het niet meer dan logisch, dat ze de apparatuur die de professor voor hen vanachter muren, uit verborgen kelders en andere geheime bergplaatsen te voorschijn zou toveren in de legertrucks zouden laden.

Voor de toeschouwers in het grote schip boven het huis was het een enigszins vreemde gewaarwording toen alle regeringslui uit het huis naar buiten kwamen, in hun voertuigen stapten en met de apparatuur en instrumenten van de professor naar de gereedstaande jet reden, die een eind verder geparkeerd stond - en de Higenroth's in hun huis achterlieten.

Veertien, die van zijn totale volmacht gebruikmaakte, voerde een kort gesprek met het politieschip boven het huis en gaf het opdracht het huis te blijven bewaken. Vervolgens ging hij naar de jet en verdween enkele minuten later met het grote vliegtuig in de duisternis. Zodra het huis vrij was van indringers - dat beeld kregen de mannen aan boord van het politieschip met hun spionstralen - ging Higenroth naar de slaapkamer van zijn vrouw, kleedde zich uit en maakte zich klaar voor de nacht.

De volgende ochtend (geheel en al om dr Glucken een pleziertje te doen) beleefde de professor enkele intieme ogenblikken met zijn vrouw. Waarna hij zich aan begon te kleden en zich voorbereidde op de evenementen van Vaderlandsdag. Zo zag het er aan de buitenkant uit en ditmaal was het ook zo.

Door ervaringen uit het verleden hadden de militaire toeschouwers aan boord van het schip geleerd, dat wetenschappers als Higenroth zwijgend en met een starende blik in de ogen het schavot beklommen. Ze werden niet teleurgesteld. Veertien was aanwezig bij de Accolade-ceremonie en keek naar de onthoofding - waar hij persoonlijk niet veel plezier aan beleefde.

Maar toch, juist deze wetenschapper had zich ongelooflijk stom gedragen: en dan nog al die bekritiserende artikelen van hem…

Het was nog te vroeg om extreme tegenstanders van de regering hun zegje te laten doen. Misschien zou het ooit nog eens zover komen, dat dergelijke mensen getolereerd zouden worden. Maar nu niet, nog niet.

Toen de onthoofding achter de rug was, verzamelde het jongste lid van het Praesidium van de Volksregering alle studenten, die verbonden waren geweest met het - nu onthoofde - hoofd van de professor en liet ze allemaal per vliegtuig overbrengen naar 'Versterking Tien' een gevangenis met een slappe bewaking.

Het gebouw leek bedrieglijk veel op een landhuis en de eerste indrukken brachten de jongelui in vervoering. Later op de middag nam Crother Williams contact op met de weduwe van professor Higenroth.

Dat was een schokkende gebeurtenis. Hij had gehoord dat ze er goed uitzag. Maar het paleis beschikte over een eigen voorraad beeldschone vrouwen en om die reden nam hij onvoorbereid contact met haar op. En stond een paar minuten als aan de grond genageld voor het scherm, volkomen uit het veld geslagen door haar adembenemende figuur.

Uiteindelijk wist hij er stotterend uit te brengen, dat de 'ahem' regering haar bescherming aan wilde bieden en daarom de moeite had genomen een nieuw, maar tijdelijk onderdak voor haar te vinden, 'ahem', mrs Higenroth…

De plaats waar hij haar naar toebracht zag eruit als een huis. Maar in werkelijkheid was het net als 'Versterking Tien' een goed bewaakte gevangenis.

Nadat hij de beide taken had uitgevoerd ging veertien terug naar het paleis. En hij was meer dan tevreden over zichzelf.

Hij bracht rapport uit aan nummer drie, die zwijgend naar het verslag van de gebeurtenissen luisterde en toen zei:

Ik zal je morgenochtend nogmaals te woord staan en dan wil ik een wat gedetailleerder verslag horen. Het ziet ernaar uit, dat alles soepel is verlopen.”

„Wat had Higenroth kunnen beginnen tegen een grote militaire eenheid?”

„Inderdaad,” zei de oudere man. „Maar we zullen morgen wel zien.”


HOOFDSTUK 5

Toen het vroege ochtendlicht nummer veertien's slaapkamerramen en de kleurige gordijnen deed op lichten, begon de intercom naast zijn bed te zoemen. Hij was eraan gewend onmiddellijk klaarwakker te zijn om de dringende telefoontjes te ontvangen, en daarom kwam hij, uitgeput als hij nog was, overeind, stak zijn hand uit en zei:

,,Williams, meneer.”

Het was nummer drie, die vanuit zijn eigen slaapkamer belde.

„Met Jodell. De Baas heeft me zojuist een vraag gesteld.”

„Ja?” Gespannen.

,,Waar heb je Higenroth's instrumenten naar toe laten brengen?”

„Ik nam aan, dat Zijne Excellentie het graag op een nabije en veilige plaats wilde hebben en daarom heb ik het af laten leveren in magazijn Y-16 in Subkelder Vier.”

,,Je bedoelt hier in het paleis?”

„Ja, meneer.”

„Prima. Ik zal het hem zeggen.”

De verbinding werd verbroken. Veertien liep na een diepe zucht te hebben geslaakt terug naar het bed… en weer begon de intercom te zoemen. Hij opende de ogen en zag dat het buiten weer een stuk lichter was geworden. Dan was het tijdverschil tussen de beide telefoontjes groter dan hij het eerste ogenblik had gedacht… Waarschijnlijk ben ik weer in slaap gevallen. Voor de tweede keer verscheen het gezicht van nummer drie op het scherm. De jongere man zag tot zijn grote verbazing, dat zijn superieur volledig gekleed was en wat kwalijker was, hem grimmig aankeek. ,,Ik wil u ervan op de hoogte stellen, mr Williams, dat Zijne Excellentie van u eist, dat u in uw vertrekken blijft tot de verdwijning van de Higenroth uitvinding is opgelost.”

„Eh… verdwijning?” stotterde veertien.

,,Vanmorgen vroeg, meneer, toen ik uw verslag aan Zijne Excellentie overbracht en hem vertelde waar volgens u Higenroth's uitvinding zich moest bevinden, ging hij persoonlijk naar Subkelder Vier, magazijn Y-16. Hij kwam tot de conclusie, dat er daar niets bekend is van een aflevering.”

Veertien moest zich inhouden om niet weer een verbaasde kreet te slaken. Met moeite vond hij zijn zelfbeheersing terug.

Drie ging op een indringende toon verder: „Op dit moment, meneer, wordt er aangenomen dat u zich op de een of andere manier door Higenroth hebt laten bedriegen. En ik hoop, dat u beseft, dat dit nog vrij gematigd is uitgedrukt. Dat is alles. Verbreek de verbinding.”

Veertien liet zich op het bed vallen, bleek maar vastbesloten. Hij besefte wat een dergelijk verloop van de gebeurtenissen voor hem betekende. Hij zou beschouwd worden als een dwaas en dat - concludeerde hij somber - was in ieder geval beter dan beschuldigd te worden van de verschillende misdaden waardoor hij zich door zijn onachtzaamheid schuldig had gemaakt. Ze zouden hem als een saboteur kunnen betitelen.

Of als een revolutionair.

Of een werktuig van de rechtsdenkende academici. Of andere beschuldigingen kunnen uiten waardoor zijn status aanzienlijk zou dalen.

De toestand was voor hem te ernstig om het zich nog langer te kunnen veroorloven in bed te blijven. Te laat besefte hij, dat hij na het eerste telefoontje meteen zijn bed uit had moeten komen en zichzelf beschikbaar had moeten stellen. Dat - deduceerde hij nu - was wat drie gedaan had.

Haastig waste en schoor hij zich en trok zijn kleren aan.

En wachtte.

Na verloop van tijd bestelde hij telefonisch zijn ontbijt. Hij werd bediend met de nodige aan zijn persoon verschuldigde eerbied. Het was met smaak klaargemaakt en de bedienden gedroegen zich hoffelijk.

Daaruit bleek dat hij tot nu toe alleen bij een klein aantal mensen in ongenade was gevallen.

En dat nog niet iedereen van zijn blunder op de hoogte was gesteld.

Terwijl de ochtend langzaam verstreek nam Veertien een besluit: Terwijl ik wacht, kan ik me net zo goed met de interne zaken van mijn afdeling bezighouden. Wat hij dan ook deed, telefonisch en door gebruik te maken van een boodschapper. En dat was ook een bemoedigend iets. Het betekende, dat er nog geen stappen waren ondernomen om hem zijn rechten, die hij als lid van het Opperste Praesidium genoot te ontnemen… Dan wacht ik maar geduldig af. En probeer zoveel mogelijk werk te verzetten…



Het werd uitgelegd door de commissie, die het onderzoek had verricht: op een grote planeet als de Aarde was, gebeurden ieder uur duizenden dingen tegelijk. Schepen bevinden zich op zee. Vliegtuigen in de lucht. Treinen, bussen en mensen zijn voortdurend in beweging. En het uitgebreide ruimteverkeer van de Maan, Mars, de asteroïden en de verschillende ruimtestations werkte volgens één schema.

Niemand - werd er gesteld - kan een dergelijke hoeveelheid verschillende activiteiten tegengaan, of er aan deelnemen, of verbergen wat hij gedaan heeft, als de mensen waar hij mee te maken heeft de plaats verlaten waar hij zich bevindt - zelfs Higenroth niet.

Dus er moeten aanwijzingen zijn.

Door de zaak vanuit die redenatie te benaderen kwamen een paar belangrijke feiten aan het licht.

Op een van de raketlanceerplaatsen werden drie mannen dood aangetroffen en een raket vermist.

Een aantal mensen werd opgespoord, die beroepsmatig te maken hadden gehad met de aankomst van de militaire jet op de lanceerplaats - dezelfde jet waar Crother Williams en de andere regeringsagenten gebruik van hadden gemaakt.

Maar waar was de raket gebleven?

Vervolgens werd vastgesteld, dat het vermiste luchtvaartuig beslist gelanceerd was. De commissie ondervroeg iedereen, die zich de bewuste nacht op het veld had bevonden. Tijdens de twee weken, die het onderzoek in beslag nam, kregen de hardwerkende leden van de commissie niet meer dan een rusteloze slaap van een paar uur per nacht.

Na die spannende twee weken zetten ze hun conclusie op papier:



„De militaire jet Na-6-23-J-271-D werd laat in de avond van de 19de augustus gevorderd door Praesidium-lid Crother Williams om naar het huis van professor Dun Higenroth te vliegen. Hij landde op een afstand van een paar honderd meter van het huis van de professor en bleef daar terwijl onbekende en onvoldoende beschreven machinerieën aan boord werden gebracht. Vervolgens vloog het naar een raketbasis, die bij de leden van de regering bekendstaat onder de codenaam Hinska (maar voor het publiek de naam Ruimtevlucht Centrum 18 draagt). Daar werden de onbekende instrumenten overgeladen in twee trucks van de basis, de nummers H-851 en H-327 en naar het laadplatform van een raket type A-J-A 60901 gebracht. De laders Malcolm Rude en Svely Gruden stouwden het instrumentaria in opslagruimte G-8-T van eerder genoemde raket. Nadat de twee mannen bericht hadden gekregen, dat de raket onmiddellijk zou vertrekken brachten ze het laadplatform terug naar de ondergrondse schuilkelders.

In de regelkamer waren de inmiddels overleden (vermoord) Dale Asher en de eveneens overleden (vermoord) Janu Harlitz op de hoogte gesteld van de bestemming van de raket en lanceerden de raket in de betreffende richting. Ze maakten gebruik van hun programmeer-systeem om dit te doen - het programma werd uitgewist. De enige andere persoon, die misschien van de bestemming van de raket op de hoogte is geweest, de inmiddels overleden (vermoord) Matthew Arondee, een baanexpert, die belast was met het bijhouden van de navigatie-dossiers van de lanceringen die 's nachts plaatsvonden, heeft waarschijnlijk de navigatie-banden vernietigd of gestolen.

Volgens de getuigenis van een paar dozijn getuigen was het Praesidium-lid Crother Williams de laatste, die alle drie de vermoorde mannen in leven heeft gezien.

Eveneens rapporteerden bovengenoemde getuigen, dat Praesidium-lid Williams terug is gegaan naar de militaire jet Na-6, die onmiddellijk opsteeg en landde in het luchtvaartuigen-opvangcentrum in het paleis. Daar bleef het vliegtuig tot een paar minuten over negen, de volgende ochtend. Op dat tijdstip charterde Praesidium-lid Williams de jet voor een tweede keer en liet zich naar de plaats brengen waar de Accolade-onthoofding plaats zou vinden.

De juiste vluchtgegevens van het bewuste vliegtuig zijn opgeborgen in een dossier, maar zijn verder niet van belang voor het onderzoek.”



Door de commissie werd nog eens extra benadrukt, dat het geen machtiging had en ook niet had gekregen om Praesidium-lid Williams voor een hoorzitting te dagvaarden. En dat Praesidium-lid Williams zich ook niet vrijwillig had aangemeld om zich te laten verhoren.

Williams (Veertien) ontving een copie van het rapport in zijn kantoor in het paleis. Toen hij het gelezen had belde hij nummer drie en zei eenvoudigweg:

,,Ik herinner me geen bezoek aan de raket-lanceerbasis. Ik neem aan, dat het gebeurd is omdat professor Higenroth's uitvinding verdwenen is. Verder moet ik constateren, dat iedereen die zich die nacht in het huis van de professor bevond door een uitzonderlijk krachtig apparaat gehypnotiseerd moet zijn en ik daarom meteen het paleis zou moeten verlaten, omdat het niet geheel ondenkbaar is dat ik nog steeds onder invloed van die hypnose verkeer - en misschien iets tegen Zijne Excellentie zou kunnen ondernemen. Ik geloof niet, dat het verstandig zou zijn mij al te snel terzijde te schuiven, omdat ik misschien nog nuttig kan zijn bij de speurtocht. Ik ben bereid me volledig te laten hypnotiseren, met het doel informatie uit mijn onderbewustzijn los te krijgen. Overeenkomstig plaats ik mezelf volledig ter beschikking van Zijne Excellentie.” De stem van nummer drie klonk koel, maar niet onvriendelijk over de intercom. „Ik heb,” zei hij, „opgenomen wat je me zojuist hebt verteld. Het is misschien leuk voor je te horen, dat de Baas me ongeveer hetzelfde adviseerde nadat hij het rapport had gelezen. Mijn instructies luiden als volgt:,,Verlaat het paleis niet. Neem niet deel aan de vergaderingen van het Praesidium. Overdag kan je naar je kantoor gaan om je normale werkzaamheden te verrichten, 's avonds ga je terug naar je appartement. Als je door je werkzaamheden om de een of andere reden genoodzaakt bent het paleis te verlaten, raadpleeg je eerst mij. Ik heb al maatregelen genomen om dergelijke zaken te regelen. Je kunt toestemming krijgen met een speciale volmacht te reizen.”

Drie ging verder:

,,Je zult zwaar worden gehypnotiseerd met de bedoeling de ontbrekende informatie uit je los te krijgen. Later, als mrs Higenroth haar kind krijgt, treedt er een nieuw plan in werking waar jij ook een aandeel in krijgt. Op dit moment trouwt de dame met dr Glucken. De bedoeling is, dat hij haar grondig ondervraagt zolang ze nog in de intieme fase van de eerste dagen na hun huwelijk verkeren…”

Hij wachtte een ogenblik en nummer veertien zei eerbiedig: „Ja?”

„Het is wel duidelijk,” zei nummer drie, „dat we na de gebeurtenissen van de afgelopen weken met de grootste voorzichtigheid te werk moeten gaan. Maar ik kan je wel verzekeren, dat er voorlopig niets tegen jou ondernomen zal worden. Als de tijd er rijp voor is, zal de Baas zelfs via de intercom met je praten. Als hij dat mocht doen, mag je onder geen beding tegen iemand, mezelf inbegrepen, vertellen wat hij met je heeft besproken. Is dat duidelijk?”

„Jawel.”

Het noemen van de Higenroth weduwe had nummer veertien herinnerd aan de studenten, die hij naar 'Versterking Tien' had gebracht. Hij klaarde helemaal op toen hij dit feit ter sprake bracht. „Tenslotte kunnen we dat altijd nog als troefkaart gebruiken. De gegevens over de doordring-theorie en de ervaringen, die Higenroth ermee heeft opgedaan bevinden zich ook in hun hoofden.”

Er volgde een pauze aan de andere kant van de intercom. Het gezicht op het scherm in het kantoor van nummer veertien kreeg een vreemde uitdrukking. Iets van de betekenis achter die uitdrukking drong plotseling door tot Williams en daarmee ook het besef, dat hij het weer gedaan had. Ondanks zijn redelijke intelligentie, had hij voor de zoveelste keer iets naïefs gezegd.

Hij had - te laat bemerkte hij de vergissing - altijd geloofd in de officiële reden voor de onthoofding: dat het in feite een wetenschappelijk bewezen methode was om de kennis uit de hersens van een man over te dragen op een aantal anderen.

Inwendig kromp hij ineen, toen de waarheid hem als een slag in het gezicht trof. De uitdrukking op het gezicht van de andere man vertelde hem, dat hij het bij het juiste eind had, maar wel wat laat.

Enkele ogenblikken later zei Jodell op een schampere toon: „Jij stommeling.”

En verbrak de verbinding.


HOOFDSTUK 6

Hij was jong. Pas eenendertig.

Met dat idee probeerde Veertien het doel dat hij ogen had in te passen in de werkelijkheid van het politiek gekonkel, dat om hem heen plaatsvond. Zoals vele anderen zag hij in, dat een meedogenloze logica zijn nut had. Hij zag in, dat met leugens vaak meer bij een bepaalde groep mensen werd bereikt dan met de waarheid. Daarom vormden leugens ook hun eigen waarheid.

Als een mens door hem eenvoudigweg de waarheid te vertellen niet kan worden overgehaald om een goede daad te begaan, maar bijvoorbeeld wel door hem met een onwaarheid zover te krijgen, dan vormde die onwaarheid de werkelijkheid van de man.

Daarom moet je hem de juiste symbolen voorschotelen, zelfs als ze op het eerste, tweede en derde gezicht het tegendeel suggereren van wat ze in werkelijk zijn; zo redeneerde Crother Williams op de manier zoals anderen dat voor hem hadden gedaan.

Ik moet beseffen, dacht hij, dat het uiteindelijke resultaat hetgeen is dat telt. Waar het op neerkwam was, dat hij zich ieder uur aan de werkelijkheid van de regering van Lilgin moest aanpassen.

Om die reden haalde hij de pasgeboren mannelijke baby weg bij de beeldschone Eidy. Tenslotte zou ze er nooit achter komen, dat het kind dat ze in haar handen hield enkele minuten geleden door een andere vrouw was gebaard.

Hetzelfde gebeurde bij de tweede moeder toen die bijkwam uit haar verdoving en neerkeek op wat - zoals men haar vertelde - haar baby was en voelde - enfin had geen enkele reden te twijfelen.

In de komende jaren voelde ze zich nooit zo gelukkig met de baby als ze verwacht had. Zelfs toen ze hem voor de eerste keer borstvoeding gaf voelde ze zich onrustig en ongeduldig. Ondanks deze zwakke tegenstrijdige krachten in haar, doorliep ze de verschillende pre-geboorte-fasen. Ze besloot de jongen Orlo te noemen - naar iemand uit haar moeders familie.

Eidy zocht met zorg een naam uit voor hààr zoon (tenslotte wist ze niet anders of het was haar kind) en bezorgde hem een beslist on-Higenrothiaanse identiteit, ze noemde hem Heen Glucken jr. Haar echtgenoot, dr Glucken, maakte geen bezwaar tegen deze absoluut leugenachtige benaming. Tijdens zijn eerste twee huwelijken had hij al geleerd dat - tenminste zo leek het hem - de omgang met een vrouw beter verliep als die vrouw haar eigen zin kon doen, zelfs al betekende dat een afwijking van een rechte koers.

Maar, dacht Williams, hoe moet ik me er nu van verzekeren, dat de artsen en de verpleegsters en het andere ziekenhuispersoneel, die, zonder dat ik het weet, op de hoogte kunnen zijn van de verwisseling, beletten op een goede dag de feiten aan Orlo Thomas te onthullen?

(De Heen Glucken jr.'s kant van de zwendel was natuurlijk politiek en wetenschappelijk gezien van geen belang).

In de hele affaire motiveerde een vraag het waarom: Was een ongeboren baby geprogrammeerd met de theorie van het doordring-systeem?

Als dat zo was, dan zou Orlo Thomas op een goede dag weten wat het systeem behelsde en misschien zelfs weten hoe hij het kon gebruiken.

Er was natuurlijk nog een tweede vraag: Kon de informatie aan Orlo ontfutseld worden om een bijdrage aan het algemeen welzijn te leveren.

Terwijl hij over deze details nadacht nam Praesidium-lid Crother Williams zijn intrek in een suite in het Gosindian Ziekenhuis.

Onder zijn leiding liepen een aantal zorgvuldig geselecteerde leden van de geheime politie de dossiers van de artsen en verpleegsters na, die bij de zaak betrokken waren geweest.

Het werd allemaal grondig gedaan. Toch lag Williams nachten lang wakker en probeerde een manier te bedenken waardoor alle betrokkenen de zaak zouden overleven.

De overplaatsingen begonnen op de eerste dag. Voor de buitenwereld was er niets aan de hand. Ogenschijnlijk stond het in geen enkele manier in verband met iets, dat in het ziekenhuis was gebeurd. En vermoedelijk had het merendeel van het ziekenhuispersoneel het niet eens in de gaten. Het ziekenhuis was een monsterachtig gebouw van tienduizend bedden. Het was doelbewust uitgekozen voor de geboorte van Eidy's kind, omdat de behandeling er door de enorme grootte vrij onpersoonlijk was.

Bepaalde verpleegsters verdwenen. Bepaalde artsen werden nooit meer gezien op hun vroegere afdelingen. „Waar is Coduna?” zou iemand vragen. „O, die zit in gebouw S.A., heeft promotie gemaakt.”

„O, geweldig. Wat leuk voor haar.”

Als het maar lukt, dacht Crother Williams, liggend op zijn bed in zijn privé-vertrek. Hij stond in het ziekenhuis te boek als een zware hartpatiënt, die een aparte behandeling moest hebben.

Voor hem verstreken onrustige uren. Spionage-apparatuur hield alle mensen met het label 'verdacht' in het oog. Dag na dag werd ieder woord, dat ze spraken op de band vastgelegd en liet Crother Williams de banden door een computer afzoeken naar verborgen hints. De computer was verder ook geprogrammeerd om identieke gesprekken eruit te pikken.

Uiteindelijk moest worden vastgesteld, dat geen van. de gesprekken bepaalde overeenkomsten vertoonden. Zonder uitzondering voerden de verdachten hun gesprekken alsof ze nog nooit van Eidy Glucken of Luena Thomas hadden gehoord.

Als laatste liep Williams (Nummer Veertien) voor zichzelf nog eens na hoe hij de babies had verwisseld. Hij had zich voorgedaan als een lagere regeringsambtenaar, die controlebezoeken aan de diverse ziekenhuizen bracht. Alle dienstdoende verpleegsters werden vervolgens weggestuurd uit de ruimte waar Eidy en Luena's babies lagen tussen een groot aantal andere pasgeborenen.

Veertien ging de verlaten (verlaten door volwassenen) kamer binnen.

Wat hij toen deed had hij van tevoren geoefend: hij haalde de identiteitskaartjes van de twee babies weg, verwisselde ze en verwisselde toen de babies. Vervolgens wierp hij nog een lange blik op de kleine brokjes mensdom. Na verloop van tijd zagen ze er voor hem allemaal precies eender uit.

Het was onwaarschijnlijk, dat artsen en verpleegsters, die iedere week honderden van deze kleine mensjes de revue zagen passeren een fotografisch geheugen voor de verschillende gezichtjes hadden ontwikkeld.

Oké, dacht Williams vermoeid. Ik heb gedaan wat ik kon. Nog langer blijven heeft geen zin.

Vervolgens liet hij zichzelf overplaatsen naar een ander ziekenhuis. Maar onderweg veranderde de ambulance natuurlijk van richting en bracht hem naar een praktischer bestemming. Hij keerde terug naar zijn verblijven in het paleis, stelde zijn rapport op en bracht de belanghebbende instanties ervan op de hoogte, dat het klaar was.

Daarna wachtte hij af, weinig op zijn gemak. Toen ging de telefoon.

Het was de secretaris van de gefingeerde instelling, die hij als dekmantel had gebruikt om de babykamer binnen te komen. Ze stelde hem er zakelijk van op de hoogte, dat ze was opgebeld door de huilende vrouw van de arts, die hem behandeld had, terwijl hij in het ziekenhuis had gelegen.

De arts was na een ongelukkige val van een balkon op de tiende verdieping van het ziekenhuis overleden.

De secretaresse besloot met:

„Omdat jij en de arts zo goed bevriend waren geraakt vond ze, dat ze jou van het nieuws op de hoogte moest brengen.

,,Bedankt,” zei Williams automatisch, ,,stuur wat bloemen uit mijn naam.”

Met een bleek gezicht hing hij de hoorn op de haak.

MOORD!

De eventuele getuigen van de verwisseling van de babies werden gedood.

In vredesnaam, dacht hij, waarom vertrouwt hij me niet? Ik kan hem bewijzen, dat die mensen van niets weten.

De 'hij' en de 'hem' hadden betrekking op niemand anders dan op Zijne Excellentie, Martin Lilgin, geboren dictator.

Het leek Williams dat hij de zaak zo voorzichtig mogelijk had aangepakt. Sterker nog, het feit dat de vrouw van de vermoorde arts hem van de dood van haar man op de hoogte had gesteld bewees, dat ze niets vermoedde. Helaas had haar man, zoals nu bleek háár wel op de hoogte gebracht van het bezoek van de regeringscontroleur, die het ziekenhuis had bezocht. Dat was iets waar Williams zich over verbaasde - hij moest toegeven, dat strikte geheimhouding bijna onmogelijk was - en een echtelijke slaapkamer was de plaats bij uitstek waar twee mensen elkaar hun geheimen vertelden.

Vermoedelijk zouden de mensen, die van het bezoek van de regeringsambtenaar op de hoogte waren geweest - de artsen en het overige ziekenhuispersoneel het tegen iemand vertellen: vrouw, echtgenoot, broer, zuster, vriend.

Nadat de verbinding verbroken was stond hij daar en dacht: Ze zullen allemaal worden gedood.

Eens had hij bij een bepaalde gelegenheid, toen hij nog een stuk jonger was geweest - en hij Lilgin’s recht te regeren met het onmiskenbaar vertrouwen van een jongeling aanvaardde - de moeite genomen uit te vissen hoeveel mensen, die ergens iets van af hadden geweten waren gedood.

Toen waren het 3823 doden geweest.

Dit keer is het niet nodig. Ik zal contact opnemen met Drie en proberen hem over, te halen om…

Hij hield zijn adem in. De frase, die plotseling bij hem opgekomen was, leek hem te obsceen om waar te kunnen zijn. Bewust probeerde hij zichzelf in de hand te houden en herhaalde in gedachten de zin:

,,Het vestigen van een nieuwe orde vraagt om harde acties. De mensen zijn onverbeterlijk in deze vroege stadia en vallen gemakkelijk terug in hun vertrouwde gedragspatroon. De wereld is nog steeds niet bevrijd van de mensen die de revolutie niet toejuichen, saboteurs, rechtse en linkse individuen die van de voorgeschreven leer afwijken, opportunisten…”

De glibberige frasen waarmee het regiem zijn potentiële vijanden beschreef schoten door zijn gedachten toen hij de gang opliep, met een lift naar een lagere verdieping ging en door een andere gang naar het kantoor van Drie liep.

Jodell was in zijn kantoor, en zijn komst was voor hem een verrassing, want de man keek op van een document, dat hij aan het doorlezen was en staarde hem enkele ogenblikken nietszeggend aan.

Veertien zei:,,Ik begin te geloven, dat ik de opdrachten die u me hebt gegeven niet helemaal goed heb begrepen.”

„Opdrachten?” echode Drie.

„Misschien had ik rapport uit moeten brengen over de zaak waarmee ik was belast.”

Plotseling verdween de nietszeggende uitdrukking van het gezicht van de ander. De oudere man stond haastig op. ,, Nee, nee,” zei hij scherp. ,, Met geen woord. Dit is iets tussen jou en de Leider.”

„Het is allemaal erg eenvoudig,” zei Veertien. „Ik…”

„Stop daarmee!” schreeuwde Nummer Drie. Hij hield zijn handen tegen zijn oren. „Ben je gek geworden? Geen woord meer.”

De reactie grensde bijna aan het ongelooflijke. De ogen van de man schoten vuur, de uitdrukking op zijn gezicht was verwrongen; hij moest zich blijven inspannen om zichzelf onder controle te houden, maar slaagde er niet helemaal in.

Williams stapte achteruit. „Oké, oké,” zei hij, „u hebt me overtuigd. Ik neem aan, dat dit kantoor niet op andere kanalen is aangesloten en ik beloof u, dat het niet weer zal gebeuren.”

Hoewel hij geen militaire achtergrond had, deed Williams nog een stap achteruit en salueerde. ,, Goed, meneer. Ik verzeker u, dat een dergelijke laksheid van mijn kant niet meer voor zal komen. Kan ik gaan?” „Ja, ga maar.”

De jongeman vertrok en hoewel hij er uiterlijk kalm uitzag, was hij innerlijk flink de kluts kwijt.

Een verschrikkelijk besef had bezit van hem genomen - hij beschikte over een brok informatie, dat voorgoed moest verdwijnen.

Hetgeen hij wist was niet meer dan een fractie.

Nu bijna een jaar geleden had Higenroth een macht gedemonstreerd waar het regiem niet tegenop kon. In die paar minuten was de hele wereld verlicht door beelden, die hun oorsprong hadden gevonden in het brein van het oude genie.

Een fractie…

Veertien liep tussen het glimmende marmer door. Overal om hem heen zag hij de symbolen van macht en rijkdom; enorme trappen, hoge plafonds, massieve kandelaars. Wat had hij zich geweldig gevoeld, herinnerde hij zich toen hij voor de eerste keer in dit centrum van het universum was uitgenodigd.

In beslag genomen door die gedachte was hij zich slechts vaag bewust van de troep geüniformeerde mannen, die vanuit een van de zijgangen op hem af kwam lopen. De vaagheid verdween, toen hij besefte dat ze stil waren blijven staan en hem de weg versperden. Hij bleef eveneens staan.

„Meneer, bent u Crother Williams?” De spreker was een jongeling in het uniform van een kapitein. Williams bevestigde na een korte aarzeling zijn identiteit. Eens was hij net zo jong en zelfverzekerd geweest als deze jeugdige officier met zijn heldere bruine ogen en zijn roze gezicht.

„Ik heb opdracht,” zei de jongeling, „u naar een zekere plaats te brengen.”

Williams vroeg niet waar dat was. Hij knikte en liep achter de kapitein aan, zich duidelijk bewust van het half dozijn met geweren bewapende jongemannen die achter hem liepen.

Even later kwam de kleine processie bij een openstaande deur met een hoge boog. Door deze deur en onder de boog door kwamen ze op een binnenplaats, waarvan hij zich niet kon herinneren er ooit eerder geweest te zijn. Het was een met hoge muren omringde plek, zonder ook maar een struik of een graspolletje als decoratie voor het grauwe beton.

De jonge kapitein wees naar een van de muren. „Ga daar staan,” zei hij.

Williams liep er langzaam heen en draaide zich even langzaam om. Hij zag, dat de zes mannen op een rij tegenover hem stonden en de jongeling een document te voorschijn had gehaald. Hij las het vluchtig door en zei: „Ik heb hier een bevel voor uw executie.”

Williams begon achteruit te lopen tot hij het harde beton tegen zijn schouders voelde. Terwijl hij daar stond was hij zich bewust van de jongeman die, zoals voorgeschreven was, door de wet de aanklacht voorlas: „Ernstige vergissingen… Slecht leider… onduidelijk en onbesloten standpunt innemend… Twijfelachtige handelingen…”

De jongeman vouwde het papier op en stopte het in zijn zak. Zijn kin kwam omhoog. Op zijn gezicht lag een vastbesloten uitdrukking.

„Is het dat?” vroeg Williams.

„Dat is het.”

Het is verbazingwekkend, dacht het vroegere lid van het Opperste Praesidium op Aarde, die enkele minuten geleden nog de op dertien na machtigste man op Aarde was geweest. Dit is precies de juiste evaluatie van hetgeen ik vanuit Lilgin's werkelijkheid al die jaren heb gedaan…

In de negen jaar, die sinds zijn aanstelling waren verlopen, was hij van een onschuldige jongeling in de rol van een geloofsverdediger gegroeid; vandaar had hij -verdere - pogingen ondernomen zichzelf bij te sturen en door middel van aanvullende gegevens een poging tot rationalisatie ondernomen.

Maar nu stond hij eindelijk zwijgend voor het vuurpeloton.

Hij vermoedde, dat hij in staat zou worden gesteld zijn laatste woorden te spreken. Maar hij had niets te zeggen, en niemand om iets tegen te zeggen. Wie onder de andere wanhopigen - de superieure overlevingstypes - zou willen horen wat een mislukkeling te zeggen had? Wie van hen zou in feite belangstelling tonen voor hetgeen Crother Williams voor zijn executie had gezegd?

Williams dacht: Door die man - Lilgin - heb ik geen ogenblik iets van de waarheid in me gehad. Ik heb geen seconde als een weldenkend mens geleefd. Sinds mijn jeugd heb ik al gestreefd in zijn verwrongen structuur te passen.

Nog geen seconde.

Toen de kogels hem raakten, ging hij letterlijk liggen en nam zijn lichaam de foetus houding aan… Nog geen seconde, dacht hij, terwijl hij daar lag.

Tenminste het leek net alsof hij dat dacht.


HOOFDSTUK 7

„Op een dag,” zei Ishkrin met een glimlach, „zullen we erachter komen waarom tijdens de afgelopen achttien jaar de beste communicatie-experts ter wereld een speciaal voor hen gebouwde stad naast het paleis hebben gekregen en waarom we hier als kleine koninkjes leven… , uitgezonderd dan één ding.”

Hij was een man met een grote snor en ongeveer vijftig jaar. Voor hij aan zijn speech begonnen was, had hij zwijgend van zijn lunch gegeten en die alleen onderbroken om af en toe een vluchtige blik op zijn dozijn of wat metgezellen te werpen.

Niemand nam onmiddellijk het woord. Toen:,,Wat is die ene uitzondering?” vroeg de nieuwe man van de overkant van de tafel. Het was een knappe jongeman, die dezelfde morgen aan Ishkrin en de anderen was voorgesteld. Hij heet Orlo Thomas. Zijn plaats aan de tafel was die van nummer één aan de zuidkant. Om de vraag te stellen had Orlo opgekeken. Door deze handeling zag hij, dat alle mannen aan de tafel gestopt waren met eten en hem glimlachend opnamen. Ondanks de reactie besefte hij nog niet, dat Ishkrin's opmerking speciaal voor hem bedoeld was geweest.

,,Om hieruit te komen,” verklaarde Ishkrin, die klein van postuur was en in feite met zijn snor en zijn borstelige haar enigszins op Martin Lilgin, de dictator leek, „moeten we door het paleis…”

„Dat is niet toegestaan.”

,,Wat bedoel je?” De eerste tekenen dat de jongen het doorhad, weerspiegelden zich in zijn ogen. Op hetzelfde ogenblik trok hij vragend zijn wenkbrauwen op. „Maar op die manier ben ik binnengekomen.”

Met de perversiteit van mannen, die wel wat gewend zijn, keken de oudere mannen hem met steeds breder wordende glimlachen op de gezichten aan.

„Het is niet toegestaan,” herhaalde Ishkrin.

Een lang ogenblik bleef Orlo stokstijf zitten. De emoties, die door zijn gezicht werden weerspiegeld, waren nu van een andere aard. Misschien wilden zijn nieuwe collega's uitvinden of hij tegen een grapje kon; dat was wat ze op zijn gezicht lazen.

Hij lachte onzeker. Het volgende ogenblik duwde hij abrupt zijn bord met het slechts gedeeltelijk opgegeten voedsel van zich af. Op dezelfde onceremoniële wijze schoof hij zijn stoel achteruit, sprong energiek overeind en liep zonder iets te zeggen langs nog zes andere tafels die in de glimmende eetzaal stonden naar de uitgang aan het andere eind van het vertrek.

Nadat hij verdwenen was bestonden de enige geluiden aan de tafel, die hij zojuist verlaten had uit gespreksflarden die van de andere tafels overkwamen. De mannen leunden achterover in de stoelen. Niemand at. Bijna alle ogen vertoonden een verwachtende schittering.

Tenslotte zei een kleine man op plaats nummer zeven aan de oostkant, (het was een wiskunde specialist en heette Anden Duryea):

,,We zijn net getuige geweest van de kracht van een enkele gedachte, die als hij op de juiste manier ter sprake wordt gebracht, een mens tot een snelle actie kan laten overgaan. Misschien probeert hij wel in zijn jeugdige overmoed Communicatie Stad te verlaten.” Een andere man Peter Rosten - plaats nummer drie, zuidkant - schudde na enkele ogenblikken zijn hoofd. ,,Ik heb respect voor uw analyse, meneer, voor zover die opgaat,” gaf hij met een geduldige stem zijn commentaar. „Maar ik moet er wel bij zeggen, dat hetgeen waar we zojuist getuige van zijn geweest niet alleen de kracht van één enkele gedachte is. Daarnaast speelt nog een andere unieke factor een rol.”

Het was een man van middelmatig postuur met krachtige brede schouders. Zijn gebied was elektronica. Hij liet zijn grijze blik rond de tafel gaan.

„Wie van jullie,” vroeg hij, „heeft, toen hem werd verteld dat hij een gevangene was, de moeite genomen om uit te vinden of die bewering op waarheid berustte?”

Niemand had het gedaan. En dat hield ze bezig en daar verbaasden ze zich over. ,,Verbazingwekkend.”

„Het is waar.”

„Ik accepteerde het zonder meer.”

„Ik wachtte tot ik een vertrek kreeg aangewezen en tegen de middag gebeurde dat ook.”

„Toen ik mijn vertrek te zien kreeg en zag hoe weelderig het was ingericht, stond ik wel een ogenblik perplex. Maar ik heb daarna nooit geprobeerd weg te komen.”

„Misschien,” ging Rosten met dezelfde zware geduldige stem verder, „is het regiem inderdaad dol op kinderen, of wil het zo in ieder geval, maar vergeet het af en toe. Wat zou de misdaad zijn, die onze nieuwe jonge kameraad heeft begaan?”

Ishkrin, die met een vage glimlach op de lippen had zitten luisteren, zei:

,,Het spijt me, Peter, maar op dat punt moet ik je corrigeren. In Lilgin land worden geen misdaden begaan; er bestaan alleen aanklachten. De vraag is wat de aanklacht tegen hem is.”

Rosten boog zijn grote hoofd. „De correctie is juist. Het woord, dat ik gebruikte leek wel een poging tot vergoelijking.”

Een slanke man, die tot nu toe nog niets had gezegd - plaats negen, noordkant - die Sandy McIntosh heette, een ingenieur met rood haar, zei ernstig:

„Zoals wij ouderen al leerden gaat het niet om de paar enkelingen zoals onze nieuwe vriend - een individu kan uit de weg worden geruimd, hun reputaties alleen al door beschuldigingen ongedaan worden gemaakt. Het gaat om de grote massa jongemannen, die niets weten en zich de feiten niet herinneren - omdat ze die nooit hebben geleerd. Dat zijn degenen, die door het regiem als marionetten worden gebruikt. Maar het regiem vergeet ze vaak en behandelt ze daarnaast nog slecht ook.” Hij schudde zijn doorgroefde kop. „Die man is zo doortrapt, zo achterdochtig en hij kan er zelf niets aan doen. Verbazingwekkend. Toch kunnen we wel aannemen, dat ook hij eens een baby, een kind, een jongeling en een jongeman is geweest, en er ongetwijfeld een tijd is geweest, dat ook hij een gevoel had.” „Dat was voor hij last kreeg van zijn idealen,” zei een grove, hoekige man - plaats vijftien, west - wiens terrein eveneens op het gebied van de natuurkunde lag en met name elektromagnetische fenomenen. Zijn naam was Dan Matt.

,,De waarheid, die we hier voor krijgen geschoteld,” zei Peter Rosten en haalde zijn gespierde schouders op, „is dat hij het toch in zijn eentje klaarspeelt onder onze ogen een nieuwe beschaving te vestigen. Je kunt het eigenlijk wel zo stellen, dat hij het over de dode lichamen van drie miljoen mensen doet.”

„Ik betwijfel of hij meer dan een biljoen doden op zijn naam heeft staan,” zei Ishkrin op zijn corrigerende toon. „Laten we in een wetenschappelijk centrum als dit hier ons niet bezighouden met onwetenschappelijke gissingen.” Hij brak de zin af. „Ssst, daar komt onze jonge vriend.”

Ze waren getuige van een zich langzaam afspelend proces. De jongeling liep met slepende gang. Zijn hoofd was gebogen. Hij leek in diepe gedachten verzonken.

Gedurende de tijd, die hij nodig had om terug te lopen naar de tafel, was er niemand die iets at. Ze bleven eenvoudigweg zitten en keken hem aan alsof ze over alle tijd van de wereld beschikten. Wat op een bepaalde droevige manier ook waar was. Want ze leefden nu al weer jaar in jaar uit in dit super-moderne centrum, terwijl ze slechts af en toe een opdracht kregen.

Bij de komst van de jongeman leefden ze allemaal enigszins op en was hun aandacht gewekt omdat hij absurd jong was voor de maatstaven van het wetenschappelijk centrum. De schattingen aangaande zijn leeftijd varieerden van achttien tot twintig. Ze konden zich eenvoudigweg niet voorstellen, dat hij jonger was dan achttien en zijn roze, jeugdige gezicht was net zo fijn getekend als dat van een jong meisje van zestien of zeventien jaar. Maar voor een man: twintig, meer niet.

Het opwindende van een nieuwkomer was, dat hij altijd weer nieuwe dingen te vertellen had. En op die manier pikten de veteranen zijn speciale kennis op en voegden het bij hun eigen kennis en training. Waarna de hele groep zich terugtrok in een intellectuele zwijgzaamheid - met af en toe een humoristische uitbarsting.

Orlo liet zich op de stoel vallen, die hij tien minuten geleden verlaten had en keek aandachtig naar de glimlachende gezichten om hem heen. Verbaasd schudde hij zijn hoofd.

„Heren,” zei hij. „Wilt u weten wat er is gebeurd?” Meteen verhieven zich enkele stemmen, die het aanbod afsloegen en hem ook vertelden waarom. „Spaar ons de onnodige details.”

Maar die enkelen werd al snel door de meerderheid het zwijgen opgelegd. Ishkrin fungeerde als woordvoerder van de grotere groep. „Zoals we al eerder concludeerden heeft onze jonge vriend iets unieks verricht. Daarom moeten we er meer van weten. Hoe behandelden de wachters bij de deur je? Wat zeiden ze tegen je?”

De jongeman zei bescheiden: „Ik liep op ze af en langs ze heen zonder iets te zeggen. Dat verwachtten ze niet. Ik was al tien meter in het paleis voor ik werd ingehaald door een officier en twee soldaten, die me met krachtige hand terugbrachten.”

,,Maar wat zeiden ze tegen je?” vroeg Peter Rosten.

Orlo glimlachte. Hij leek over de eerste schok heen te zijn en voelde iets van het tijdloze, wat onder deze mannen heerste tot hem doordringen. Het viel hem nu ook gemakkelijker hun zuiver intellectuele interesse in de details van het dictatoriale systeem te accepteren. Zijn stem klonk zelfs onderhoudend toen hij zei: „Meneer, u moet een machtiging hebben om het paleis binnen te komen. Ik zei: Kapitein, ik wil het paleis niet in, ik wil de straat op. Hij zei: Je kunt niet door het paleis naar buiten. Toen zei ik: Oké, laat me dan de andere uitweg zien. Hij weer: Er is geen andere uitgang. Ik weer: U bedoelt dus, dat ik hier als een gevangene wordt behandeld? Nee, maar u heeft een machtiging nodig om het paleis binnen te gaan. Oké, breng me dan naar de man, die me aan een machtiging kan helpen. Alleen voorzitter Lilgin kan een machtiging geven. Ik: Goed, stuur voorzitter Lilgin dan een verzoek om zo'n machtiging. Hij: Het spijt me, ik ben niet bevoegd om voorzitter Lilgin aan te spreken. Ik: Wie dan wel? Is er hier niemand bevoegd? Nee, niemand hier. Dan ben ik dus toch een gevangene? Hij: Nee, u heeft alleen een machtiging van voorzitter Lilgin nodig.

Komt hij weleens in dit gedeelte van het paleis? Hij: Nee, nooit.

Dus toch een gevangene? Nee, maar ik moet u verzoeken deze ingang te verlaten. U staat in de weg.

Er volgden nog enkele opmerkingen,” besloot Orlo, „maar zoals jullie zien ben ik toch weer hier terechtgekomen.”

Stilte.

Tenslotte zei de gezette man op plaats dertien, west - Samuel Ober, kleurenfotografie en elektronica:

,,De logica van de dienstdoende wachter sluit als een bus. Wettelijk ben je geen gevangene. Maar je bent wel een gevangene binnen de structuur van zijn macht. Net als een computer, die niet geprogrammeerd is om jou erin te betrekken, kan hij je niet te woord staan.”

Orlo zag er plotseling vrij opgewekt uit. „En wat gaat er nu gebeuren?”

„Je zult een vertrek toegewezen krijgen.” De spreker was een grote man en zo zwart als steenkool - plaats nummer vijf, oost, naam: Gar Yuyu; elektro-magnetische fenomenen, biologische afdeling - „normaal gesproken,” voegde hij eraan toe, „gebeurt dat tussen drie uur en half vier.”

Ishkrin's enorme snor trilde. „Wat is de aanklacht tegen jou?” vroeg hij vanaf zitplaats twaalf, noord.

De jongeman glimlachte op een ongewoon grimmige manier. „Er is geen aanklacht. Ik kreeg alleen bericht, dat ik promotie had gemaakt.”

De mannen keken hem stomverbaasd aan. Voor de zoveelste keer schoot het eten erbij in.

„Maar dat is onmogelijk.”

,,Er moet een aanklacht zijn.”

„Wat je daar zegt is ongehoord.”

Er werd nog meer gezegd, maar de rest ging verloren in het algemene geroezemoes. Tenslotte werd het eindelijk weer stil, en Peter Rosten zei:

„Gepromoveerd tot wat?”

„Dat heeft niemand me verteld. Maar nog niet zo lang geleden weigerde ik promotie te maken door mijn baas aan de oostkust op te volgen.”

,,O.” Duryea was degene, die de allesverklarende zucht slaakte. „Nu wordt het wat duidelijker.”

De kleine wiskundige knikte met zijn hoofd alsof alles nu verklaard was.

,,Mensen weigeren in Lilgin's land geen promotie.”,,Ik weigerde,” zei Orlo.

„En daarom kreeg je een aanklacht tegen je?”

„Nee, ik vertelde ze, dat ik niet zo kundig was als de man die de baan op het ogenblik heeft. Vervolgens vertelden ze me, dat zij dat wel uit zouden maken. En ik zei nee om de algemene belangen niet te schaden en wél die baan aan te nemen. Ik weigerde een veel kundiger iemand te vervangen.”

„Je weet tenminste,” glimlachte Ishkra, „waar je over praat.”

„Wat gebeurde er toen?” vroeg Duryea.

„Ik ging gewoon verder met mijn eigen werk tot gistermiddag dan. Toen werd ik van mijn post ontslagen en kreeg ik opdracht me hier te melden omdat ik promotie gemaakt zou hebben. Weer vroeg ik, wat ik dan wel zou worden. De man die me te woord stond wist het niet. Ik vertelde hem, dat ik ook het recht had deze nieuwe promotie ook te weigeren. Hij zei op zijn beurt, dat hij daar niets mee te maken had.”

„En hij heeft je hierheen gestuurd?” drong Duryea aan.

„Ja.”

„Dan loopt er een aanklacht tegen je.”

„Nee,” zei Orlo, met een glimlach - hij zag eruit alsof hij de ingewikkelde discussie leuk begon te vinden - „dat zou niet legaal zijn.” Hij voegde eraan toe: „Zelfs Lilgin's grootste critici geven toe, dat er nog nooit iemand een aanklacht tegen zich heeft gehad als hij daar zelf niet eerst van op de hoogte was gebracht. `Wat u suggereert is, dat er een aanklacht tegen mij bestaat, waar ik niets vanaf zou weten. Dat kan niet, dat zou illegaal zijn.”

,,Maar…,” protesteerde een man, die tot nu toe niets had gezegd - zes, oost, een Chinees astronoom, die de aangepaste naam Jimmy Ho droeg, „iedereen, die hier zit heeft wel iets op zijn geweten. Zelfs ik kreeg zeventien jaar geleden een aanklacht tegen me en ben hier sinds die tijd geweest.”

„Nee, ik ben hier zonder een aanklacht,” zei Orlo. Hij zat achterover geleund in de stoel, zwaar ademend en totaal in beslag genomen door de discussie. Maar het volgende ogenblik stond hij op en liet zijn blik rond de tafel gaan alsof hij een lezing ging houden en zij zijn publiek waren.

,,Heren,” zei hij, ,,het wordt me nu zo langzamerhand wel duidelijk, dat jullie behoren tot het stereotype soort Lilgin-mensen, die in een beperkende categorie zijn geplaatst. Ik ben dat niet. Kortom, jullie horen hier in dit centrum. Maar dat geldt niet voor mij.” De eerste reactie van de luisteraars was alsof ze geamuseerd waren door de eigendunk, die uit zijn houding sprak. De jaren in gevangenschap hadden de mannen een kalmte bezorgd, die gebaseerd was op de filosofie die, hoewel hij per individu verschilde, een bepaalde conditionering met zich meebracht waardoor ze niet beledigd konden worden. Dat was één. Ten tweede, hun reactie op deze aanval was de aanvaarding, dat dit een speciaal soort humor van de aanvaller betrof. Daarom wachtten ze nu tot een van hen met een geschikte - daarmee werd bedoeld, net zo'n harde - tegenzet op de proppen kwam. Toen na een minuut nog niemand zijn mond had opengedaan (en Orlo glimlachend bleef staan waar hij stond alsof hij op een antwoord wachtte) was het Ishkrin, die stomverbaasd zei: „Dat is een belediging, die wel alles slaat. Hoe kom je erbij? Niemand heeft ons ooit verteld, dat we hier horen. Denk eens na, is dat niet zo?”

„Allemachtig nee. Wat krijgen we nu?”,,Ja, je hebt gelijk. Dat is de eerste keer.”

„We maken er wel eens een grapje over, maar horen doen we hier niet.”

Terwijl ze op deze manier reageerden, bleef de jongeling op zijn plaats bij de tafel staan en keek ze met zijn heldere, blauwe ogen en een vrolijke glimlach onderzoekend aan. Nadat het na enkele ogenblikken weer stil werd, zei hij:,,Mag ik mijn kritische houding wat uitgebreider verklaren?”

De wiskundige, Duryea, zuchtte: „We kunnen net zo goed in één keer alles van hem aanhoren, in plaats van het geheel met stukjes en beetjes door de jaren heen opgediend te krijgen.” Hij knikte Orlo toe. „Ja, ga je gang maar. Vertel alles maar.”

De meesten van de anderen knikten eveneens. En Peter Rosten zei bijna vriendelijk met zijn normale kalme stem: „Om de een of andere reden wordt er nu al meer aandacht aan de gedachten van één individu besteed dan gewoonlijk het geval is. Dat heeft hij in ieder geval al voor elkaar gekregen.”

Orlo zei:,,Ik zal nu een korte toespraak houden.” Waar hij onmiddellijk mee begon. „Heren, er komt een tijd in de evolutie van de mensheid, dat het spelletje van de dictator, die jonge mensen bedriegt en voor zijn karretje spant, niet meer op zal gaan. Jullie fout was, dat jullie toen je nog jong was jezelf in lieten palmen en het niet eens merkten. Jullie waren, maar al te blij als jullie de topfuncties van oudere mensen konden overnemen en hadden niet in de gaten, dat jullie gebruikt werden om het systeem in stand te houden. Maar na verloop van tijd werden jullie te oud en te slim voor het systeem, maar toen was het te laat. Jullie hadden je rol al gespeeld en de volgende oogst van onwetende jongelui was alweer voldoende geschoold om jullie taken over te nemen. Mijn rol en bestemming ben ik al te weten gekomen toen ik ongeveer een jaar of vijftien was. Daarom weigerde ik, toen me het aangeboden werd een sleutelpositie van een 32 jaar oude man over te nemen, maar dat heb ik jullie al verteld. Ik wist hoe oud ik was en stuurde honderden brieven naar mijn leeftijdgenoten om hetzelfde te doen en legde ook uit waarom ik het had gedaan. De meeste zullen hun bestemming wel hebben bereikt, omdat ik omstreeks die tijd nog niet werd verdacht. De laatste zullen wel nooit aangekomen zijn, maar toen had ik mijn gif al verspreid. Wat denken jullie? Zullen al deze jonge mensen na het ontvangen van mijn brief zonder te protesteren de fakkel van hun oudere voorganger overnemen en hem verder dragen?” Hij ging even abrupt zitten als hij even tevoren was opgestaan. Maar de tegenstellingen waren na het lunchuur nog niet opgelost. Als er een oplossing werd gevonden viel die meetal negatief uit.

„Het zijn er te weinig,” zei de wiskundige, Duryea. „Vergeet niet, dat die man iedereen doodt, die gevaarlijk voor hem is. Niet alleen de mensen op de sleutelposities, maar iedereen die bepaalde gedachten of herinneringen in zijn hoofd heeft.” Hij leek geschrokken door zijn eigen analyse.

„Tenslotte,” zei hij, „wordt de kracht van een menselijke gedachte tegenwoordig op zijn juiste waarde geschat. Er zijn ideeën die bij voorbaat al ten dode zijn opgeschreven, het doet er niet toe in wiens hoofd ze zitten. Die personen moeten, hoeveel het er ook zijn, vernietigd worden.”

„Jij hebt ze ook,” argumenteerde Orlo, „en je blijft leven. Ik heb ze en ben nog niet eens aangeklaagd, laat staan gedood.”

Onmiddellijk kreeg de oude man zijn goede bui terug. ,, Wij vormen hier een speciale groep,” zei Duryea. ,, Wij zijn de topexperts op het gebied van de communicatie. Van tijd tot tijd krijgen we een probleem voorgelegd om op te lossen. Maar het grootste gedeelte van de tijd zitten we hier maar en verspillen onze talenten. De grootste nadruk wordt hier op het wetenschappelijk onderzoek gelegd. Het heeft geen waarde, alleen misschien in relatie tot de behoeften van één man. Daarom is de vraag…” Hij brak de zin af.

Ishkrin zei met een eeuwige glimlach op zijn gezicht: „Ja, ja, Anden, wat is de vraag?„

Duryea ging overeind staan. Toen hij rechtop stond was hij zelfs nog kleiner dan hij vanuit een zittende positie had geleken. Uit zijn houding en de uitdrukking op zijn gezicht bleek, dat hij plotseling een ingeving had gekregen, die hem tegelijkertijd verbaasde en verwarde. Zijn ogen schitterden van opwinding. Met een indringende stem zei hij:

„Heren, we zijn hier met een doel. De opdrachten, die we hebben gehad waren zoethoudertjes, bedacht om ons te verwarren. Als we uiteindelijk voorgeschoteld krijgen waar het eigenlijk om gaat zouden we dat geval vanuit dezelfde gedachte benaderen.”

Geïrriteerd draaide hij zich om en keek naar plaats nummer drie, zuidkant.

„Peter,” zei hij, „vertel ze eens wat je me eerder op de dag vertelde.” Hij eindigde buiten adem: „Het probleem waar het om draait is vanmorgen binnengekomen. Peter… vertel het ze!”

Peter Rosten, de man met de stem die nooit enige emotie leek te vertonen vond zich na die laatste woorden in het middelpunt van de belangstelling staan. Hij had een voorsprong op zijn nieuwsgierige kameraden, doordat generaal Stul Armidge, het administratieve hoofd van de 'stad' hem al als een jongeman had gekend en nog steeds niet aarzelde om zo nu en dan contact met hem op te nemen om zomaar een praatje te maken.

Tijdens een van die gesprekken die ochtend had de generaal als terloops het nieuwe project ter sprake gebracht.

„Herinneren jullie je Higenroth nog…?” vroeg Peter. Bijna alle aanwezigen kreunden; ze beletten hem verder te gaan.

„O nee,” zei iemand.

„In vredesnaam,” zei een ander, „niet de doordring-theorie.”

En weer anderen: „Ik dacht, dat Glucken de opdracht had gekregen dat probleem op te lossen.”

„Dat zal me wat worden.”

„Alsof we nog niet genoeg aan ons hoofd hebben, alleen al door hier aanwezig te zijn…”

„Heren, rustig,” zei Peter Rosten. „We hebben zes maanden gekregen om het vraagstuk op te lossen. Dat moet zeker voldoende zijn.”

Orlo Thomas keek nieuwsgierig naar de gezichten. Toen het een ogenblik stil werd zei hij:,,Doordring Wát?”

Sandy Mclntosh kreunde: „Ook dat nog. Iemand, die er nog nooit van heeft gehoord. Hij gebaarde met een benige hand naar de jongen. „Maak je geen zorgen, jongen. Je zult er nog genoeg over te horen krijgen.” Een gezette man, nummer twaalf, west, ging staan en zei: „Enfin, ik ga maar naar de bibliotheek, kijken wat ik over de doordring-theorie kan vinden. Heb ik tenminste iets om over na te denken. Als dat onze opdracht gaat worden, kunnen we ons beter grondig voorbereiden. Anders lopen we wel het risico niet langer als 'koningen' behandeld te worden.”

Zonder nog eenmaal om te kijken liep hij weg. Zijn vertrek maakte een aantal reacties bij zijn collega's los.

Een tot nu toe stil gebleven man - plaats tien, noord - sloeg demonstratief een paar bruine ogen op naar het plafond en zei:

„Koningen - als je net zoals ik hier acht jaar opgesloten heb gezeten, lijkt het meer op slavernij.”

„Wat valt er te klagen?” vroeg Ishkrin. „Er doen geruchten de ronde, dat Lilgin al in twintig jaar het paleis niet heeft verlaten.”

„Maar hij zou het kunnen doen als hij wilde.”

„Waarom maak je jezelf niet wijs, dat jij het ook kunt?”

„Maar dat zou een leugen zijn.”

Ishkrin hief zijn handen op. Tegen Orlo zei hij:

„Zie je nu wat voor mensen dit zijn? Wat goed genoeg is voor de dictator van de wereld is voor hen niet goed genoeg. De mensen zijn maar ondankbaar.”

Hun andere tafelgenoten waren opgestaan en liepen, elkaar vriendelijk groetend, in verschillende richtingen weg.

Uiteindelijk bleven alleen Ishkrin en Orlo nog achter. De eerste keek op zijn horloge en zei met een vriendelijke stem: „Ik adviseer je naar de vergaderzaal te gaan en daar te wachten tot je een vertrek aangewezen krijgt.”

Orlo leunde achterover in zijn stoel. Een lichte frons verscheen op zijn knappe jongensgezicht. „Ik probeer mijn aanwezigheid hier op een logische manier te verklaren. En het lukt me niet. Kun jij het?”

„Ik had er nog niet over nagedacht,” antwoordde de andere man.

„Ik ook niet - voor ik naar jou en de anderen had geluisterd.”

„Heb je een wetenschappelijke opleiding gehad?” „Zo ongeveer.”

„Wat betekent dat?”

„Nou…,” een vreemde glimlach, „ik ben een soort systeem-technicus.”

„Waarom zeg je 'een soort'?”

,,Ik ben nooit in staat geweest alle vakken af te maken. Ik ben, om het zo maar eens te stellen, in alle wetenschappen ondergedompeld, behalve - en let eens op de toevallige overeenkomst - behalve communicatie.” Orlo schudde zijn hoofd. „Dus wat doe ik hier in vredesnaam?”

„Dat is vreemd.” Ishkrin draaide aan zijn imponerende snor, toen: „Enfin, irrationeel is het zeker niet. Op een bepaalde manier werkt alles in Lilgin's land langs een duidelijk rationele lijn. Ik zal er ook eens over nadenken.”

Hij stond op, een kleine hoekige man. „Het is nu kwart over drie. Je kunt beter naar een plaats gaan waar de mensen van de administratie je gemakkelijk kunnen vinden. Ik wil je wel naar de vergaderzaal brengen.”

Orlo stond op. „Ik ben vannacht over komen vliegen en was vanmorgen al vroeg in de stad - zo noemen jullie dit toch, hè? Als dit mijn toekomstige woonplaats gaat worden, dan weet ik al waar de belangrijkste locaties zich bevinden. Maar,” eindigde hij weer met de frons nog in zijn voorhoofd, „zelfs mijn verblijf hier lijkt niet logisch. Sterker nog, ik zou zelfs verbaasd zijn als ik hier een kamer toegewezen kreeg.”

Tegen vieren was dat nog niet gebeurd. En om een onbekende reden zat hem dat dwars op een manier waar hij, door zijn jeugd, geen verklaring voor kon vinden.
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Om één minuut voor zes, toen Orlo zich voor de derde keer meldde bij de administratie op de eerste verdieping, zag hij dat de enige aanwezige bediende, een meisje, op het punt stond de zaak af te sluiten. Ze had haar jas al aan en stond duidelijk op het punt te vertrekken.

„Het spijt me,” zei ze. „Er is me niets over een appartement voor u bekend. Misschien morgenochtend…”

„Maar… vannacht dan?” protesteerde Orlo. „Waar moet ik vannacht blijven?”

„Het spijt me.” Ze had haast, een donkerharige jonge vrouw met een grote boezem en een bijpassend mollig gezicht, maar met een aantrekkelijk figuur. „Je moet niet proberen jouw probleem op mij af te schuiven,” zei ze vastbesloten. „Ga eens opzij, alsjeblieft.”

Orlo liep langzaam achteruit naar de deur en kreeg toen pas iets van zijn zelfvertrouwen terug. Bij iedere stap, die hij achteruit nam voelde hij zich bijkomen van een vreemde bezorgdheid, die bij hem was opgekomen… Natuurlijk, dacht hij, haar probleem is het niet. Tenslotte, waarom zou ik het als een probleem beschouwen?

Hij glimlachte naar het meisje, terwijl ze langs hem heen de gang inliep.

,,Ik zal maar niet verder aandringen,” zei hij, ,,ik slaap wel ergens op de vloer. Beschouw de zaak daarmee maar als afgedaan.”

Bij die woorden bleef ze staan. Ze leek zich enigszins zorgen om hem te maken. Toen zei ze gehaast:

,,Ik moet voor kwart over zes uit dit gedeelte van het gebouw zijn. Na die tijd krijgt niemand meer toestemming dit gebouw via het paleis te verlaten.”

„Ik begrijp de logica van die regel,” zei Orlo met een geamuseerde kalmte.

De jonge vrouw leek hem niet te horen. Ze versnelde haar pas. En ze bleef niet staan, toen ze zich half omdraaide en hem het volgende toeriep: „Ik vertel je dit, omdat ik ook een keer te laat was, maar ik vond een rustbank in een zitkamer aan het eind van gang H.” Orlo riep met een glimlach: „Als je daar weer achtergelaten wordt, zoek ik je wel op.”

„Tot ziens!” schreeuwde het meisje. „Mijn naam is Lidla.” Ze ging een hoek om en was verdwenen. Orlo liep langzaam in de richting, die zij gegaan was.

Hij voelde zich nu rustig, maar toch was hij verbaasd over zichzelf. Het was een vreemde zaak, dat hij zich zo had opgewonden over het toegewezen krijgen van een kamer. Hij kon zich er maar beter van verzekeren, dat hij zich nooit meer door een dergelijke gebeurtenis liet deprimeren. Ik moet glimlachen als ik geconfronteerd word met die mensen uit het paleis en als ik mijn ongelukkige collega's hier gadesla moet ik zorgen dat hun problemen niet de mijne worden.

Er kwam een eind aan die gedachte toen hij bij een zijgang kwam. En daar, vanuit die gang kwam Ishkrin op hem afgelopen. De kleine man met de blonde walrussnor zwaaide vrolijk naar hem.

„Hebben ze je gevonden?” vroeg hij.

„Wie?”

„De officier van de wacht en drie van zijn mannen.” Orlo onderdrukte, gesterkt door zijn zojuist genomen besluit, een kilte die in zijn binnenste opsteeg. „Hebben ze gezegd, wat ze wilden?” vroeg hij kalm.

„Ze zochten je.” Ishkrin's heldere ogen keken hem aan.

„Als ze me zo hard nodig hebben,” zei Orlo op zijn gemak, „zullen ze ongetwijfeld niet veel tijd nodig hebben me op te sporen.”

Hij maakte aanstalten verder te lopen, maar Ishkrin legde een hand op zijn arm en hield hem tegen. „Heb je geen idee waarom ze je zoeken?” vroeg hij met gedempte stem.

„Misschien,” zei de jongeling luchtig, „brengen ze me naar mijn vertrek. Dat is nog nooit eerder door de wacht gedaan. Sterker nog…” Hij maakte een veelbetekenend gebaar en ze liepen verder, ,,… de komst van de wacht naar dit centrum is op zich al een bijzondere gebeurtenis. ,, 

„O… vreemd,” was het beste antwoord, dat Orlo op dat moment kon bedenken, „misschien ontdekken we dan allemaal wel iets nieuws.”

Ditmaal nam Ishkrin niet de moeite hem tegen te houden. Toen Orlo een zijgang insloeg riep de oudere man: ,,Het avondeten voor de Koningen van de Wetenschap wordt om zeven uur opgediend. Als je dan nog in de buurt bent…”

Orlo zwaaide, maar keek niet achterom.

De 'stad' van de wetenschap, die hij tijdens zijn wandeling bijna in zijn geheel doorkruiste, was het meest fantastische iets wat hij in zijn twintig jaar had gezien. Met zijn natuurlijk ietwat perverse aard - anders zou hij niet opzettelijk de dingen hebben gedaan, die hem in deze gevangenis hadden gebracht - was hij tot op dit ogenblik nog niet in staat geweest veel aandacht aan de wonderbaarlijke omgeving te besteden. Nu liep hij door de gangen zoals een ander door een museum zou lopen. Hij onderwierp alles aan een vluchtig onderzoek en liep gehaast verder.

Op dat moment besloot hij het anders aan te pakken… Ik heb nu mijn plannen wel klaar, dacht hij. En het heeft geen enkele zin me nog langer te haasten en voegde de daad bij de gedachte.

Op zijn gemak begon hij alles te bekijken. Hetgeen hij zag was niet zo ongelooflijk, het leek alleen zo. Iedere gang was ongeveer veertig voet breed en vijftig hoog. De marmeren wanden waren versierd met metaalachtige vormen en metalen letters. Die glimmende vormen en woorden leken een intrigerend verhaal te vertellen. Voor zover hij het kon beoordelen, gaven ze een compleet verslag van de geschiedenis van de wetenschappelijke communicatie op Aarde.

Ieder instrument dat ooit was gebruikt, ieder circuit dat ooit door de mens was uitgedacht, theorieën in diagram-vorm, de ontdekkers in reliëf, alles over de ontwikkeling werd door middel van kleine gedrukte verhaaltjes en wetenschappelijke formules verteld.

De taferelen in de gang waar hij zich op dat moment bevond bevatten natuurlijk maar een gedeelte van het totale verslag. Nu hij wat meer aandacht aan zijn omgeving besteedde herkende hij fragmenten van dingen, die hij op zijn wandeling van die ochtend al had gezien. Natuurlijk kon hij, omdat hij niet van de feiten op de hoogte was, alleen maar vermoeden dat de geschiedenis op de muren compleet was.

Maar de bedoeling was, zo had zijn gids hem die ochtend verteld, de experts bijna voortdurend te inspireren. Zodoende zouden - volgens de man - de experts sneller bepaalde dingen kunnen associëren en tot nieuwe ontdekkingen komen. En een voortdurende stroom nieuwe ontdekkingen zou het resultaat zijn. Zijn aandacht werd plotseling afgeleid…

Er waren twee manieren, dacht Orlo, om op een speurtocht te reageren als je zelf de gezochte bent: je verbergen, was één. De mensen, die naar je zochten, opzoeken, was twee. (Wat je met hen zou doen als je hen gevonden had, hing natuurlijk af van de omstandigheden).

Een man, naar wie gezocht werd, weerspiegelde op een bepaalde manier de verhouding tussen leven en dood; op die manier argumenteerde hij geamuseerd met zichzelf. Het leven was in zijn essentie, in een kromme boog opstijgen uit de wieg om dan weer af te dalen naar het graf. Tijdens de omhooggaande beweging viel de man met de zeis niet zo op. Maar in het aflopende stadium - ah, daar liep de vergelijking met zijn huidige situatie op een schitterende manier synchroon. Bijna op dezelfde manier als waarop een man, die gezocht werd zich voor zijn achtervolgers verborg, verborgen de mensen zich tijdens de dalende lijn van hun leven in de wachtkamers van artsen, ziekenhuizen, rusthuizen, macrobiotische winkels en apotheken.

Aan de andere kant waren er mannen geweest, die in de stijgende lijn van hun leven met de dood waren geconfronteerd en hem recht in de ogen hadden gekeken. Zo nu en dan wonnen ze en droop de dood af, terug naar zijn hol. En als ze eenmaal de Slechte Oude Man hadden verslagen, bleven ze vaak ongewoon lang leven.

En dat laatste leek Orlo wel wat.

Door die gedachte gesterkt naderde hij enkele minuten later de hoge, helder verlichte ingang naar de overloop, die het paleis van de dictator en Communicatie Stad met elkaar verbond. Hij slenterde rustig naar de plaats waar de officier van de wacht achter zijn hoge bureau zat. Ook viel het hem op, dat er aan beide kanten van de doorgang zes met geweren bewapende wachters stonden. Hij zei:

„Luitenant, mijn naam is Orlo Thomas…”

Verder kwam hij niet. De reactie kwam als een bliksemflits. De jeugdige officier greep naar de intercom op zijn bureau en begon gehaast in de microfoon te praten.

„Kapitein, mr Thomas is zojuist gearriveerd.”

,,Ik kom eraan…” De zware stem klonk door de luidspreker met het natuurlijke geluid van het Higenrothiaanse nul-systeem, het was net of de man die de woorden uitsprak naast hem stond.

Een pauze. Vervolgens gebeurde er iets verbazingwekkends. Orlo had zich terloops omgedraaid. Ieder ogenblik verwachtte hij de groep geüniformeerde wachters uit het communicatie centrum terug. Vijf van de enorme gangen kwamen uit op de doorgang bij het paleis. In de middelste zag hij een snelle beweging.

Het volgende ogenblik kwam een officier met de kapiteins insignes op de mouw door de gang op hem afgerend. In zijn voetspoor spanden zijn mannen zich uit alle macht in hem bij te houden.

Met een onderling tijdsverschil van een paar seconden verzamelden ze zich allemaal rond het bureau. Ze waren stuk voor stuk buiten adem, maar de kapitein nam meteen het woord:

„Mr Thomas… puf-puf… wilt u me… puf-puf… vergezellen… puf-puf… naar het paleis - Deze kant op, meneer!”

Orlo liep achter hem aan en was zich bewust van de drie naar lucht happende soldaten achter hem.

Een paar minuten later, toen de kapitein zich voldoende hersteld had, draaide hij zich om en zei tegen Orlo: „Zullen we iets sneller gaan lopen? Er is haast bij.” Hij wachtte het antwoord niet af, ging sneller lopen en uiteindelijk eindigden ze in een looppas. „Ik hoop niet, dat u het erg vindt, meneer,” hijgde hij.

„Waar gaan we heen?” Op dat punt begon Orlo zelf ook moeilijkheden met zijn ademhaling te krijgen.”

„U bent voor een speciaal diner uitgenodigd, meneer. En er wordt op u gewacht.”

„Uitgenodigd - door wie? Puf-puf.”

Terwijl hij de woorden ruw uitsprak, kwam er een onwaarschijnlijke gedachte bij Orlo op. Meteen berispte hij zichzelf. Omdat het volkomen belachelijk was.

„Zijne Excellentie, Marin Lilgin,” bracht de jonge kapitein hijgend uit.

Zelfs terwijl hij de woorden uitsprak klonk er iets van afschuw in zijn stem door. En iets van het ongeloof, dat ook bij Orlo post had gevat: Er werd niet meer gesproken. De vijf mannen renden voort. Vóór hen werd het licht beter. De gang breder. Het volgende ogenblik naderden ze iets, dat vanuit de verte al zichtbaar was geweest: een zijgang van enorme afmetingen. Ze gingen de hoek om, en vertraagden hun pas.

De plotselinge vertraging van de snelheid waarmee de kapitein voor hem uit liep, ging niet onopgemerkt aan Orlo voorbij. Het volgende ogenblik liepen ze weer gewoon. En precies op het juiste tijdstip.

Om de volgende hoek was een hek, en erachter stond een bureau. Achter het bureau zaten een half dozijn officieren met grimmige gezichten. Net als zijn begeleiders waren ze allemaal uitzonderlijk jong. Een van hen - een jongeman, die beslist niet ouder was dan twee en twintig - droeg de insignes van een generaal.

Van de elf overige jongemannen, zag Orlo in één enkele oogopslag, dat er drie kolonels bij waren en de rest uit luitenant-kolonels en majoors bestond. Hij nam er de tijd voor de mannen op zijn gemak te bekijken. De laatstgenoemde twee rangen waren eerlijk verdeeld; van ieder vier. Terwijl hij door de vluchtige observatie in beslag werd genomen, liep de jonge kapitein, die hem had begeleid naar het hek waarachter de generaal en zijn staf zaten.

Hij salueerde zoals het hoorde en bracht op formele toon verslag uit: „Kapitein Ruthers, met onder zijn escorte mr Orlo Thomas.”

De jonge generaal stond op, gevolgd door de rij officieren. Maar alleen de generaal beantwoordde de groet. Tijdens deze uitwisseling van formaliteiten verdween de frons niet van zijn voorhoofd en ook de uitdrukking op de gezichten van zijn ondergeschikten bleef ernstig. Maar het waren zijn staalgrijze ogen, die Orlo aandachtig opnamen.

„Mr Orlo, zou u zo goed willen zijn naar de Com-identieker bij het hek te gaan?”

Orlo liep erheen geleid door de automatische reactie, die alle goede burgers van Lilgil land kenmerkte. Iedere bewoner werd tijdens zijn leven duizenden keren met een dergelijke machine geconfronteerd.

Zwijgend hief hij zijn hand op en plaatste hem tot aan de pols in de opening van het instrument. Er klonk een zoemend geluid; waarschijnlijk werd iets in zijn hand, pols of gewrichten door een verre computer vergeleken met de bestaande gegevens over hem. En zoals altijd bevestigde de computer, dat dit het wezen was, dat bekend stond onder de naam Orlo Thomas.

Een groen lampje ging branden. Waarop de jongeman met de superhope rang reageerde door met een handgebaar een van de andere officieren achter het bureau zijn wensen kenbaar te maken.

,,Majoor Clukes, open de poort.”

Op dit commando liep een van de mannen, die niet veel ouder dan Orlo zelf was, met militaire pas naar de poort, boog zich voorover en deed iets met zijn vingers waardoor de hendel terugschoof en het hek openzwaaide.

„Kom binnen, mr Thomas,” zei de generaal.

Orlo, die de impuls om net zo stram als de militair te gaan lopen net op tijd wist te onderdrukken, stapte door de opening naar de andere kant. De majoor sloot de poort achter hem. En op dat ogenblik werd Orlo zich van iets bewust. Zijn aandacht was zo gefixeerd geweest op het militair machtsvertoon achter de tafel, dat hij nauwelijks had gezien wat zich achter de poort bevond: een hoge muur met gouden deuren.

Twee deuren. Groot. Breed. Glimmend. Gesloten. Onmiddellijk besefte hij ook, dat er nog iets anders was.

Vanachter de deuren klonk het geluid van lachende mannen, die schreeuwden en zongen. Het leek hem onmogelijk. Het klonk gedempt. Maar het was er - nu hij in staat was zich erop te concentreren - onmiskenbaar. Wild gelach. Eerder geschreeuw. Schor gezang. Goede God!

Hij was zo gespannen en uit het veld geslagen, dat het hem enkele seconden kostte voor hij besefte, dat het drama achter hem nog niet was afgelopen. Door die impuls geleid, draaide hij zich met knipperende ogen om. Hij zag, dat kapitein Ruthers een document te voorschijn had gehaald en het papier voor zich uit hield.

„Mag ik uw handtekening, meneer?” vroeg hij. „Dit is het bewijs, dat mr Orlo veilig aan u is overgeleverd.”

De grimmig kijkende generaal nam het document aan, tekende het, stempelde het af en gaf het terug.

„Dat is alles, kapitein,” zei hij op afgemeten toon. De aftocht van de kapitein voltrok zich volgens de voorschriften: De groet, een paar stappen achteruit. Formele draai. Zijn volgelingen, die met hem in de pas gingen lopen. En zo liepen ze weg van de generaal en zijn ondergeschikten.

,,Deze kant op, mr Thomas.” De stem van de generaal deed hem opschrikken uit de half verdoofde toestand waar hij door het stijve en formele gedrag van de militairen in verzeild was geraakt.

De woorden 'deze kant op' waren volkomen overbodig: de richting van de deuren uit. Maar - Orlo was lichtelijk verrast - alleen de generaal ging met hem mee, de overige officieren bleven zitten. Wat hem eveneens verraste was dat de officier de deuren zonder eerst te kloppen opende. Voor Orlo er nog verder over na kon denken, bleef hij gefascineerd door het lawaai en het tafereel voor hem als aan de grond genageld staan.
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Er zijn ogenblikken in bijna ieder leven, die net zo scherp als een goede fotografische afdruk in iemands geheugen staan gegrift. Voor altijd gevangen door de camera in de hersens blijft een bepaald tafereel zijn schitterende kleuren behouden. En blijft altijd beschikbaar om nog eens bekeken en tot in ieder detail herbekeken te worden.

Dit was zo'n ogenblik.

Orlo zag een kleine kamer, tenminste verhoudingsgewijs in begrippen van breedte en lengte. Hoewel de ruimte natuurlijk net zo hoog als de gang was, vijftig voet.

Aan één kant van de ruimte was een tafel gedekt voor ongeveer dertig personen. De rest van de kamer was leeg. En daar stonden de dertig mensen.

Niet alle dertig lachten, schreeuwden of zongen. Tenminste niet allemaal tegelijk. Maar stuk voor stuk hielpen ze mee een flinke herrie te maken. Ogenblikken en ogenblikken en ogenblikken lang was Orlo door de puur onvoorstelbare onmogelijkheid van wat hier gebeurde uit het veld geslagen. En bleef hij staan waar hij stond. Even later zag hij, dat iedereen - tenslotte konden twee en een half dozijn mannen zich onder normale omstandigheden onmogelijk zo luidruchtig gedragen… een glas met een gekleurde vloeistof in de hand hield. En meteen begreep hij het. Deze mannen waren dronken.

En het waren alleen mannen. Er was geen vrouw te zien. De veel geprezen gelijkstelling tussen het mannelijke en het vrouwelijke geslacht, iets dat in de lagere regionen van de samenleving zo werd aangemoedigd, was hier ver te zoeken.

Dronken!

Hier, in het centrum van de macht op Aarde, waar de hersens ieder uur in staat moesten zijn helder te denken, waren de leden van het Opperste Praesidium van een hele planeet… stomdronken.

Hij herkende beroemde gezichten: Megara, Jodell, Budoon, Kahier, Peterson, Roquet, Fafard - de mannen, die de lakens uitdeelden in het Praesidium. Een van dit super-zevental was bijna iedere dag wel op de telie te zien waar hij dan een gewichtige verklaring aflegde. Het was voor de mindere goden maar geraden om precies te weten wat ze te zeggen hadden, want hun toespraken bepaalden op dat moment de partijpolitiek.

Er bevonden zich ook nog andere gezichten tussen de allerbekendste. Maar die moesten genoegen nemen met een plaatsje, dat een of twee treden lager op de partijladder lag. Ze werken bijna anoniem. Die slanke kerel met de haviksneus, was dat: Sosatin? En die zware kerel met de vierkante kop, was dat: Domalo? En toen hij zich probeerde nog enkele andere namen voor de geest te halen werd hij nog onzekerder: Cas… Cas… en nog iets. Wie het ook was, hij argumenteerde met schrille stem met een man, die met overslaande stem antwoord gaf, volkomen versuft door de drank. De generaal trok hem aan de mouw. „Deze kant op, mr Thomas.”

Orlo schuifelde de kamer in. Bij het horen van de woorden had hij als een automaat een stapje naar voren gedaan.

Hij had nooit een dergelijk iets verwacht en om die reden viel het hem ook moeilijk gewoon te lopen.

In alle gedachten, die hij ooit had gehad en die vaak scherp bekritiserend, vaak ook moordlustig waren geweest, had hij, voor wie de mentale projectielen bestemd waren geweest altijd ver weg geleken. Voor de jeugdige Orlo was de man altijd een gehaat wezen geweest en had hij (voor zichzelf) in de loop van de tijden de bestialiteit en de meedogenloze plannenmakerijen met de scherpe en alles doorziende blik van zijn eigen logica onthuld.

En nu, met maar een paar minuten om zich erop voor te bereiden, bevond hij zich in de nabijheid en zou hij over enkele minuten voor worden gesteld aan die ongelooflijke rat, die massa-moordenaar, de grootste samenzweerder aller tijden tegen het menselijk ras… Zou hij in afgemeten bewoordingen met hem praten? Zal de man onbeleefd zijn? Beschuldigend? Zal hij me een klap met het plat van zijn hand geven? (En ik moet daar blijven staan en het allemaal maar pikken, anders word ik meteen gedood). Zal hij wel iets tegen me zeggen, of zich na een onverschillig knikje omdraaien en weglopen? Het gebeurde allemaal te snel.

Eerder op de avond, toen hij besloten had ergens op de vloer te slapen en zich door niets meer uit het veld te laten slaan, was hij vastbesloten geweest. Maar nu had hij zich toch weer van zijn stuk laten brengen. In zijn hersens bleef het een warboel, hij liep net zo waggelend als de andere aanwezigen in de kamer.

Strompelend volgde Orlo de generaal door de gesticulerende groep mannen. De twee mannen kwamen slechts langzaam vooruit. De man in het uniform voorop en Orlo in zijn voetstappen. Ze passeerden uitstekende ellebogen, druk heen en weer bewegende glazen, langs de grote hoofden van twee kleine mannen en langs een derde met een te groot hoofd op een normaal geproportioneerd lichaam.

De derde man had een walrusachtige snor, die veel leek op die van Ishkrin. Toch was er één verschil. Sterker nog, meerdere verschillen. Ishkrin's snor telde een flinke hoeveelheid grijze haren. De snor voor hem was zwart. Ishkrin's gezicht was doorgroefd met de lijnen, die op een respectabele leeftijd duidden. Lilgin's gezicht was gladder. Hij had de huid van een man van in de dertig. Wat natuurlijk onmogelijk was. Orlo had geen tijd om er over na te denken in hoeverre het onmogelijk was, of waarom. Het viel hem op, dat de dictator gekleed ging als een snob. Om een bepaalde reden verraste hem dat. Er volgden nog meer verrassingen. Hij had niet verwacht, dat de grote man zo klein was. Dus daarom heeft hij het paleis in twintig jaar niet verlaten…

De elegantie waarmee de man zich bewoog, kwam zelfs als een nog grotere verrassing op hem over.

Hij droeg een veelgedragen, goedgesneden pak. Zwart haar, zwarte snor, jong, vastbesloten gezicht. De man wás geweldig.

De grootste verrassing was nog, dat deze perfecte man hem glimlachend tegemoet trad, hem de hand schudde en met zijn beroemde bariton zei:

„En hier hebben we dan, voor zover ik weet, de enige jongeman op deze planeet, die ooit een promotie naar een topfunctie heeft afgeslagen. Dat soort uitzonderingen wordt meteen aan mij doorgegeven, jongeman. We moeten daar eens over praten. Natuurlijk bewaren we dat voor later. Op dit moment…”

Hij liet Orlo's hand los en klapte in zijn handen. Donderslagen.

Allemachtig, dacht Orlo, hij moet een soort positieve en negatieve aansluitklemmen in zijn handpalmen hebben. En als hij klapt wordt het geluid via het plafond versterkt…

De gebeurtenissen volgden elkaar in een razend tempo op. Het zingen hield op. De schreeuwers stokten midden in een zin. Gillend gelach verstomde en ging over in stilte. In een oogwenk veranderde de dronken meute in een rustige groep mensen, die zich gereedmaakten aan tafel te gaan.

Tegen Orlo zei de kleine man. „Ga in de rode stoel recht tegenover me zitten.”

Hij wees. Hij duwde lichtjes tegen Orlo's arm, die zich gedwongen zag om de tafel heen te lopen en in de hem aangewezen stoel te gaan zitten. Hij ging erachter staan en wachtte, als op een teken. Hij stond daar, omdat de andere aanwezigen hetzelfde deden. En ook wachten.

Eindelijk ging de kleine man zitten. En dat was waarschijnlijk het afgesproken teken. Want plotseling klonken er de geluiden van stoelen, die over de vloer werden geschoven en andere geluiden van mannen die gingen zitten. De gesprekken, die een ogenblik onderbroken waren, werden voortgezet.

Op dat moment ondernam Orlo een poging zich over de schok van de gebeurtenissen heen te zetten, maar het lukte hem niet helemaal.

Hij vroeg de man aan zijn rechterhand hem iets aan te geven en de man aan zijn linkerhand: „Is het voltallige Praesidium vanavond aanwezig?”

Hoewel hij een antwoord kreeg, kon hij het zich ongelooflijk genoeg enkele seconden later al niet meer herinneren.

Ondanks het feit, dat zijn jeugdige bravoure bijna helemaal verdwenen was, waagde Orlo het zo nu en dan een blik op de dictator te werpen.

Hoe komt het, dacht hij, dat er kleine mannen zijn die worden zoals Ishkrin - en die waarschijnlijk niet eens in staat zijn een vlieg kwaad te doen - en weer anderen zoals Lilgin, wiens vinger voortdurend om de trekker van een pistool is geklemd?

Een tijdlang deed hij ook zijn best de conversatie die zich rond Lilgin afspeelde te volgen. Het had iets te maken met de grote regeringsboerderijen en het volgen van een nieuwe politiek over wie nu eigenlijk het werk zou moeten verrichten. Lilgin was voor een grotere automatisering, maar een oudere man met een ernstige uitdrukking (iets wat op een eeuwige grijns leek) op zijn gezicht drong aan om het belang in te zien, dat bepaalde individuen - die betiteld werden als D-typen - beslist lichamelijke arbeid moesten verrichten.

,,Het is meer een kwestie van het handhaven van de discipline, Excellentie.”

„Misschien heb je gelijk,” zei Lilgin vriendelijk. „Maar ik ben altijd een voorstander geweest van meer gematigde systemen. Je moet weten, dat we dat nog nooit hebben geprobeerd.”

De man met de grijns verdedigde zijn stelling vanuit het standpunt, dat het misschien iets voor de andere typen zou zijn, maar in ieder geval niet geschikt voor de D's.

Orlo at langzaam. En bij iedere hap dacht hij: wat doe ik hier? Wat gaat er gebeuren? Wat heeft dit allemaal te betekenen? Het is gewoon te fantastisch om waar te zijn: Ik zit hier aan de tafel van de man die ik meer haat dan wie ook op deze wereld. En terwijl hij luisterde kreeg hij steeds meer de indruk, dat de man zelf best redelijk was, maar zijn ondergeschikten zich vóór,

onderdrukking van het volk uitspraken. Waarschijnlijk zou Lilgin zich uiteindelijk omver laten praten. (Maar dat was iets wat tijdens het diner niet gebeurde).

Andere gedachten kwamen bij hem op: Wat, als er aan het eind van het maal plotseling wordt besloten me te laten executeren? Als hem bevolen werd - in gedachten zag hij het al voor zich - tegen de muur aan het andere eind van de kamer te gaan staan?

… Waarheen zou hij, als het gebeurde, kunnen ontsnappen?

Het was hem al opgevallen, dat er vier deuren op de kamer uitkwamen: de deur, die uitkwam op de gang waardoor hij binnen was gekomen en drie gewone, kleinere deuren, elk ongeveer zeven voet hoog; meer niet.

Bedienden hadden van twee van de drie deuren gebruikgemaakt om snel binnen te komen en weer te verdwijnen. Voor zijn ontsnappingsroute, zo kwam het Orlo voor, zou hij een keus moeten maken tussen de ingang naar de keuken en de vierde deur aan het andere eind van de kamer.

Het was een wilde speculatie. Maar omdat er letterlijk geen verklaring voor zijn aanwezigheid hier was, bleef hij erover door fantaseren.

In zijn overhitte verbeelding zag hij zichzelf al op de een of andere manier ontsnappen en door het inwendige van het paleis vluchten. Daar zou hij, uiteindelijk in een hoek gedreven door zijn achtervolgers, zonder genade worden gedood.

Orlo was net op een punt gekomen waar zijn fantasieën een dieptepunt bereikten toen - abrupt - de vierde deur openzwaaide en een gezette man de kamer binnenkwam.

Onverwacht, ongelooflijk, fantastisch…

De indringer was slecht gekleed. Hij droeg een rode broek en een paars T-shirt van een ongewone lengte. Zijn gezicht was rond, zijn ogen bruin als knikkers.

,,Hé, mensen,” zei hij hardop. „Hier ben ik. Iedereen opgelet.”

Omdat de woorden op een superieure bijna onbeschofte toon werden uitgesproken, begonnen de mannen aan de tafel onrustig te bewegen - behalve Lilgin, die zich niet omdraaide of opkeek, maar gewoon door at. De indringer rende half of beter nog liep gehaast naar het eind van de tafel aan Orlo's rechterkant. Daar bleef hij staan, hief een arm op, wees met zijn vinger in een dramatisch gebaar naar de dictator en zei arrogant:

,,Lilgin, wat heb je uitgevoerd waar ik van op de hoogte zou moeten zijn?”

Orlo leunde achterover en keek met een stijgende verbazing naar de man. Toen - nog steeds ongelovig - keek hij vluchtig naar de mannen aan de tafel. De eerste onrust was verdwenen, ze waren kalm en keken verwachtend naar de man. Een van hen had een afkeurende blik in de ogen, maar hij was de enige.

Lilgin had eindelijk zo te zien besloten de situatie onder ogen te zien. Een ogenblik bleef hij rustig zitten en zei toen met een onzekere stem.

„Wat…”

„Spreek,” commandeerde de nieuwkomer. „Niet van dat gemompel in je snor.”

„Ik stond op het punt je te vertellen,” Krosco,” zei Lilgin, „dat ik me waarschijnlijk aan iets schuldig heb gemaakt. Maar ik zou op dit moment niet weten waaraan. Heb je soms een paar suggesties?”

Orlo ontspande zich. Plotseling had hij het idee, dat hier een toneelspel werd opgevoerd. Lilgin's opmerkingen waren van het “kom maar op” soort, zoals hij die nog nooit had gehoord.

,,Kom, kom!” Krosco sprak op een toon, die geen onzin duldde. „Als het nodig is om je geheugen op te frissen zullen we daar de noodzakelijke spullen voor laten halen…”

Dat moest iemand als een grap in de oren hebben ge klonken, want ergens aan de tafel klonk een gesmoord proesten.

Krosco negeerde de interruptie:,,Hoe staat het met de landbouwmachines voor die D-typen?” Hij sprak de woorden schamper uit. „Je laat je toch niet door die ja-knikkers hier stroop om de mond smeren? Je laat ze je toch niet wijsmaken, dat ze écht iets om de mensen geven? Je laat je er toch niet van weerhouden de juiste beslissingen te nemen?”

„Ik moet zeggen,” zei Lilgin op een verdedigende toon, „dat ik niet helemaal begrepen ben. Ik ben een sociaal-technicus die meent wat hij zegt, dat is alles.” „Ja,” hield Krosco vol, „je laat je door deze onderkruipsels van je oorspronkelijke goede bedoelingen met de D-typen afbrengen.”

,,We hebben het er net over gehad,” zei Lilgin, ,,maar hebben nog geen beslissing genomen. Er bestaan uiteenlopende meningen over de zaak.”

,,Oké, wie gaat er deze keer het eerst aan?” eiste Krosco. „Is er iemand hier die het doorheeft? Daar gaat het om…”

Voor de eerste keer liet hij zijn blik langs de tafel gaan. En op zijn gezicht verscheen een grijns. „Jullie zullen toe moeten geven, dat het daar allemaal om draait. Wie van jullie, stelletje geboefte, krijgt vandaag zijn verdiende loon? Of welke boef, waar dan ook?”

Orlo voelde zich verstijven. De woorden herinnerden hem aan de fantasieën die hij over zijn dood, hier in het paleis had gehad. Zijn executie aan het eind van de maaltijd. Maar niettemin leunde hij, omdat niemand naar hem keek, tenminste niet zichtbaar, naar de man die rechts van hem zat en fluisterde: „Wie is Krosco?” De man draaide zijn hoofd niet om en bewoog alleen zijn lippen. Voor Orlo was het net voldoende om hem te kunnen verstaan.

„De hofnar,” fluisterde hij.

Daarna begon Orlo zich te herstellen. Hij had maar een vage voorstelling van wat een hofnar eigenlijk was, historisch gezien dan.

Maar de man naast hem met de heldere blauwe ogen en het scherpe verstand was iets anders, een ongelooflijk fenomeen.

Krosco was een werktuig in de handen van de dictator en moest enkele van de ware gedachten die bij de mensen aan de tafel leefden kenbaar maken. De Dwaas was altijd al iemand geweest, die dingen had kunnen zeggen die, als ze door andere mensen zouden worden gezegd, diverse mensen het leven zou kosten.

De verbazingwekkende gedachte over de implicaties van een dergelijk gebeuren hield hem nog steeds bezig, toen er even plotseling als het begonnen was een eind aan het drama werd gemaakt. Lilgin hief zijn handen op en klapte. De echo van de reusachtige klappende handen donderde uit het plafond.

Krosco verstijfde. Hij stond voorover geleund. Nu strekte hij op een overdreven manier zijn lichaam. Zijn ogen waren gesloten. Hij strekte zijn handen voor zich uit, als het schoolvoorbeeld van een slaapwandelaar. Hij draaide zich om. En als een slaapwandelaar, of liever gezegd, een gehypnotiseerd iemand, liep hij weg door de deur waardoor hij was binnengekomen; en bleef zich als een robot gedragen. Met gestrekte armen duwde hij de deur open. De deur viel achter hem in het slot. Iedereen stond op… Einde van de maaltijd, dacht Orlo, en maakte eveneens aanstalten op te gaan staan. Hij voelde zich opgelucht. Het zag ernaar uit, alsof hij hier toch nog heelhuids weg zou komen.

Aan die gedachte kwam een eind. De hand van de man rechts van hem reikte over de tafel en greep hem bij de schouder, hield hem vast en op zijn plaats.

„Er moet nog op je getoast worden.” mompelde de man. Hij was van middelbare leeftijd, zag er vastbesloten uit en hij kwam Orlo op een bepaalde manier bekend voor - waarschijnlijk was hij wel eens op de telie geweest als regeringswoordvoerder. Hoe hij dat tot op zon hoge leeftijd had volgehouden was een raadsel. Orlo knipperde met zijn ogen. En voelde de leegte in zijn hersens langzaam groter worden.

Maar zoals hem opgedragen was bleef hij zitten.

Een magische gebeurtenis. Al die gezichten, die hem aankeken. Lilgin recht tegenover hem was eveneens gaan staan. Dus daarom moest ik hier gaan zitten - Lilgin' s zwarte ogen schitterden als werden ze verlicht door een innerlijk schijnsel en keken hem aan. De snor van de grote man trilde en de spleet van zijn mond daaronder vormde een glimlach.

Het volgende ogenblik ging de mond open en de welbekende stem werd hoorbaar:

„Hierbij breng ik als welkom een toast uit, bestemd voor het nieuwe lid van het Praesidium, die van nu af aan de titel Intellectueel Geleerde zal dragen en woordvoerder zal zijn voor de technologie en wetenschapsafdeling in Communicatie Stad. Heren… Orlo Thomas.”

Weer die glimlach. Vervolgens bracht hij het glas naar zijn lippen. Terwijl Orlo verbaasd toekeek, bracht iedereen zijn toast uit en keek hem aan. Verschillende mensen zeiden: „Kom, laat eens wat horen.

„Ja,” mompelde de man naast Orlo, „laat eens wat horen.”

Het proces wat zich inwendig in Orlo voltrok was een veelbetekend eerbewijs aan de duizenden uren, die hij zich had voorbereid op… rebellie. Terwijl hij ging staan, verzamelde hij al zijn moed en besefte tegelijkertijd, dat dit een deel van het toneelspel moest zijn en hij van plan was de hoofdrol te gaan spelen al duurde het spel maar een paar dagen, een uur.

Ver weg, ergens in zijn achterhoofd, eiste nog iets zijn aandacht op: het besef, dat hij deze promotie niet zou weigeren, omdat hij theoretisch gezien de mogelijkheden het regime omver te werpen kon vermenigvuldigen. Hij voelde zijn zelfvertrouwen terugkeren. En hij glimlachte. Hij hief zijn eigen glas op en zei:

„Heren, een van de grootste problemen in deze wereld is het probleem de waarheid te kennen en die waarheid te verkondigen. Om een reden, die me niet geheel duidelijk is, heb ik altijd een enorme drang in me gehad de waarheid te spreken. Op dit moment ben ik diep onder de indruk van de eer, die mij ten deel valt. Ik hoop, dat de mensen, die verantwoordelijk zijn voor dit eerbewijs te allen tijde bereid zullen zijn om aan te horen hoe ik over wat voor onderwerp dan ook denk. Maar ze behoeven zich niet onrustig te voelen, want ik zal alleen mijn mening naar voren brengen als daarom gevraagd wordt. Dank u.”

Hij hief zijn glas op en bracht het naar zijn lippen. Vervolgens lachte hij en zei: „En waar moet ik nu vannacht slapen?”

Lilgin lachte. Het was een spontane reactie. Kort daarop begon iedereen aan de tafel te lachen. Toen de mensen uitgelachen waren zei de dictator:

„Mijn jonge vriend en collega. Ik zal generaal Hintnell opdragen u naar uw appartement te brengen.”

Hij keek in het rond. „Goed, heren, ik zie u allemaal hier morgenavond weer terug.”

Na die woorden werden de stoelen achteruit geschoven en stonden de mensen op van de tafel. De grote deuren werden geopend. De uittocht begon. Orlo keek vluchtig op zijn horloge. Het was 9.22 uur.

Terwijl hij zelf langzaam in de richting van de grote deuren liep keek hij om zich heen, op zoek naar Lilgin. Maar de dictator was nergens te zien. Voor hij erover na kon denken, raakten vingers zijn elleboog aan.

„Deze kant op, mr Thomas.”

Orlo draaide zich om. Daar stond de jeugdige generaal. „Bent u… eh…”

Orlo aarzelde: „Generaal Hintnell?”

„Ja meneer.”

„Dan moet u mij naar mijn vertrekken brengen.”

„Ik heb hier de sleutel en als u mij het toestaat, meneer, gefeliciteerd.”

„Dank u.”

„Ik zal,” zei generaal Hintnell, „u tot aan de deur begeleiden. Dat zijn mijn instructies. U moet zelf naar binnen gaan. En vanaf dat moment moet u voor zichzelf zorgen.”

Het was een vreemde manier voor iemand om zich uit te drukken. En omdat ze nu toch zonder een woord te zeggen door de gang liepen, dacht Orlo na over de woorden.

… Vervloekt nog aan toe, dacht hij tenslotte. Wat kon zich in zijn vertrekken bevinden, waardoor hij voor zichzelf moest zorgen?

Hij bleef zwijgen toen ze met de lift naar de derde verdieping van het vier verdiepingen tellende paleis gingen. Eenmaal uit de lift liepen ze een gang door tot ze voor een deur met gouden letters en cijfers: C 28, kwamen.

De jonge super-officier met het grimmige gezicht bleef staan en een ogenblik stonden ze daar gezamenlijk… Twee jongemannen, dacht Orlo, die hun jeugdjaren nog maar pas ontgroeid waren - Hintnell was generaal en hij een lid van het Praesidium.

De dodelijke overeenkomst leek de jonge generaal in het geheel niet op te vallen.

„Verder ga ik niet mee,” zei hij. Hij gaf hem twee metalen sleutels, bevestigd aan een zilveren ketting… Orlo herkende de sleutels als van het soort, die elektronisch afgestemd konden worden op het elektromagnetische veld van een individu en die daarom alleen door hem te gebruiken waren.

„Het zijn duplicaten,” zei generaal Hintnell. „Bewaar ze daarom gescheiden van elkaar. Het zal niet gemakkelijk zijn een tweede set te krijgen. Orlo besloot het advies goed te onthouden. Hij leidde ervan af, dat de sleutels rechtstreeks van Lilgin zelf kwamen. En dat de grote man zich kritisch op zou stellen tegenover een lid van het Praesidium, die twee kleinigheden als sleutels verloor.

De generaal trok zich terug. Zijn strenge gezicht bleef onbewogen. Zijn grijze ogen knipperden niet. Zijn stramme houding bleef onveranderd. Hij salueerde abrupt, draaide zich om en liep snel weg door de lege gang Orlo wachtte, tot de geüniformeerde gestalte om een hoek uit zicht verdween.

Vervolgens drukte hij op de juiste manier op een van de sleutels.

En ontsloot de deur…

En duwde hem met een voet bezorgd open.
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Toen de zware deur openging, zag Orlo als eerste, dat de lichten branden. En dat was een plus-factor.

Het zou kunnen, dacht hij, dat Lilgin zelf binnen op hem zat te wachten om het beloofde 'praatje' te houden…

Als dat zo was, hoe zou de dictator dan reageren op een jongeman, die een deur in het paleis (het bewaakte, enorm goed beschermde paleis) zo voorzichtig opende.

Hij wist waarom. Alles, wat tot nu toe was voorgevallen was onwerkelijk. Of anders gesteld, er was geen aanwijsbare logische verklaring voor…

Ik vermoed, dat het maar het beste is gewoon naar binnen te stappen en alle eventuele complicaties gewoon aan mijn laars te lappen, het is allemaal te gek om los te lopen - bovendien was het waar, dat (een ontnuchterend besef) als er binnen iets officieels op hem wachtte om hem te pakken er niets was, wat hij eraan kon doen. Het was een gevoelsmatige analyse, die waarschijnlijk iedere andere jongeling tot actie aangezet zou hebben. Maar Orlo liet zich er niet door van de wijs brengen. En er was nog iets. Hij was een berekenend iemand. Hij telde de aanwijsbare dingen op, en hij berekende mentaal de zaken, die in zijn voordeel uitvielen. Terwijl hij op dat moment door de deuropening naar binnenkeek, telde hij de adembenemende dingen die hij zag bij elkaar op. Een kamer zoals die, terwijl hij daar stond, gedeeltelijk voor hem zichtbaar was, was iets dat hij in zijn hele korte bestaan nog nooit eerder had gezien. Peperduur meubilair. Dikke en kleurige tapijten. Hij schatte de lengte van de woonkamer, voor zover die zichtbaar was, op zeventig voet. Op de achtergrond zag hij een groot raam. 

Voor mij! Dit heb ik toegewezen gekregen door toedoen van de dictator - waarom?

Het was een 'waarom waar hij geen antwoord op wist en dat de komende dagen en weken zijn redelijkheidsbesef in de war zou sturen, en altijd ongeloofwaardigheid en achterdocht bij hem op zouden wekken. Een slepende, wanhopige tijd zonder antwoorden lag voor hem.

Omdat hij in zijn bewustzijn geen enkele aanwijzing naar de waarheid kon ontdekken en ook niet in hetgeen wat in die grote, prachtige kamer achter de deur op hem wachtte, liep Orlo naar binnen.

Hij zou op zijn tenen over de drempel kunnen stappen. Hij zou om het hoekje van de deurpost kunnen gluren, of door de spleet aan de andere kant bij de scharnieren. Maar het overheersende gevoel was nu: Omdat ik me toch geen voorstelling kan maken van de ongelooflijke dingen. die me te wachten staan en ik de mogelijkheden nog niet tegen elkaar heb afgewogen, kan ik beter mijn kalmte bewaren en het allemaal beetje bij beetje over me heen laten komen.

En dat was het volgende wat hij deed. Na een lange aarzeling stapte hij de kamer binnen.

Op een bepaalde manier verwachtte hij half en half Lilgin aan te treffen. Zodoende, omdat hij naar een kleine elegant geklede man met zwart haar en een zwarte snor uitkeek, duurde het een aantal seconden voor hij het leuk geklede meisje met het lange blonde haar zag zitten. Ze zat min of meer opgerold op een veelkleurige divan aan zijn rechterkant. En de kleding die ze droeg paste min of meer bij hetgeen waar ze op zat. Het was een schoolvoorbeeld van het kameleon principe, als een gele worm, die op een geel blad zat. En natuurlijk was het haar prachtig gevormde gezicht (dat niets met een blad te maken had) dat als eerste, om het zo maar eens uit te drukken, op hem afkwam. Daarna werd hij zich snel van de rest bewust.

Op dat moment vertelde ze hem iets - waarschijnlijk haar naam, besefte Orlo later - maar hij keek haar met een starende blik aan en hoorde niets.

Om een onbekende reden klonken haar volgende woorden duidelijk en verstaanbaar. Ze zei heel gewoon: „Er werd me gevraagd of ik het vriendinnetje van de nieuwe man in het paleis wilde worden. En natuurlijk besefte ik, dat het onverstandig was te weigeren. Dus als je het ermee eens bent, blijf ik van nu af aan hier.” De eerste ogenblikken na die woorden zag hij in haar een 'agent provocateur'. Een spion. En toen nam hij haar nogmaals aandachtig op. Ditmaal viel het hem op, dat ze waarschijnlijk niet ouder dan achttien, hoogstens negentien kon zijn.

Na die conclusie draaide Orlo zich om en sloot de deur achter zich. Vervolgens keek hij haar weer aan en liep naar een stoel in de buurt van de divan waar ze in opgerolde houding bleef zitten. Hij ging eveneens zitten.

Zijn eerste verdenkingen waren niet helemaal ongemotiveerd geweest. Ze kon nog steeds iemand zijn, die als oren en ogen van de dictator moest fungeren. Maar haar leeftijd kenmerkte haar als weer een slachtoffer. Ze was, net als hij, iemand die deel uitmaakte van de eeuwige, duistere bedoelingen van de meest genadeloze man in de wereldgeschiedenis. Over niet al te lange tijd zou ze over verboden kennis beschikken. Zodoende zou het uiteindelijke resultaat, of ze schuldig was of niet, hetzelfde blijven. Ze was gedoemd.

De tijd die ze nog te leven had kon worden aangegeven in weken of maanden, maar beslist niet langer dan een jaar. Haar uiteindelijke bestemming was een vroegtijdige begrafenis.

Hij had zich meerdere malen tegen dergelijke denkbeelden verzet en zich ertegen gewapend. Het was niet moeilijk zich er weer tegen te verzetten. Daar kwam nog bij, dat hij nieuwsgierig was.

„Hoe is het in zijn werk gegaan?” vroeg hij.

„Jou hier te krijgen?” Toen ze hem nietszeggend aankeek ging hij verder: „Je moet weten wie je de opdracht heeft gegeven naar mijn appartement te gaan.” „O!” Haar gezicht klaarde op. „Ik moest me bij het kantoor van de commissaris - waar ik werk - melden. Het was even voor vijven en er werd me verteld…” „Je protesteerde niet?”

Het knappe gezichtje keek hem verbaasd aan.

Orlo ging verder: Je hebt hem niet verteld: Ik ben een meisje wier lichaam haar eigendom is en niet beschikbaar is om een volslagen vreemdeling te plezieren.”

De heldere ogen keken hem starend aan. „Ben je niet goed wijs?” zei ze. „Vanaf het moment, dat ik geboren ben, ben ik niet van mezelf geweest. Nadat ik de mist van het baby zijn achter me had gelaten, maakte ik deel uit van mijn eerste groep. We vormden een intercontinentale organisatie die bestond om - zo werd ons verteld - de mensheid te dienen. Nadat ik me een aantal keer onverschillig gedragen had en had gehandeld alsof mijn persoonlijke belangen vóór die van de groep preveleerden - en ik iedere keer werd gestraft - begreep ik waar het om ging. En om die reden liep ik voor ik vijf jaar oud was met een vrolijke glimlach op mijn gezicht rond en was te allen tijde bereid me voor het groepsbelang op te offeren. Toch heb ik er al die tijd het mijne van gedacht, ik bekeek alles van een afstand, dacht erover na, maar accepteerde het omdat ik geen kans kreeg uit de groep te ontsnappen.”

Voor het geval iemand hen af kon luisteren koos Orlo de gulden middenweg. „De meeste mensen werken met hun werkgever samen om een salaris te verdienen, met een man of een vrouw, om getrouwd te kunnen zijn, en met vrienden, om in gezelschap te verkeren. Ze gedragen zich in winkels en andere openbare gelegenheden. Ze betalen hun rekeningen. En ga zo maar door. Waarom is dit alles door een sociaal-technicus als Lilgin opgemerkt en wettelijk vastgelegd als een toegestane groepsactiviteit? Omdat individuen, die normaal gesproken zich zouden verzetten, gedwongen worden hun medewerking te verlenen. En dat is de bedoeling van het systeem: het percentage herriemakers te pakken te krijgen.”

Het meisje keek hem aan. Ze had haar ogen wijd open en daarom kon hij voor het eerst de kleur zien: lichtbruin.

Maar ze zei niets.

„Toch…,” ging Orlo verder, „… gaat de opdracht waarmee jij belast bent een heel stuk verder dan groepsactiviteiten. Ik weet zeker, dat je je kunt beklagen bij je regeringsvertegenwoordiger.”

,.Dat had ik dan moeten doen voor ik mijn spullen bij elkaar zocht,” zei ze. ,,de secretaresse liet een taxi komen op kosten van de staat.” Orlo leunde met gesloten ogen achterover in zijn stoel en zei:

„Hoe kwam je het paleis binnen? Had je een machtiging?” ,,Wat anders?”

„De wachter voer de paleispoort keek ernaar en gebaarde je taxi verder te rijden?”

„Nee, de taxi moest daar stoppen en meteen rechtsomkeer maken. Mijn koffers werden in beslag genomen en naar een inspectiepost gebracht. De inhoud werd grondig bekeken, het gebeurde met de hand en…” ze maakte een vage handbeweging, … met je weet wel, die dingen.”

Weer maakte ze een vaag gebaar.

„Elektronisch?”

„Ja.”

Orlo opende de ogen. „Ik begrijp niet,” zei hij glimlachend, „dat een meisje, dat zich het woord elektronisch niet eens kan herinneren als de ideale metgezel voor een man als ik wordt aangewezen.” Hij zette zijn verklaring uiteen. „Ik ben opgeleid als een soort wetenschappelijk opzichter. Ik weet iets van alle wetenschappen, maar beheers er geen.”

„Ik weet helemaal niets van de wetenschap,” gaf ze toe. „Op school al werd er niets over verteld, zodoende begreep ik al snel wat er van mij werd verwacht en besteedde er ook geen aandacht aan als ik er per ongeluk mee geconfronteerd werd.”

Het kwam op dat moment niet bij Orlo op te vragen wat de aard van de opleiding was, die ze had gehad. Hij besefte dat hij eens te meer geschokt was door de mensen, die haar opleiding in een bepaalde richting hadden gedirigeerd en geen enkele afwijking toe hadden gestaan.

Hij haalde de schouders op. Het had geen zin dergelijke uit het leven gegrepen details te betwisten…

We moeten niet afdwalen, dacht Orlo. „Volgende vraag,” zei hij vrolijk. „Hoe ben je hier binnengekomen?”

„Een van de vrijwillige bedienden liet me binnen.” „Een kamermeisje?”

„Ze worden vrijwilligsters genoemd, de arme zielen, voor wie ze zo wil noemen.”

Kijk eens aan, dacht Orlo cynisch, die sleutel is toch niet zo'n zeldzaam iets als Hintnell suggereerde. Hij vroeg zich af of (een bizarre mogelijkheid) het kamermeisje haar binnen zou laten in een noodgeval en hem niet. Of zou deze manier van binnenkomen eenmalig zijn geweest… Ik zou haar natuurlijk mijn reservesleutel kunnen geven. Maar hij nam niet onmiddellijk de moeite het te doen.

Hardop zei hij: „Wat zou je ervan denken, als ik je vertelde, dat ik niet geloof in vrouwen, die zich als prostituee aan een man laten koppelen? En je zou verzoeken weg te gaan?”

„Ik geloof niet, dat ik er veel aan zou kunnen doen. Maar stuur me alsjeblieft vannacht niet weg. Ik heb geen toestemming ergens anders te mogen zijn.”

„O… dat,” zei Orlo gelaten.

„Bovendien,” zei ze haastig, „ben ik hier niet als prostituee heengestuurd. Ik moet nog steeds overdag werken om in mijn onderhoud te voorzien. Ik word hier niet extra voor betaald. Daarom heb ik mezelf maar als maîtresse betiteld. Ik hoop dat jij dat ook doet.”

Het was een verzoek. Haar stem had een smekende ondertoon, die hem ontnuchterde. „Oké, oké,” zei hij vermoeid, „jij kunt in de slaapkamer slapen. Ik ga hier wel op de bank liggen, dan kan ik erover nadenken.”

Voor er tien seconden verstreken waren sinds hij de woorden gesproken had, bewoog het meisje voor de eerste keer haar lichaam. Ze ging overeind staan. Orlo keek meelevend toe, terwijl ze uit haar defensieve houding kwam en een paar goedgevormde benen op de grond liet zakken. „Ik slaap op de bank,” zei ze vastbesloten.

Hij schudde zijn hoofd. „Doe niet zo gek.”

„Dit is een van die appartementen,” zei ze, „waar je alleen via de slaapkamer in de badkamer kan komen.” Orlo voelde zich geamuseerd door de suggestieve logica. „Wat wil je daarmee zeggen?”

„Dat we net zo goed kunnen stellen, dat een intieme verhouding onvermijdelijk is.”

Hij glimlachte. „Ik geloof wel dat ik in staat ben de slaapkamer door te lopen zonder even naast je te gaan liggen.”

„Je kletst maar wat,” zei ze. „Je kunt me alleen maar schade berokkenen door je tegen deze situatie te verzetten.”

Daar had hij geen afdoend antwoord op. Hij had het gevoel dat ze gedoemd was, of ze nu bleef of wegging. Maar er bestond de mogelijkheid, dat als ze morgenochtend meteen weg zou gaan ze een kans had de zaak te overleven. Hij verzette zich op zijn inmiddels welbekende manier tegen het sombere gevoel, dat de situatie met zich meebracht en zei:

„Ik neem aan, dat je alles al bekeken hebt?”

„Je bagage stond hier,” zei ze. „Ik heb alles uitgepakt en je spullen in een kast in de slaapkamer gelegd. Wat is je functie? Ben je een soort volksvertegenwoordiger in het paleis?”

„Iets dergelijks,” zei Orlo.

„Er liggen extra dekens in een van de kasten van het - je weet wel - soort.”

„Elektrische?”

Ze knikte snel en stond op. Toen ze rechtop stond, schatte hij haar lengte op 1.65 meter, hij was 1.80. Ze moest zich van hetzelfde bewust zijn geweest. „We passen goed bij elkaar,” zei ze, „als man en vrouw.” „Het lijkt wel alsof je de nodige ervaring achter de rug hebt. Persoonlijk heb ik nooit een vrouw gehad.”

„Ik heb ook nooit eerder toestemming gekregen,” zei ze.

„Ben je nog maagd?”

„Wat anders? Als je ooit met een jongen van je eigen leeftijd sprak, kreeg je meteen een preek te horen over het belang van het tegengaan van overbevolking.” Orlo glimlachte grimmig. „In ogenschouw genomen dat voorbehoedmiddelen alleen worden verstrekt aan getrouwde stellen, hoe moeten wij het dan aanpakken als we deze situatie accepteren?”

„Voor ik hierheen kwam werd ik naar een arts gestuurd. Hij gaf me een aantal pillen.”

Waarop Orlo zei: „Ik dacht, dat die dingen niet zo best voor de gezondheid waren!”

Het meisje haalde haar schouders op. En toen hij vroeg: „Heb je er één ingenomen?” knikte ze.

„Wil je de slaapkamer zien?” zei ze uiteindelijk.

„Nee. Vannacht niet, behalve dan om naar de badkamer te gaan en me gereed te maken om te gaan slapen. Ik ben moe. Ik heb de afgelopen nacht niet geslapen en het was een lange dag.”

„Ach, arme ziel. Natuurlijk.” Haar stem klonk schuldbewust. „Ik had het kunnen weten.”

„Zorg voor mijn pyjama, een kussen en een deken,” zei Orlo. „Behalve de deur naar de hal zie ik nog drie deuren. Welke leidt naar de badkamer?”

Ze wees. „Dat is een keuken.” Ze wees voor een tweede keer. „Dat is een soort kantoorbibliotheek. En…” Het meisje haastte zich naar de derde deur. Ze, opende haar en hield ze open om hem in de gelegenheid te stellen naar binnen te lopen. Terwijl hij dit deed, ving Orlo als eerste een glimp op van het oogverblindende interieur. Zijn verbazing duurde niet lang. Recht voor zich uit kijkend liep hij naar de derde deur.

Het bleek de badkamer te zijn met een klein zwembad, dat dienst deed als bad, goudkleurige ornamenten, een douche voor twee personen, vier wastafels, dozijnen handdoeken en een half dozijn spiegels van verschillende afmetingen. Terwijl Orlo de glanzende, schitterende en glimmende omgeving in zijn geheel in zich opnam, bracht het meisje zijn pyjama en zei: „De deken ligt op de divan. Is het zo goed?”

De vermoeidheid kwam terug. „Prima,” zei hij. Met een wrange glimlach dacht hij: Morgen zal ik proberen te motiveren waarom ze kan blijven…

Ochtend. Zijn horloge stond op tien voor acht… Jongens, het wordt tijd, dat ik opsta.

Hij sloeg de deken opzij en ging op de rand van de divan zitten. Hij zocht zijn kleren, die op de dichtstbijzijnde stoel hingen bij elkaar en liep door de slaapkamer naar de badkamer. In het voorbijgaan werd hij zich ervan bewust, dat het blonde meisje in het King-size bed wakker was. De herinnering aan de wijd opengesperde (angstige) ogen bleef hem bij. Terwijl hij zich aankleedde, probeerde hij zich te herinneren hoe het meisje heette. En dat bracht het besef met zich mee, dat ze hem dat waarschijnlijk met de eerste woorden, die ze tegen hem had gesproken had verteld. De woorden, die hij had gemist. Toch gebeurde er een magisch iets.

Ergens in zijn herinnering aan dat vage ogenblik kwam iets naar voren - Shala - Shala Shanta, Shanta - Wonta, Wonta… Kon het zijn, dat een van die woorden haar naam vormde?

Voorlopig gaf hij het op. Hij kon het haar altijd nog vragen. En omdat hij toch met haar moest praten en haar vertellen welke beslissing hij omtrent haar al dan niet blijven had genomen, was dat het beste wat hij kon doen.

Hij nam een bad, schoor zich, kamde zijn weinig meewerkende haardos, ritste zichzelf in knap ontworpen kleren - en liep met een schoon en voldaan gevoel terug naar de slaapkamer. Hij glimlachte op de manier van iemand, die zich door niets of niemand iets wijs liet maken en al een besluit had genomen. Hij bleef staan bij het bed en keek op het knappe blonde meisje neer. „Hallo, zus,” zei hij.

„Dag.” Ze was verlegen.

„Hoe heet je?”

Haar ogen schitterden begrijpend. „Dus dat is je probleem.” zei ze.

„Je begrijpt me niet goed, zus,” zei Orlo. „Ik heb geen problemen.”

Ze zei: „Mijn naam is Sheeda. Ze voegde eraan toe: „Word jij mijn broer?” Ze was slimmer dan hij verwacht had. Het was een betekenisvolle vraag, en hij respecteerde de scherpe observatie, die erachter stak. „Waarom vraag je dat?' zei Orlo nieuwsgierig.

„Als je je eenmaal als een broer gaat gedragen zal het moeilijk zijn er nog iets anders van te maken.” „Geloof je niet, dat het voor ons voorlopig de beste oplossing is? Ik heb er het grootste gedeelte van de nacht voor nodig gehad om tot dat besluit te komen.” Ze ging recht overeind zitten. „Dus ik mag blijven?” „Je bent snel van begrip.” Orlo glimlachte.

„Dat is alles wat ik heb.” Ze tikte op haar voorhoofd. „Een goed verstand.” Haar perfect gevormde ovale gezicht straalde. Ze zei: „Misschien kunnen we samen, jij met je langzame begrip en ik met mijn snelle het mysterie van de menselijke natuur doorgronden.” Er zijn mensen, dacht Orlo, die van zichzelf uit irritant zijn en een gave hebben, dat iedere achttien seconden duidelijk te laten blijken…

Hardop zei hij ,,Waarom denk je dat ik langzaam van begrip ben.”

„Je vertelde me net, dat je de halve nacht nodig hebt gehad om tot een besluit te komen. Waarom duurde dat zo lang?”

„Iemand, die zo snel van begrip is als jij,” pareerde hij, „had dat allang beredeneerd.”

„Het spijt me, dat je boos op me bent, broertje,” zei ze. „In de toekomst zal ik proberen me zusterlijk te gedragen,.

„Mooi,” zei Orlo en draaide zich om.

Zonder nog eenmaal om te kijken verliet hij het appartement. Maar hij was wel onder de indruk.
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Orlo liep de schitterende gang in en sloot de deur achter zich. Hij bleef niet staan. Maar toen hij langzaam in de richting van de foyer en de lift liep, stond er binnen in hem lange tijd iets stil.

In die tijd was hij zich wel degelijk van zijn omgeving bewust. Het moest hem wel opvallen, dat de glimmende marmeren muur tegenover hem niet zo ver weg was als op de begane grond - dertig voet tegen veertig beneden. En hij was letterlijk geschokt door de enorme lengte van de gang zelf; de ene kant op zeker duizend voet en naar de lift toe bijna vierhonderd voet. Waar het om ging was dat, ondanks zijn voornemens zich niet van de wijs te laten brengen, de uitgestrektheid van het paleis en de omvang van de dingen die gebeurd waren te veel van het goede voor hem waren. Want - wat stond hem nog te wachten?

Terwijl hij verder liep werd hij zich op een grimmige manier bewust van de manier waarop hij de afgelopen twaalf uur had verspild. Afgelopen nacht heb ik de tijd, die ik nog wakker kon blijven, besteed aan het nemen van een besluit of ik Sheeda zou laten blijven of niet. (Hij had haar laten blijven om de simpele reden, dat er geen enkele manier was om haar te redden, of hij moest zichzelf weten te redden). In ieder geval had hij geen tijd gehad over zijn eigen toekomst na te denken.

De jeugdige Orlo Thomas liep daar door het paleis en probeerde uit te vissen wat de bedoeling achter de hele zaak was. Hij was bijna helemaal uit zijn element gehaald. Nog maar twee dagen geleden had hij zich op een plaats bevonden, die tweeduizend mijl verder lag en zichzelf opgezadeld een privé-protestactie tegen het systeem op touw te zetten. Hij was een nietig figuurtje geweest, voortworstelend in de grote stroom mensen, die van plan was geweest de andere nietige figuurtjes in zijn omgeving op het spelletje, dat de dictator speelde, te wijzen.

Hij had in de veronderstelling verkeerd, dat hij al op vijftienjarige leeftijd de smerige methoden doorhad die de almachtige Lilgin gebruikte om de van de prins geen kwaad wetende tieners zodanig te manipuleren, dat ze de plaatsen van oudere mannen, die de zwendel inmiddels doorkregen, in zouden nemen. Een paar jaar later zou dan die oogst jonge mensen om dezelfde reden aan de kant worden gezet.

Orlo's persoonlijke visie zat nog verder naast de waarheid dan hij vermoedde, of kon weten. Hij was er zich in het geheel niet van bewust, dat hij de vorige avond bij het diner niet Lilgin, maar zijn Alter Ego had ontmoet. De dictator was in het geheel niet van plan zich aan een confrontatie met Orlo Thomas te wagen. Het Grote Genie was er vast van overtuigd, dat de nietsvermoedende jongeling onmogelijk achter de waarheid kon komen in de drie dagen, die hem nog van zijn eenentwintigste verjaardag scheidden.

Eenentwintig jaar na de geboorte was de meest waarschijnlijke datum, die de computer had uitgekozen - gebaseerd op de gedragingen van Orlo Thomas vanaf het moment, dat hij geboren werd.

De rest van het plan was op basis van die gegevens opgesteld: het promotieaanbod, de verwachte weigering. Stap voor stap, dag in dag uit, van minuut tot minuut zouden de resterende tweeënzeventig uren, die het slachtoffer nog te leven had op de monitor worden vastgelegd. Hij werd bespioneerd, het meisje werd bespioneerd, iedereen die met hem zou praten zou bespioneerd worden, zijn afdeling werd bespioneerd. Ontsnappen was onmogelijk. De dood zou toeslaan, op het moment, dat het geheim van het doordringsysteem was onthuld.

Helaas, Higenroth had tweeëntwintig jaar geleden besloten, dat het Alter Ego-idee te complex was om in een pas gevormd embryo te worden geprogrammeerd. Daarom moest dat geheim en een paar andere zaken, die de jongen dwars zouden zitten, maar door Orlo zelf worden opgelost - Zo had Higenroth het lang geleden besloten, eenvoudigweg omdat hij geen keus had.

Er stond een redelijk goed uitziende man in de lift, toen deze voor Orlo stopte op de verdieping waar hij wachtte. De man zag er uit als iemand, die de veertig net gepasseerd was en was ook aanwezig geweest op het diner, de afgelopen avond. Hij glimlachte, knikte Orlo toe en zei: „Kijk eens aan, je begint hoog.”

„Hoe bedoelt u?” Verbaasd. Een ogenblik afgeleid.

„Ik ben net boven bij de Baas geweest. Maar nu, op de terugweg naar beneden merk ik, dat je een appartement op de derde verdieping hebt toegewezen gekregen.” Hij legde het uit. „Hoe hoger de verdieping, des te beter het uitzicht en des te aanzienlijker je status. Ik ben zelf na vijftien jaar op de tweede verdieping terechtgekomen.”

Orlo beantwoordde de glimlach. „Ik heb geen tijd gehad van het uitzicht te genieten. Ik had mijn aandacht ergens anders voor nodig. Misschien zouden we moeten ruilen.”

,,Is ze mooi?” vroeg de man op veelbetekenende toon. „Ach…,” begon Orlo onverschillig.

Het leek de ander niet op te vallen of, als het wel zo was, dan liet hij het niet merken. Vrolijk zei hij:

„Eigenlijk behoor ik dat niet te vragen. De Baas weet altijd waar hij de mooiste vrouwen van de wereld vandaan kan halen en hij neemt aan, dat de meerderheid zich graag bij het centrum van de macht bevindt. En dat ze zich ongetwijfeld aan zullen passen aan de wensen van een man met een enigszins acceptabel voorkomen, tenminste als hij een goede positie heeft. De meisjes, die ik toegewezen heb gekregen, hebben zich in ieder geval snel aangepast.”

Op dat punt was de lift tot stilstand gekomen en de deur gleed langzaam open.

„Als ik zo vrij mag zijn, meneer,” zei Orlo snel, „wie bent u? Mijn excuses voor mijn onwetendheid. Uw gezicht komt me bekend voor, maar…”

„Geen probleem,” luidde het glimlachende antwoord. „Je kan niet alles weten. Praesidium-lid Aldit Apton.”

Nadat hij zijn naam had genoemd, boog hij en liep weg.

Orlo stapte op zijn gemak uit de lift. En hij wist of vermoedde niet, dat de ontmoeting geen toeval was geweest. Het was de bedoeling geweest zijn ego te strelen: allemachtig, een appartement op de derde verdieping om mee te beginnen. Een dergelijke gedachte was olie op het vuur van de verdraaide werkelijkheid en belette hem logisch en verstandelijk te denken.

Zodoende was het zaad geplant en had hij het niet in de gaten.

Terwijl hij door de gang op de begane grond liep, was zijn tred een stuk zelfverzekerder en dat was niet in de laatste plaats aan de 'toevallige' ontmoeting te danken. Plotseling had alles meer inhoud gekregen. Een lid van het Praesidium had hem als een collega herkend. Om een onbekende reden had de dictator het beste met hem voor. Boven had hij een meisje, dat goed van de tongriem was gesneden - maar op een leuke manier en met een lichaam, dat was samengesteld uit rozen en orchideeën.

Waarom ga ik niet, dacht hij in een plotselinge opwelling, naar Communicatie Stad? Eerst om te ontdekken of ik binnen kan komen en later of ik eruit mag. In de tussentijd kan ik rondkijken en mezelf ervan overtuigen, dat ik daar werkelijk een hoofdkwartier heb. Lilgin was wat dat betrof duidelijk genoeg geweest. Misschien was het er wel, misschien was het er écht allemaal. Net zo goed als hij een doel had. Een plaats om heen te gaan. Om… Hetgeen in zijn binnenste tot stilstand was gekomen, kwam weer op gang, er was een einde gekomen… aan… de stilstand. Actie, beweging, een gevoel van terugkerend leven - totaal onecht. 

Maar het gaf hem een prettig gevoel.

Een lid van het Opperste Praesidium van een hele planeet, beweegt zich niet ongezien door een Centraal Regeringsgebouw. Wat Orlo niet wist was, dat bij het uitbrengen van de toast een verborgen camera een foto van hem had genomen. Het hele tafereel was op de televisie geweest en bekeken door al het personeel in het paleis.

Op de begane grond liepen talloze mensen. Enkelen waren burgers, weer anderen soldaten. De laatsten behalve degenen, die voor bepaalde deuren op wacht stonden - waren geen gewone soldaten. Maar degenen die door de hal liepen waren natuurlijk gekleed in het lelijke uniform, dat door alle 'dienaren van het volk' werd gedragen. De schouder-insignes gaven de verschillende rangen aan.

In de loop van tien minuten werd Orlo vriendelijk gegroet door drie generaals en een verscheidenheid aan andere legerofficieren. Daar stond tegenover, dat voor iedere militair, die hem groette, er zeker drie burgers, mannen en vrouwen, waren die hetzelfde deden. Elk van deze mensen werd zich plotseling van Orlo's aanwezigheid bewust, aarzelde, boog en liep verder. Tegen de tijd, dat hij bij de plaats kwam waar het paleis via een gang in verbinding stond met het wetenschappelijk centrum, was Orlo in het geheel niet verbaasd meer toen de soldaten bij zijn nadering keurig in het gelid sprongen. De dienstdoende officier beantwoordde zijn vraag met: „Ja, meneer,” en: „Prima, meneer.” En nadat hij zijn wensen kenbaar had gemaakt: „Ik zal u door een escorte naar uw kantoor laten brengen, meneer.”

Enkele minuten later, toen hij met de kleine groep door de gangen liep, ontmoette Orlo twee van de mannen waarmee hij de vorige dag de lunch had gebruikt. De dag tevoren had hij de tafel verlaten met alleen de namen van Ishkrin, Peter Rosten en Anden Duryea in zijn geheugen gegrift. De twee, die hij nu ontmoette kon hij in gedachten plaatsen aan de tafel waar ze tijdens het maal hadden gezeten, maar hun naam of specialisatie was hij vergeten. (De mannen waren de roodharige McIntosh en de zwarte bioloog Yuyu. En ze liepen zij aan zij door de brede gang). Een paar noodlottige seconden besefte hij niet, dat het er voor deze mannen veel van weg moest hebben, dat hij zich als een gevangene te midden van een escorte voortbewoog.

Wat hij niet zag was dat beiden bleven staan. Hun ogen sperden zich wijd open. Het volgende ogenblik keken ze elkaar aan. In die wederzijdse -dik, zoals de komende gebeurtenissen uit zouden wijzen, stond een begrip te lezen, dat verdere communicatie onnodig maakte.

De fundamentele werkelijkheid was, dat hij op praktisch alle aanwezigen bij de lunch een gunstige indruk had gemaakt. En deze gedoemde mannen, die hun nutteloze leven leidden - hadden de vorige dag opgekeken naar deze enthousiaste jongeman en beseft wat een scherp verstand hij had. En daardoor had hij ze door zijn jeugd en slimme opmerkingen ingepalmd. Wat hem ook was gelukt, was door te dringen tot die plek in ieder mens waar hij zijn energie om het leven zin te geven vandaan haalde.

De gevolgen van de toevallige ontmoeting met Orlo zouden nihil zijn gebleven als het gewone mensen waren geweest. Maar dat waren ze niet. Het waren super-geleerden.

Bekwame, goed getrainde technici, die zich in Communicatie Stad bevonden omdat ze ver boven het gemiddelde uitstaken.

Ze konden denken en ze konden handelen.

Op dat moment dachten ze niet al te helder. Ze reageerden eerder op hun gevoelens. Het was een gevoel met een intense motivatie achter zich, jaren onderdrukte woede en de inspanning het niet de vrije loop te laten. Wat ze in al die jaren hadden gedaan was dit: iedere man had een verdedigingsmiddel voor zichzelf gemaakt voor het geval de nood aan de man zou komen, of een confrontatie waarvan hij de uitkomst voor zichzelf al had bepaald. Vaag waren ze van plan geweest vechtend ten onder te gaan. Nu…

Yuyu zei: „Dit kan niet, Mac. Ik kan het niet hebben.”

„Die S.O.B.” knikte McIntosh.

Die twee raadselachtige zinnen vormden de totale som van hun gesprek. Op dat punt maakte elk van de beide mannen een beweging en pakte - dat was wat Orlo er zich later van herinnerde - ergens iets tussen zijn kleding vandaan. Op het moment, dat de handen weer te voorschijn kwamen voelde Orlo vlakbij een enorme hitte. Toen hij zich omdraaide uitte de officier voor hem een angstige schreeuw. De schreeuw werd overstemd door het gebrul en gesis van een vuurstraal. Orlo trok zich terug omdat de hitte binnen een straal van vijf voet ondraaglijk was, gloeiend heet op tien voet en op vijftien voet stond hij naast de geleerden: en ontdekte, dat de hitte op die afstand draaglijk was. Voor de eerste keer zag hij, dat vier mannen gevallen waren en kronkelden alsof ze hun doodsstrijd streden. Maar wat hen ook overkomen was, het was niet hetzelfde als de brandende hel op de vloer, iets wat enkele ogenblikken geleden nog een luitenant van de wacht had veroorzaakt.

Binnen een minuut was de vuurzee gereduceerd tot niet meer dan een brandend hoopje as op de vloer en doofde. Op de plaats waar de officier zich had bevonden lag niet meer dan een smeulende, zwarte vlek. Kort daarop staakten de soldaten hun stuiptrekkende bewegingen en bleven stil liggen.

„Jongen,” zei Yuyu, „het spijt ons, dat we je hier getuige van moesten laten zijn, maar het feit jou hier als een gevangene te zien konden we niet verdragen.” Zodoende kreeg Orlo, te laat, de waarheid te horen. Bijna onmiddellijk begreep hij ook, dat het nu niet het juiste tijdstip was om de zijne ter sprake te brengen. McIntosh zei: „Waarschijnlijk stonden ze in verbinding met het bureau bij de poort. En is er waarschijnlijk een minuut geleden, toen de verbinding verbroken werd, iemand op weg hierheen gegaan. Dus, wat doen we?” Zijn stem klonk berustend.

De zwarte man zei: „Hoe wil je de jouwe? Moleculen of vuur?'' „Ze zijn allebei behoorlijk grof,” luidde het antwoord. „Hoe wil je zelf sterven?”

Orlo slikte iets weg - en herstelde zich. „Luister,” zei hij gehaast, „waarom gaan jullie allebei niet terug naar jullie vertrekken? Dit is geen geschikt tijdstip om dramatische beslissingen te nemen. Neem later een besluit wat je wilt gaan doen.”

„Later,” zei McIntosh, „nemen zij de besluiten.” Hij brak de zin af. „Luister jij nu eens naar mij. We kunnen je nu meteen in vrijheid stellen.”

Op een duistere en sombere manier wisten ze precies wat ze wilden en Orlo zei dringend: „Ik zoek jullie tijdens de lunch wel op. Zorg, dat jullie daar zijn, dan kunnen we praten. Snel, ga er vandoor!”

Ze aarzelden. Maar aan hun gezichten was te zien, dat ze weer hoop kregen. In een opwelling van plotselinge bezorgdheid greep hij beide mannen bij de arm en bracht ze letterlijk in beweging.

Een ogenblik verzetten ze zich.

„Weg nu, voor er iemand komt,” siste Orlo.

Dat gaf de doorslag. Snel liepen de twee mannen weg. Stilte.

Orlo stond daar in de gang bij de vijf dode mannen. En hij probeerde te bedenken wat hij doen moest als de reddingsploeg arriveerde. Hij had, zo bleek al snel, nog negentig seconden, waarna de kapitein van de wacht en een half dozijn manschappen de hoek om kwamen rennen.

Terwijl hij ze zag komen, moest Orlo toegeven, dat hun snelle komst een pluspunt voor het beschermende systeem was. Maar hij was gereed. Orlo blafte de kapitein en zijn mannen toe: „Bezorg me een nieuw escorte. En ruim hier de rommel op. Geen woord hierover voor er een onderzoek heeft plaatsgevonden.” Het was, zo had hij plotseling besloten, voor het ogenblik de beste oplossing. En zodoende ging hij een paar seconden later opnieuw op weg. Ditmaal werd hij begeleid door de kapitein en drie van zijn manschappen. Maar de vraag, wat hij op den duur eraan zou moeten doen, bleef.
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Terwijl hij verder liep, besefte hij dat hij eigenlijk met twee problemen zat. Het eerste was de blijvende shock, die hij van het gebeurde had overgehouden. Maar dat kon wachten, maakte hij zichzelf wijs… Omdat het tweede probleem - wat hij met de moorden aan moest - veeldringender was. Er zou IETS aan gedaan moeten worden. Maar wat?

Enkele ogenblikken speelde hij met een gevaarlijke mogelijkheid; kan een Praesidium-lid een dergelijk voorval verborgen houden? Waar het op neerkwam was: Kan een bevel als welke hij de commandant van de wacht had gegeven de man weerhouden om de ramp aan zijn superieuren over te brieven?

Met tegenzin moest hij toegeven, dat zoiets onwaarschijnlijk was. De man zou een verklaring voor het verlies van zijn manschappen af moeten leggen. Waarschijnlijk was er een plaats waar ze zich later, als hun dienst erop zat, af moesten melden…

Oké, oké, dacht Orlo vermoeid, ik zal het iemand vragen. Ik zal iemand bellen. Maar wie?

Maar het bleek, dat die beslissing eveneens uitgesteld zou moeten worden. Want op dat moment gingen hij en zijn escorte een hoek om. En daar, recht voor hem, zag hij een open deur. Vandaar kwamen ze in wat op een afstand op een grote goed verlichte hal van een kantoor leek.

Van dichtbij gezien bleek het niet één kantoor, maar een hele rij door glazen wanden afgeschermde kantoren te zijn. In ieder afgescheiden deel zaten drie, vier of vijf personen. Tussen de rijen bureaus, archiefkasten en machines door liep een breed gangpad, waar eveneens aan beide kanten een aantal mensen zaten. Orlo bestudeerde alles aandachtig en keek toen vluchtig naar de officier, die hem begeleid had.

„Is dit het?” vroeg hij.

„Dit is uw hoofdkwartier, meneer. Binnen zit ergens een mr Bylol, die tot nu toe de zaken heeft waargenomen. Zal ik hem voor u opzoeken?”

„Ik vind hem wel,” zei Orlo. „U kunt teruggaan naar uw post.”

Hij zag hoe het groepje mannen stram in het gelid afmarcheerde.

Toen hij een ogenblik later door de sub-ingang het interieur binnenstapte, ging er plotseling een deur aan het andere eind van de ruimte open. Er verscheen een slanke man in de deuropening, die haastig op hem toe kwam lopen. Buiten adem kwam hij aan. De man zelf deed Orlo in de verte denken aan een aantal boekhandelaren, die hij tijdens zijn korte leven had leren kennen.

„Mr Thomas,” hijgde de man. „Ik ben zojuist pas van uw komst op de hoogte gesteld. Mijn verontschuldigingen voor het feit, dat ik u niet bij de deur tegemoetgekomen ben. Ik ben mr Bylol, uw administratieve assistent. Laat mij u rondleiden.”

Orlo was natuurlijk bereid hem dat voorrecht te gunnen.

… Vraag (iemand moest hem hebben gesteld): hoeveel kantoorruimte geef je een man, die nog twee of drie dagen te leven heeft?

Antwoord: Als hij om en nabij de twintig is en je wilt hem misleiden, maak je die ruimte groter dan hij in zijn stoutste dromen had durven hopen en zorg je, dat er ook ruimte is om de zaak later uit te breiden. Dan is het net of hij nog toekomst heeft.

Orlo bezocht de ene afdeling na de andere en probeerde van alle wetenschappen een duidelijk beeld te krijgen: Natuurkunde, wiskunde, raketkunde, transportwetenschappen, werktuigbouwkunde, energie - op dat punt waren ze bij de lege kantoren beland.

Mr Bylol legde hem uit: „Over een paar dagen komt er nieuw personeel om deze afdeling te bemannen. Als ik het goed begrepen heb, staat er een nieuw project op stapel.°

„Ja,” zei Orlo en probeerde zich te herinneren wat het was. Tijdens zijn lunch met de geleerden was er over gesproken. Maar hij kon zich niets meer herinneren, behalve…

„Higenroth,” zei hij.

Het doordring-systeem,” glimlachte de slanke man en wreef expressief met zijn lange dunne handpalmen over elkaar.

Orlo moest de impuls om net te doen alsof hij er alles al van wist, onderdrukken.

Hij stond verbaasd over zichzelf, en dacht: ik kan beter niet doen alsof ik van iets op de hoogte ben, waar ik in werkelijkheid niets van afweet.

… Hardop en met vastberaden stem, zei hij: „Daar wil ik later van op de hoogte worden gebracht.”

Mr Bylol glimlachte voor de tweede keer. „Wat dat betreft zijn we u voor geweest. (De glimlach verdween). Uw staf heeft de nodige voorbereidingen getroffen om u zo goed mogelijk voor te lichten, maar verder kunnen we niet gaan. (Verontschuldigend) Uit eindelijk zijn de geleerden de mensen van wie het afhangt.

Bij het woord uiteindelijk knikte Orlo begrijpend. Inbegrepen in de knik lag ook het accepteren van het feit, dat al deze mensen inderdaad tot zijn beschikking stonden. Eveneens een poging ermee in te stemmen, dat het hele kantoor met bijbehoren onder zijn supervisie viel.

Hij bevond zich in een van de kantoren toen de laatste ingeving bij hem opkwam. Meteen kwam een nieuwsgierigheid die vanaf het begin van de rondleiding vaag aanwezig was geweest naar het oppervlak van zijn bewustzijn. Hij zei:

„Wat zit er in die archiefkasten?”

Onmiddellijk besefte hij, dat een vraag een onvoldoende uiting was van de macht waarover hij beschikte. Daarom liep hij naar een van de kasten en trok de lade open. Het opschrift luidde: 'Vertrouwelijk - mag alleen door daartoe bevoegd personeel worden geopend'. De lade voelde zwaar aan toen hij trok. Maar wat nog belangrijker was, niemand maakte bezwaren. De twee jonge vrouwen en de iets oudere man, die waren opgestaan, toen hij was binnengekomen, bleven waar ze waren, gereed om hem op zijn wenken te bedienen. En mr Bylol stond daar, wreef zijn handen over elkaar en glimlachte zijn typische glimlach.

Tevredengesteld keek Orlo neer op de inhoud van de lade, een massief pak plastic dossiermappen. Opzettelijk trok hij een van de mappen eruit, nam haar mee naar een bureau, ging zitten en bladerde het door.

Verslagen.

Een minuut-tot-minuut-verslag van de laatste dag van professor Dun Higenroth, verteld door verschillende mensen en aangevuld met uitgebreide interviews met Eidy.

Omdat hetgeen hij las niet van het soort was, waar een topman zich mee bezig zou houden, stelde hij alleen vast waar het om ging en nam hij niet de moeite een van de vellen door te lezen.

Hij sloot het dossier met een uitdrukking op zijn gezicht alsof hij precies wist waar het om ging en hij de zaak grondig had bestudeerd…

Oké, dacht hij, dus alles wat ervan bekend is bevindt zich in deze kantoren en in de verschillende archiefkasten. Dat is mijn eerste opdracht. Uit mijn ondernemende houding moet natuurlijk blijken of ik geschikt ben om deze functie op langere termijn te behouden - als het maar lang genoeg is om een aantal zaken eens flink op orde te stellen.

Het waren de eerste vage vormen van een plan, dat zich op een langere termijn af zou spelen. Natuurlijk een vergissing. De waarheid was, dat hij veel te doen had en het snel moest gebeuren. Maar het was ook een beslissing van het soort waar mensen, die onder grote spanning verkeren toe verleid kunnen worden. Ontwijken. Afwachten in plaats van te handelen. Het onmiddellijke gevolg: een krampachtig gevoel, dat hij in zijn binnenste had meegedragen sinds hij op vijftienjarige leeftijd de Grote Ingeving over Lilgin en zijn Jeugdige Helpers had gehad…, begon enigszins te ontspannen.

Bylol ging hem voor door de verbindende sub-gang, die uitkwam in een kamer waarvan de muren niet doorzichtig waren.

„Uw privékantoor, meneer.”

In feite was het niet zijn eigenlijke kantoor. In deze kamer zaten drie jonge vrouwen evenals de onvermijdelijke bureaus en archiefkasten.

Zij stonden, natuurlijk, snel op en glimlachten bij wijze van herkenning toen hun namen werden afgeroepen en maakten een lichte buiging waardoor ze te kennen gaven zich aan zijn gezag te onderwerpen. De volgende bestemming was weer een deur. Deze gaf toegang tot het kantoor van zijn privé-secretaresse, een jonge vrouw achter een groot bureau met een intercom, een schakelbord, een copieerapparaat en nog enkele andere toestellen van minder bekende aard. Ook deze jonge vrouw sprong op toen de beide mannen binnenkwamen. Ze was zwartharig, had een ovaal gezicht en een goed figuur, en kwam hem bekend voor. Bylol stond op het punt haar voor te stellen toen Orlo Lidla herkende.

Dat is grappig, dacht hij. Hoe kwam zij hier terecht? Hij liep tot vlak voor het bureau waarachter ze stond. „Ik wilde je nog bedanken,” zei hij, „voor je behulpzaamheid van afgelopen nacht.”

Lidla straalde. Maar Orlo kon, door de manier waarop hij stond, de meisjes in het eerste kantoor zien, ze hadden de ogen wijd opengesperd, zichtbaar jaloers. Voor hen moest hetgeen hier gebeurde aan het ongelooflijke grenzen. Een secretaresse, die op een persoonlijke manier door een lid van het Opperste Praesidium werd aangesproken. De voorafgaande geschiedenis van de relatie van het nieuwe lid ten opzichte van het dictatorschap was op dit niveau niet belangrijk. Ongetwijfeld vermoedden ze dat hij veel geluk had gehad. In dit stadium waren zelfs de gronden waarop hij gepromoveerd was vaag en niet te achterhalen, zelfs voor de mensen, die er wel wat meer van zouden willen weten.

Een feit is, dacht Orlo wrang, dat zelfs ik niet weet waarom ik ben gepromoveerd. Er werd hem niet de tijd gegund zijn eerste verbazing over Lidla's aanwezigheid wat verder uit te diepen. Bylol hield een deur achter haar bureau open en wenkte hem: „Meneer,” zei hij, „uw kantoor.”

Als eerste zag Orlo een glimmende hardhouten vloer en kreeg hij de indruk van een bijzonder ruime kamer. Binnengekomen kreeg hij, net als bij de andere kantoren het geval was geweest, de indruk alsof het allemaal veel te veel van het goede was. Aan beide kanten van de grote kamer werden de muren aan het zicht onttrokken door enorme boekenkasten. De derde muur was een glazen vensterwand met hoge deuren, die toegang gaven tot de tuin achter het raam. Opzij van hem stonden twee deuren wijd open en gaven toegang tot - lieve hemel - een keuken en een slaapkamer.

Het had allemaal veel weg van een tweede woonruimte. De slaapkamer was gedecoreerd met dezelfde muurtapijten, die zijn appartement sierden, op de grond lagen bijpassende kleden. Het was een tweede ruimte om te slapen, te eten en te leven - als hij dat wenste.

De ironie van de zaak was, dat toen hij op achttienjarige leeftijd het huis van zijn ouders (de Thomassen) had verlaten, zoals door de wet voorgeschreven werd voor zowel jongens als meisjes, hij een vierkant hok als woonruimte toegewezen had gekregen. Deze stap in zijn ontwikkeling stond bekend als 'DE EERSTE STAP NAAR DE ONAFHANKELIJKHEID'. De piepkleine ruimte bevond zich in een groot naargeestig gebouw, dat gevuld werd door soortgelijke hokken en aan een straat met vrijwel identieke gebouwen stond. Het gebied had winkelcentra en andere faciliteiten, die uitsluitend bestemd waren voor mannelijke vrijgezellen. Het was een afgesloten gebied. 's Nachts hadden de bewoners toestemming nodig om het te verlaten.

Mijlen ver, aan de andere kant van de stad, bevond zich een soortgelijke wijk, bestemd voor vrouwen. De brug tussen de beide wijken werd gevormd door een koppel-computer. Iemand kon bij die machine een verzoek indienen met zijn persoonlijke kwalificaties en behoeften. Kortom, een verzoek om te mogen trouwen.

Uit DIE toestand in twee dagen naar DIT.

Na in zo'n droomwereld terecht te zijn gekomen, was het moeilijk om nuchter te blijven denken. Maar Orlo probeerde het. Hij liep naar liet grote bureau voor het enorme raam. En hij ging zitten in de geweldige imitatieleren stoel, leunde achterover en testte welk gevoel het bij hem opriep. Hij keek in de laden. Stuk voor stuk zaten ze vol - hij keek niet, wat ze bevatten. Het was zo - merkte hij op - dat alles er was.

Op die momenten draaiden zijn hersens op volle toeren. En nu had hij zijn besluit genomen. Het was zijn bedoeling om te lunchen met dezelfde groep geleerden als de dag tevoren. Meteen vroeg hij Bylol een plaats aan de tafel voor hem te reserveren. En toen dat gebeurd was vroeg hij de man hem een algemene samenvatting van de zaak Higenroth te brengen. Het meisje, dat hem het gevraagde bracht, was Lidla. En daarom stelde hij haar dé vraag.

„Ik heb me vrijwillig opgegeven,” zei ze, „toen ik je gezicht op de telie zag en besefte, dat jij het was.”

„Waarom?”

Haar gezicht was bij zijn eerste vraag iets roziger geworden. Nu werd het rood. Maar aan haar stem was, toen ze sprak, niets vreemds te horen.

„Iedereen,” zei ze, „hoopt dat hem op een goede dag iets bijzonders zal overkomen. Mijn hoop was, nadat ik je gisteravond zo toevallig en alleen aantrof en we dat gesprek voerden, dat er iets speciaals voor mij zou gaan gebeuren.

„Wat bijvoorbeeld?”

„Je secretaresse worden,” zei ze, „is al een verbetering. Maar natuurlijk is de enige hoop van iedere vrouw een belangrijk man te ontmoeten, die belangstelling voor haar heeft.”

Orlo had het zien aankomen. Maar hij was nieuwsgierig en om een onbekende reden niet geschokt door een dergelijke intieme discussie. En het was hem altijd gelukt een argument door te drukken tot de waarheid aan het licht kwam.

„Kun je anti-zwangerschapspillen krijgen?” vroeg hij.

„Ik weet zeker,” zei ze, „dat jij ze voor mij zou kunnen krijgen.”

„En je bent bereid ze in te nemen?”

„Meteen,” zei ze en plotseling klonk haar stem niet zo vast meer. haar bruine ogen stonden wazig.

Ik ben tweeëntwintig jaar oud en het is me geweigerd te mogen trouwen. Ik zal in mijn hele leven niet meer aan sex toekomen als u daar nu niet voor zorgt.” Orlo liet zich achterover zakken in zijn stoel, hij voelde zich uit het veld geslagen. Haar uitbarsting had hem zo overrompeld, dat ze zijn weerstand had gebroken. Toch was hij op dat ogenblik nog in staat te zeggen:

,.Waarom werd het je geweigerd te trouwen?”

„In mijn medisch dossier staat, dat er twee generaties geleden aan mijn moeders zijde krankzinnigheid in de familie heerste.”

„Ik begrijp het. Toch…”

Wat hij tot zijn ergernis constateerde was dat de krankzinnigste man op de planeet - Martin Lilgin - zich het recht had aangemeten over levens te beslissen, besloot wat wel en niet door de beugel kon, alle rassen in een bepaalde richting manipuleerde, dingen van de hand wees, toestemming gaf, weigerde, macht uitoefende, veroordeelde, prees en ga zo maar door, ad nauseam, alleen op basis van de maatstaf, die zich in één enkel menselijk brein had gevormd. Op een bepaalde manier was er niets verkeerds aan het uitbannen van krankzinnigheid in de verschillende rassen, als het erfelijk zou zijn.

„Toch,” ging Orlo verder, „krijgen individuen met een dergelijke achtergrond vaak genoeg toestemming te trouwen, vooropgesteld, dat ze ermee accoord gaan geen kinderen te verwekken.”

De jonge vrouw zei: „Ik ben onderverdeeld in de moeder-typen-categorie. Het viel Orlo op, dat ze rustig en zonder zich te verontschuldigen sprak. Hij zei:

„Ik kan er in ieder geval niet op vertrouwen, dat je de pillen inneemt?”

„Nee, als ik ooit de gelegenheid krijg, wil ik een kind.” Weer dat rustige zonder-meer-accepterende in haar houding.

„Dus ik zou je de pil moeten geven en blijven toekijken als je hem inneemt?”

„Ja.” Eenvoudig.

„Kijk eens aan,” zei Orlo tolerant, „in ieder geval zal het allemaal nog wel even gaan duren. Daarom kan ik er beter eerst over nadenken en kunnen we later, nadat ik inlichtingen heb ingewonnen, de zaak nog eens doorpraten. Ik beloof je, dat ik me aan mijn woord zal houden.”

„O, dank u.” Plotseling begon ze te snikken. „Ik beloof je,” zei ze hortend, „dat ik me als een volmaakte maîtresse zal gedragen. Ik zal je nemen zoals je bent, in het openbaar nooit gebruikmaken van mijn bijzondere positie. Ik zal je te allen tijde mr Thomas blijven noemen en… 

Orlo glimlachte. „In ieder geval weet je, wat er aan een dergelijke relatie verbonden is en dat waardeer ik.” Hij reikte naar het manuscript, dat ze op zijn bureau had neergelegd. „Is dit een algemeen overzicht van de zaak Higenroth?”

„Ja… mr Thomas.”

„Lidla,” zei hij ernstig. „Ik moet dit voor de lunch doornemen. Dat kan niet anders. Ik moet beslist weten waar het over gaat. Gedraag je daarom als een braaf meisje en ga terug naar je kantoor tot ik je roep.”

„Natuurlijk,” zei ze. Haar hand verdween in haar boezem en kwam te voorschijn met een kleine zakdoek. Daarmee veegde ze snel de tranen uit haar ogen. „Maak je geen zorgen,” zei ze… Ik red me wel.” Waarna ze zich omdraaide, wegliep en de deur achter zich in het slot trok.

Toen ze weg was, kreeg Orlo de neiging zich achterover in de stoel te laten zakken en na te denken over het feit waarom hij Lidla niet net zo onmiddellijk en definitief van de hand had gewezen als hij Sheeda had gedaan, die zowel intellectueel als qua uiterlijk veel aantrekkelijker was. Hij onderdrukte de behoefte om de zaak te analyseren, dat was een van zijn goede eigenschappen: hij kon de dingen van zich afzetten en later naar wens weer ophalen. Zodoende gebeurde bij hem alles in de juiste volgorde.

Vervolgens begon hij vol zelfvertrouwen aan de geschiedenis van Higenroth. En besefte na het …eerste kantje, dat hij zijn aandacht er niet bij kon houden. Die was bij Lidla.

Wat hem na verloop van tijd verbaasde, maar waar hij zich allesbehalve verrast door voelde.

Orlo opende de deur en zei tegen Lidla: „Vraag mr Bylol naar mijn kantoor te komen.”

Toen Bylol binnenstapte, hield Orlo hem hij de deur tegen en zei: „Laat een fles anti-zwangerschapspillen voor me halen en ze voor de middag hier bezorgen.” „Een fles van hoeveel, meneer?”

„O…” Goed beschouwd was hij eigenlijk niet op de hoogte van de details, die bij een dergelijke procedure hoorden, ,,…o, een voorraad van een week voor één persoon.”

„Man of vrouw, meneer?' Orlo had er niet aan gedacht, dat de pillen ook voor mannen beschikbaar zouden zijn. Zodoende aarzelde hij. Het verbaasde hem, dat het hem tegenstond een drug in te nemen. En toen hij dat besefte, verzamelde hij al zijn moed en zei: „Nu het me te binnen schiet, beide. Maar laat op de flessen duidelijk aangeven wat voor wie bestemd is.”

Binnen een half uur, toen hij nog steeds zich zoveel mogelijk inspande om het Higenroth-dossier door te nemen, zette mr Bylol persoonlijk een pakje op zijn bureau.

„Pillen voor de vrouw,” zei zijn dienaar, „kunnen op uw bevel verkregen worden via het bevoorradingscentrum in het paleis. Dit zijn ze. Voor de pillen voor de man duurt het wat langer, maar morgenmiddag vroeg zullen ze hier zijn.”

Dat - zo kwam het Orlo voor - vertelde veel over de houding van de mannen in het paleis. Maar hij knikte alleen, bracht de ander aan het verstand, dat hij het begrepen had en stuurde hem weg.

Toen Bylol weg was, leunde Orlo achterover in zijn stoel. Hij had het gevoel buiten adem te zijn. Voor de zoveelste keer besefte hij er verkeerd aan te doen de mindere van de twee vrouwen voor een eerste keer te kiezen. Maar diep in zijn binnenste dacht hij dat de maagdelijkheid van een goede vrouw voor een man van meer waarde was.

Daarom moest Sheeda worden beschermd. Ook was het zo, dat de meer volwassene, tweeëntwintigjarige Lidla beter geschikt was om het een en ander eens uit te proberen. Haar daad zich vrijwillig beschikbaar te stellen was een uiting van haar geestgesteldheid van dit moment. En onder de gegeven omstandigheden was haar keus eigenlijk helemaal niet vrijwillig. Maar zij geloofde van wél, daar was hij zeker van. Daarom was in een wereld waar de mensen niet wisten wat zij deden, haar gewilligheid voldoende.

Daarom nam Orlo, na eerst de voorschriften op de fles te hebben gelezen contact op met Lidla via de intercom. Zodra ze binnen was, gaf hij haar een pil. En keek toe hoe ze hem ogenblikkelijk en plichtmatig innam.

„En nu,” zei hij, „ga je naar mijn slaapkamer, kleed je uit en ga in bed liggen. Over tien minuten kom ik bij Je”

En ze deed het.

Na een half uur zat hij weer achter zijn bureau. En dit keer had hij geen enkele moeite zich volgens de beproefde methode te concentreren.

Die ochtend bracht hij het grootste gedeelte van de hem resterende tijd door met het bestuderen van de zaak Higenroth.

Natuurlijk werd in het verslag met geen woord gesproken over het verwisselen van de Higenroth baby met die van de Thomassen, maar daar wist hij niets van. Waar hij ook niets van wist was, dat door hem van deze zaken op de hoogte te brengen, hij op een punt was beland, dat voor de dictator een voortdurende bron van onzekerheid had gevormd. Maar in de stilzwijgende tweekamp was - zoals altijd - de harde logica als overwinnaar uit de strijd gekomen.

Het plan dat voor Orlo Thomas was opgesteld was vrij simpel:

Op zijn verjaardag (zo was vastgesteld) zou hij spontane ingevingen over de Doordring Theorie krijgen. Dat zouden de verklaringen en de suggesties zijn, waarmee hij lang geleden door professor Higenroth was geprogrammeerd. Als hij tijdens de laatste dagen voordat het gebeuren zou in de ruimste zin betrokken zou worden bij een project over dat onderwerp, zou de uiteindelijke uitkomst een verwarring veroorzaken tussen het grijze verleden en het heden.

Zodoende - vermoedde men - zou hij geloven, dat de nieuwe gedachten voortkwamen uit zijn eigen speculaties en ideeën. En zou hij niet beseffen dat het eigenlijk een boodschap uit het verleden was.

En hij zou natuurlijk, wat er ook gebeuren mocht of hoe hij ook reageerde, onder geen beding in de gelegenheid worden gesteld persoonlijk in contact met de dictator te treden.

Eveneens zou hij, als zijn twijfels een bepaalde limiet overschreden, zonder pardon worden gedood. Waarna Lilgin met gevoelens van spijt, maar vastbesloten, de Doordring Theorie als afgedaan zou beschouwen - tenminste in zoverre, dat hij geen verdere moeite zou doen via de zoon van de uitvinder achter het geheim te komen.



De moord op de vijf militairen bracht een hoop opschudding teweeg. En het oorspronkelijke plan werd onmiddellijk aangepast.

Twee van de tweehonderd geleerden hadden bewezen over geheime wapens te beschikken. Het was te danken aan een grove onachtzaamheid van de veiligheidsdienst, er zouden mensen voor moeten boeten. Intussen kon het Orlo niet worden toegestaan - nooit meer - in het gezelschap van de geleerden te vertoeven.

Hoe kon een dergelijke wijziging worden bewerkstelligd zonder zijn achterdocht op te wekken?

De deur van Orlo's kantoor werd opengesmeten. Mr Bylol stormde hijgend de kamer binnen. Zijn ogen waren wijd opengesperd en vertoonden een starende blik. „Meneer,” begon hij, „Praesidium-lid Jodell is op de intercom.”

De man was volkomen onder de indruk van de belangrijkheid van de man aan de andere kant van de lijn. Hij stond daar alsof hij op het punt stond door zijn knieën te gaan. Zijn mond opende zich alsof hij nog iets wilde zeggen. Toch kwam er geen geluid meer uit hem. Sprakeloos wees hij op de intercom op Orlo's bureau en gebaarde naar hem alsof hij zeggen wilde: „In vredesnaam, snel!”

Orlo herinnerde zich Jodell van het diner van de vorige avond. Een man met zware kaken en ongeveer 1.70 meter lang. Het was een van de dronken zangers geweest. Toch had Orlo, nadat ze aan tafel waren gegaan, twee keer in de koude gevoelloze ogen gekeken en het idee gekregen, dat de man in het geheel niet dronken was.

Jodell, na Megara de belangrijkste man van het Opperste Praesidium. Beiden waren ze natuurlijk volkomen ondergeschikt aan Lilgin.

Jodell - nummer drie op de trap van de macht.

Orlo voelde een lichte trilling door zijn lichaam trekken. Maar aan de andere kant was hij vrij rustig, toen hij de intercom inschakelde en tegen het gezicht dat op het scherm verscheen zei:

„Meneer, ik ben tot uw beschikking.”

„Ben je alleen?” De stem was een bariton.

Orlo gebaarde naar Bylol, die onmiddellijk begreep wat van hem werd verwacht, achteruit de kamer uitliep en de deur achter zich dichttrok.

,,Nu ben ik alleen, meneer.”

„De Baas heeft me zojuist verteld,” zei het grove gezicht, „dat hij van mening is dat het beter is als jij je tijd in de komende dagen besteedt om jezelf grondig op de hoogte te stellen met de zaak Higenroth.”

„Ik ben op het ogenblik met een overzicht bezig, meneer.” „Dat is niet meer dan een inleiding.” De stem van de ander klonk alsof het niets voorstelde. „Je moet de mensen, die in die tijd bij de zaak betrokken waren opzoeken. Vanmiddag mrs Higenroth en dr Glucken. En nu we het er toch over hebben, lunch vanmiddag of morgenmiddag niet met de geleerden en ga vanavond ook niet naar het diner. Morgen kan je weer komen. Laten we hopen, dat je tegen die tijd een goed over zicht van de materie hebt gekregen.”

Het was een groot aantal gegevens en instructies. Wel werden hierdoor verschillende tekortkomingen van zijn kant aan de kaak gesteld. Ook werd hem gesuggereerd zich met activiteiten bezig te houden, die hem buiten het paleis zouden brengen. Toen Orlo zich van dat laatste bewust werd, kreeg hij een schok. Op de een of andere manier had hij aangenomen, dat hij nog steeds een gevangene was en geen toestemming zou krijgen het paleis te verlaten. De volgende woorden van Jodell maakten een einde aan die gedachtengang. Jodell ging verder: „Jongeman, je staf kan voor alles zorgen wat je nodig hebt: een jet om waar dan ook op deze planeet heen te gaan, een militair escorte, auto's, gidsen, adressen en andere materialen. Alles staat tot je beschikking.” Vervolgens, tolerant: „Je kan zelfs om een oorlogsschip vragen als je er een denkt nodig te hebben.”

GEEF HEM OGENSCHIJNLIJK ONBEPERKTE BEVOEGDHEDEN. HET ZAL Z'N HOOFD NOG VERDER OP HOL BRENGEN.

,.Ik vertrek onmiddellijk.” Orlo slikte iets weg. ,, En bedankt, meneer.”

„Bedank mij niet,” luidde het antwoord. „Bedank de Baas maar. Hij schijnt je nogal te mogen. Het waren zijn ideeën. Tot ziens.”

Er volgde een klik. Het ernstige gezicht verdween. Orlo bleef volkomen onder de indruk zitten… DE BAAS… SCHIJNT JE NOGAL TE MOGEN… Daar moet ik nog eens goed over nadenken, dacht Orlo diep onder de indruk.

Met die gedachte drukte hij een knop in. Waarop mr Bylol bijna onmiddellijk verscheen. En zodoende werden de krachten in werking gesteld, die hem in staat zouden stellen te doen wat de Baas had 'voorgesteld'. De jet, op weg naar het huis van dr Glucken, zou om twee uur vertrekken. De Glucken's waren ervan op de hoogte gesteld en bereidden zich voor op het bezoek.

Er verstreken tien minuten voor Bylol de nodige voorbereidingen had getroffen. In die tijd drong een gedachte door de over-stimulatie die Jodell bij hem had achtergelaten en bereikte zijn bewustzijn. Orlo herinnerde zich zijn 'LIJST MET HERINNERINGEN': dat was de gedachte, die te laat bij hem opkwam. Vijf jaar geleden, vanaf het moment van zijn eerste bewustwording van het gebruik en misbruik van teenagers door de dictator, had hij allerlei zaken opschrift gesteld. De lijst droeg de sub-titel: HOE TE VOORKOMEN EEN VAN DE SLACHTOFFERS TE WORDEN. 

Op de hele wereld waren er maar drie copieën van die lijst te vinden Alle drie waren ze in een speciale code opgesteld. Twee had hij er verborgen. De laatste zat bij zijn bagage en voor zover hij wist had niemand anders er ooit een blik op geworpen. Toen hij zich het bestaan van de lijst herinnerde, verdween een groot deel van zijn opwinding… Natuurlijk (dacht hij en berispte zichzelf) was die lijst op deze situatie ook van toepassing. Hij herinnerde zich de eerste regel weer voor hij de lijst te voorschijn had gehaald. Deze luidde:

Onthoud, dat rebellen, jong of oud geen lang leven leiden. Daarom is het noodzakelijk je in een crisistijd niet van je oorspronkelijke doel af te laten brengen en je doen moet wat gedaan moet worden. Verspil je tijd niet. Wees dapper.”

In de rest van de lijst, die hij in een paar minuten snel doorlas, vond hij nog een opmerking die betrekking had op zijn huidige situatie:

„Probeer uit te vinden, wat precies de status is van de persoon, die je probeert te verhinderen je doel te bereiken. Hoe groot is zijn macht? Kan hij je streng genoeg straffen om je kwaad te berokkenen? Wat heeft hij precies gezegd? Schuilen er geen addertjes onder het gras?



Sinds hij de vijftienjarige leeftijd had bereikt was hij 's nachts zo ongeveer vijftienhonderd keer wakker geworden en had hij nagedacht over zijn situatie. De lijst was het onmiddellijke resultaat van deze overdenkingen. In het verleden was het altijd zo verlopen, dat als hij een oplossing had gevonden voor een bepaald vraagstuk hij zich daarna weer een stuk steviger in zijn schoenen voelde staan.

Dit was ook nu het geval. Wat men hem probeerde te beletten, analyseerde hij, was de lunch met de geleerden te gebruiken.

Nadat hij zich hiervan bewust was geworden, kwam de verbazing. Het kwam hem onlogisch voor. En toen hij in gedachten naging hoe hij de instructies had ontvangen, werd hij zich van een aanvullend besef bewust: Jodell had het hem verteld. De woorden, die Nummer Drie hem had overgebracht waren niet rechtstreeks van Lilgin afkomstig geweest. Voor Orlo was het eens te meer een bewijs, dat Lilgin het Doordring-systeem in handen wilde krijgen. En de geleerden konden niets anders doen dan meewerken de oplossing te vinden, liet viel hem op, toen hij de lijst voor de tweede keer doorlas, dat er twee mogelijke oplossingen waren voor de vraag waarom Jodell niet wilde, dat hij met de geleerden Lunchte. De eerste mogelijkheid was, dat de man een privéspelletje speelde met als voornaamste doelstelling zijn belangrijke positie te verstevigen: het gevecht om de macht, dat zich voortdurend afspeelt rond een absolute dictator. De tweede mogelijkheid was gematigder: Doordat Jodell zelf geen geleerde was, besefte hij niet dat systeem-technici als Orlo Thomas zich niet persoonlijk met het creatieve werk bezighielden dat uiteindelijk voor de oplossing zou zorgen. Hoe groot is Jodell's macht in verhouding tot de mijne… 

Het was wel duidelijk dat twee leden van het Opperste Praesidium elkaar geen orders konden geven, maar de oudste kon de jongste wel van advies dienen. En natuurlijk, concludeerde Orlo, moest hij ervoor zorgen, dat de geleerden in geen geval geprikkeld raakten. Het belangrijkste was hen te laten weten wat er gebeurd was, wat er van hen werd verwacht en ze te adviseren voorzichtig te zijn.

Voorzichtig! Dat moest het wachtwoord zijn.

En zodoende nam hij een in de aard van de zaak onvoorzichtig besluit.
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Terwijl hij daar achter zijn glimmende bureau zat, nam Orlo aan dat:… Alle kleine handelingen, die zich in één enkel gebouw afspeelden, al was dat gebouw zo groot en belangrijk als het paleis van de dictator, konden niet allemaal worden nagetrokken. Of als dit wel het geval was zouden ze nooit allemaal worden doorgegeven aan de leiding.

Door die gedachte gesteund liet hij Bylol contact opnemen met de cafetaria waar de geleerden lunchten en liet hem de lunchtijd van Tafel Zeven verzetten van 13.00 naar 12.30. De opdracht luidde alleen de tafel in orde te maken. Het eten moest gewoon om 13.00 worden opgediend…

Zorg ervoor, dat de mannen die altijd aan Tafel Zeven zitten individueel en op discrete wijze op de hoogte worden gesteld…

Om 12.22 kwam Orlo achter zijn bureau vandaan en liep naar een zij-ingang van zijn kantoor. Hij opende de deur met een sleutel, die Bylol hem gegeven had. Stapte over de drempel de hal in, en sloot de deur achter zich. Na een paar meter ging de hal over in weer een gesloten deur die hij met dezelfde sleutel opende. Via de laatste deur kwam hij in een van de hoofdgangen van Communicatie Stad.

Alleen en rustig en met als enige metgezel een wapen - een klein pistool in zijn rechterbroekzak - liep Orlo naar de Cafetaria van de Geleerden. Orlo was allerminst verrast bij de eerste bezoekers zowel Gar Yuyu als Sandy McIntosh, de twee moordenaars van die ochtend, aan te treffen. Verder stonden er al acht mannen op hem te wachten: Om die reden kon hij zich niet meteen tot de twee geleerden wenden. Maar Orlo begroette ze hartelijk.

Yuyu gaf opgewekt antwoord. Maar McIntosh, de slanke man met het lange, magere gezicht en het rode haar was minder enthousiast en gedroeg zich afwezig. Even leek het er zelfs op alsof bij Orlo's woorden niet had verstaan. Maar hij knikte, draaide zich om en was de eerste, die aan de tafel plaatsnam.

Orlo kon het niet helpen, maar onbewust concludeerde hij uit de manier waarop de twee en de anderen zich gedroegen, dat ze niet met het gebeurde op de hoogte waren. Zelfs Peter Rosten was als zijn eerste indrukken juist waren niet door zijn vriend, generaal Armidge, op de hoogte gesteld. Als het wel zo was, had hij een bijzonder talent om hier niets van te laten merken. Want hij arriveerde samen met Ishkrin om klokslag 12.30, gaf Orlo een hand en zei:

„Mijn vriend, Ishkrin, stelde me op de hoogte van de details van jouw verdwijning gisteravond. We maakten ons allemaal zorgen.”

Ishkrin, die naast Peter stond zei: „Hoe is het allemaal in zijn werk gegaan'?” Hij maakte een opgeluchte indruk. „Persoonlijk ben ik blij je weer terug te zien.” Orlo zei: „Over enkele ogenblikken zal ik mijn verhaal voor de hele groep doen. Probeer tot die tijd je geduld te bewaren.”

De kleine man was verbaasd. „Krijgen je twee beste supporters - Peter en ik - zelfs niets van te voren te horen? Niet eens een hint?”

„Over een paar minuten zal het je allemaal wel duidelijk worden,” verontschuldigde Orlo zich. En herhaalde zijn opmerking. „Heb geduld met mij.”

De rest van de mannen liet niet lang op zich wachten.

Toen ze waren gaan zitten bleek, dat de voltallige bezetting van lunchtafel Zeven aanwezig was. Iedereen was er. Iedereen, behalve Orlo, zat op zijn plaats. Hij stond aan het hoofd van de tafel en keek rond om te proberen in één enkele blik zijn metgezellen te identificeren door een poging te doen zich te herinneren op welke plaatsen ze de vorige dag hadden gezeten.

Enkele namen herinnerde hij zich. Er zat vooruitgang in. Na die conclusie vertelde hij ze in korte bewoordingen over zijn promotie.

Ze waren onder de indruk, dat merkte hij wel. Hier zaten mannen, die op hun terrein briljant waren, in staat om op hoog niveau rationeel te denken, die op hun uitzichtloze gevangenschap reageerden met de gedachte, dat iedereen wel eens pech had - en zij pech hadden gehad. Ze leefden in een wereld, waar een man zo gek was te geloven, dat hij het recht had om een hele planeet onder zijn bevel te stellen. En deze mannen herkenden de situatie voor wat hij was. Om die reden hadden ze zich aangepast en handelden vanuit het standpunt, dat het beter was te leven dan dood te zijn. Maar eens in de zoveel tijd drong er iets door deze barrière heen. En zijn aanstelling - zijn onmogelijke aanstelling als Praesidium-lid was zo'n gebeurtenis.

Het was stil aan de tafel. De mannen staarden naar de borden voor zich. Er was zelfs geen vleugje van een glimlach te zien: het leek bijna alsof iedereen gestopt was met ademhalen.

Orlo hield ook zijn adem in en wachtte op een reactie. Die kwam van Anden Duryea. De wiskundige keek op en zei:

„Ik heb in gedachten de mogelijkheden nagelopen, die hiermee in verband kunnen staan…” Hij aarzelde. „Stel je voor,” ging hij verder, „een jongeman van rond de twintig - met een achtergrond die getuigt van een antipathie tegen het dictatorschap - die een bijzonder soort weerstand biedt vanuit de redenering dat het dictatorschap in stand wordt gehouden door het voortdurend misleiden van de jonge generatie. Een raadslid van hem maken is een volkomen onlogische zaak. Wil de Grote Man soms van dichtbij de gedragingen van een man gadeslaan, die zijn handelwijze doorheeft? Zijn gebruikelijke methode om met dergelijke tegenwerkende elementen af te rekenen is ze snel te laten executeren of ze snel en voor lange tijd in de gevangenis op te bergen.” Toen hij op dat punt was beland, keek de oude man naar Orlo. „Waar heb je je kantoor?”

„Hier,” antwoordde de jongeling.

„Ik begrijp het.” Rosten knikte. „Dan ben je nog steeds een gevangene.” Plotseling was hij een stuk vrolijker. „Er is nog iemand in het Praesidium, die zich in een soortgelijke positie bevindt: Megara.” Aan de lange tafel begonnen de mannen zich te bewegen. Hoofden kwamen omhoog. Verstandige ogen keken hem helder aan en hier en daar verscheen een vage glimlach op de voorheen onbewogen gezichten. „Heren,” zei Orlo, „als jullie maar eens konden zien hoe jullie net hebben gereageerd.” Hij brak de zin af. „Maar voor ik daarop verder ga, zou ik mr Rosten willen wagen me iets meer over Megara te vertellen. Ik dacht, dat Megara Lilgin's grootste vertrouweling was. Ik heb gehoord dat als de dictator met een probleem zit, hij Megara zelfs op zijn kamer laat slapen om hem eventueel wakker te kunnen maken om te allen tijde het vraagstuk met hem te bediscussiëren.” De wiskundige knikte: „Maar Megara's vrouw, een levendige en vrolijke vrouw - of liever gezegd, dat was ze - heeft eens geprobeerd een goed woordje voor een vriend te doen. Ze werd veroordeeld tot acht jaar gevangenisstraf. De aanklacht luidde, dat ze misbruik had gemaakt van haar bijzondere positie, zoals dat vroeger in politieke kringen heel gewoon was. Drie jaar geleden waren de acht jaar om, maar ze zit nog steeds in de gevangenis; en niemand durft er iets van te zeggen.”

Sandy McIntosh glimlachte breeduit. Orlo zag het en zei snel: „Een miljoen voor uw gedachten, mr McIntosh.”

„Waar we nu mee te maken hebben,” zei de technicus, „is een extreme versie van een logische samenhang. De oude Jezuiten waren geloof ik de eersten, die van deze vergissing gebruikmaakten. Ze ondervroegen een man, die ze in hun orde wilden hebben en stelden hem uiteindelijk de vraag of hij in God geloofde. En natuurlijk was het in de vroege dagen van het Christendom zo, dat iedereen dat maar beter wel kon doen: dus beantwoordde het onschuldige slachtoffer de vraag bevestigend. Vervolgens werd hem dan de vraag gesteld of hij in een leven na de dood geloofde. En ook dat was een vraag, die hij maar beter bevestigend kon beantwoorden. Nadat ook deze vraag beantwoord was, kreeg het slachtoffer weinig kans zich er nog uit te redden. Want tenslotte werd hem de vraag gesteld of hij geloofde, dat hij zijn leven na de dood in de hemel door zou brengen als hij zich tijdens zijn leven op Aarde zo braaf mogelijk gedroeg. En ook die vraag moest hij natuurlijk bevestigend beantwoorden. Enfin - om een lang verhaal kort te maken voor degenen die het al eens eerder hebben gehoord (ik geloof dat ik wel eens vermoeiend kan zijn met mijn eindeloze herhalingen van enkele grappen die ik ken) - uiteindelijk zou het zo eindigen, dat ons slachtoffer al zijn wereldlijke goederen en genoegens opzij moest schuiven om plaats te laten maken voor de meer spiritistische geneugten van de Jezuiten Orde. Hij moest in die tijden zelfs zijn vrouw en familie in de steek laten om zijn leven uitsluitend in dienst van de deugd te stellen.”

„En wat is daar verkeerd aan?” vroeg een gezette man aan het uiterste eind van de tafel.

„Laat maar zitten,” zei Sandy. „Als je dat niet meteen door hebt, snap je het nooit meer. Maar ik zal je een hint geven. Gesteund door een dergelijke logica kan Lilgin doen wat hij wil.”

Van de verschillende commentaren luidde die van plaats twee, west:

„Dit is inderdaad een ongebruikelijke gebeurtenis. En het zal ongetwijfeld zijn terugslag hebben op de mensen, die ermee te maken hebben. Ik zie me sterk genoodzaakt mr Orlo te adviseren zijn testament te maken. Mijn ervaring is dat hoe jonger ze zijn des te eerder ze afgeschreven kunnen worden. En is hij wel een van de allerjongsten.”

Veel te snel werd het 13.00 en tijd om in de rij te gaan staan om eten te halen, als men tenminste de maaltijd niet mis wilde lopen. Orlo stond erop, dat zijn tafelgenoten hem voorgingen.

Terug op zijn plaats nam hij een paar happen van het eten en zei toen op een onderhoudende toon:

„Ik vraag me af, of iemand soms ideeën heeft over de raket, die Higenroth de lucht heeft ingestuurd.” Hij keek vluchtig om zich heen, terwijl hij de woorden uitsprak. En was stomverbaasd te zien, dat iedereen hem met een brede glimlach om de mond aankeek. Maar niemand zei iets. Orlo richtte zijn aandacht op de man op plaats zes, oost.

„Mr Ho,” vroeg hij. „Wat heeft de afdeling astronomie hierover te zeggen? Als die raket zich in een baan bevindt, waarom kunnen we hem dan niet vinden?” Jimmy Ho nam hem met een geamuseerde blik in de ogen op.

„Er is een hoop ruimte daarboven, jongen. Laten we aannemen, dat de raket zich op een hoogte van meer dan 8000 mijl bevindt, maar niet hoger dan 18.500. Zijn actie-radius met de Aarde als centrum zou dan ergens tussen de 12 en 22 duizend mijl liggen. Dan wordt het je ook duidelijk, dat het hele gebied waar de raket zich kan bevinden ongeveer 500 miljoen kubieke mijl groot is. Met de grootste ring boven de 12.000 mijl. Heb je zin om er een kijkje te nemen? Onthoud dan, dat Tombaugh heeft vastgesteld, dat daarboven zich kleine manen moeten bevinden. Niet zo klein. Ongeveer vijf tot tien mijl in diameter. Maar niemand heeft ze ooit kunnen lokaliseren.”

Orlo had geduldig naar de ontwijkende verklaring geluisterd. Maar hij voelde zich lichtelijk geïrriteerd. Deze mannen stuurden hem met een kluitje in het riet. „Mr Ho,” zei hij, „ ik heb het gevoel, dat u het probleem niet op wilt lossen. Waarom niet?” 

„Jongen, nu word ik bang. Dat is pas lef.”

„Sorry, maar ik begrijp het niet.”

„Je laat jezelf gelden - ik bespeur, ondanks je protesten, een vleugje van de Lilgin-mentaliteit. Je wilt hem maar al te graag een oplossing voorschotelen.”

„Een ogenblik,” zei Orlo. Hij leunde verbaasd en met gefronst voorhoofd achterover in de stoel. Tenslotte knikte hij instemmend. „Dat is waar,” zei hij, „maar ik ben ook oprecht nieuwsgierig. De hele affaire klinkt me exotisch in de oren, maar niettemin lijkt het me ook een technisch mysterie van de eerste orde.”

Hij keek naar Ishkrin: „Meneer,” zei hij, „als we in ogenschouw nemen welke richting de hele zaak opgaat, wat is dan uw mening? Moet Communicatie Stad vaart achter de zaak zetten of het kalm aan doen…? Of houdt u er soms een andere mening op na?”

Ishkrin draaide een puntje aan zijn snor. Hij nam een rustige houding aan en leek over de zaak na te denken. Tenslotte verscheen er een raadselachtige glimlach op zijn lippen en toen hij sprak was het met een ironische ondertoon:

„Iedereen is het erover eens, dat Higenroth een genie was. Maar als die instrumenten daarboven ooit beelden uit gaan zenden, zullen richtingzoekers ze binnen - laat me eens denken - Zijn wenkbrauwen kwamen omhoog en hij leek in gedachten verzonken, toen: „In dat geval zou de apparatuur binnen drie seconden opgespoord zijn.” Hij spreidde zijn handen. „Zodoende was het geen probleem meer toen Higenroth stierf.” Een schouderophalen. „Waar maken we ons druk om?”

„Heeft iemand dit ooit aan Lilgin duidelijk gemaakt?” vroeg Orlo. 

,,Meer dan eens.” De spreker was de oudere man op plaats drie, west.

„We moeten niet vergeten,” viel Yuyu de man bij, „dat het Lilgin's bedoeling is om ieder perfect spionagesysteem in handen te krijgen. Denk je maar eens in hoe de zaken er nu voorstaan en vermenigvuldig de effectiviteit met ongeveer tien miljoen. Doordring-machines over de hele planeet. Vergeet het maar, jongen. Op ons hoef je niet te rekenen. Laat hem dat maar door die tobbers in het paleis uit laten zoeken.”

Voor de zoveelste keer liet Orlo zijn blik rond de tafel gaan. En plotseling concludeerde hij uit de manier waarop de anderen hem, uitgezonderd één, na de woorden van de man aanstaarden, dat hij zijn mening over deze mannen drastisch moest wijzigen. Tot op dit moment had hij in de veronderstelling verkeerd dat deze mannen droevige voorbeelden van gefrustreerde genieën waren. Hij had gedacht, dat ze losgelaten zouden moeten worden met de gereedschappen van hun ambacht: laserstralen, versterkers, kleur-codeerapparaten, orthicon varianten, enz. een overvloed van alles.

Maar zo was het helemaal niet.

Hij stond op. „Ik hoop,” zei hij, „dat u mijn achtergronden niet uit het oog verliest en er nog eens over nadenkt of het geen goed idee is de raket op te sporen. Het is niet noodzakelijk de gegevens aan Lilgin door te spelen - in ieder geval niet voor jullie je wetenschappelijke Magna Carta hebben gekregen.”

Niemand had daar iets op te zeggen. Hij was zich bewust van de vage glimlachende gezichten, die hem opnamen, raadselachtig, beleefd.

Toen hij de mannen een voor een opnam bleef zijn blik rusten op het ene gezicht, dat een minuut geleden zijn afkeuring voor de mening van de ander had laten blijken.

„Meneer,” zei Orlo, „hoe is uw naam?” Hij gebaarde naar het enigszins gezette individu op plaats twaalf, west, dezelfde man, die gisteren hardop verklaard had naar de bibliotheek te gaan om zijn geheugen wat op te frissen over de Doordring-theorie.

„Ik ben Joe Chambers,” luidde het antwoord. „Chemische brandstof.” Hij ging verder, rustig: „Het hele idee van weerstand bieden of samenzweren tegen de dictator is verkeerd. Laat de ontdekkingen op wetenschappelijk gebied hun natuurlijke beloop volgen; en dit alles zal op een goede dag tot het verleden behoren. Meneer…,” hij richtte zich direct tot Orlo…… probeer deze dwaze mannen over te halen door te gaan met hun werk. Creativiteit en nieuwe ideeën vormen de oplossing voor alle problemen.”

„Dat,” zei de man, die naast Chambers zat, „geeft blijk van een super-optimistische houding of het zijn de woorden van een spion voor de dictator.”

„Ik vermoed,” zei Chambers op dezelfde rustige toon: „Dat de meesten hier zich bij dat laatste aan zullen sluiten. Ik kan alleen maar herhalen…” Hij keek om zich heen en zei: „Ik geloof, dat er niemand is die luistert.”

„Ik luister,” zei Orlo.

„Dat weet ik,” zei de gezette man, „maar ze hebben zich nu ook tegen jou gekeerd. Jouw manier van praten kan voor deze mannen overkomen alsof wij een methode hebben ontwikkeld om elkaar in code informatie door te geven.”

Orlo was lichtelijk verbaasd. „Ik begrijp nu,” zei hij, „dat hier meer paranoia heerst dan ik ooit heb vermoed. Persoonlijk had ik eerder geconstateerd, dat de druk van het dictatorschap de reden was. En dat ik me niet moest laten verleiden spoken te gaan zien.”

Op dat punt maakte McIntosh een beweging. Hij zei eenvoudigweg: „De waarheid is, jongen, dat we je niet meer kunnen vertrouwen.”

„Het is mijn bedoeling,” zei Orlo vastberaden, „jullie vertrouwen terug te winnen. In het bijzonder - om zeer speciale redenen - dat van mr Yuyu en mr McIntosh.” „Ik zou niet weten wat je kon doen om dat waar te maken,” zei de slanke Schot. „Tenslotte betekent de dood van een half dozijn of vijfduizend mannen voor Lilgin net zoveel. Onderdrukken of laten gaan, vergeven of straffen, dat zijn allemaal zaken, die deel uit kunnen maken van een plan, waarin het lot van de betrokken mensen geen rol speelt.”

Orlo moest dat met tegenzin beamen. „U heeft gelijk, meneer.” Hij keek op zijn horloge. „Ik zou graag willen blijven om te zien of we geen gemeenschappelijke basis kunnen vinden, maar ik moet weg. Ik begrijp nu pas, dat het probleem van ernstiger aard is dan ik had verwacht. Tot ziens, heren. Ik hoop jullie voor mijn voorspelde begrafenis nog één keer op te zoeken…

Tijdens die woorden duwde hij zijn stoel achteruit, draaide zich om en liep zonder nog een keer achterom te kijken weg.

Vijftien minuten later klom hij aan boord van een superjet van het soort dat verticaal op kon stijgen.
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Hij zat in de voortsnellende machine. Een koning - of zijn onaardse tegenpool.

Toch voelde hij zich niet zo geweldig. Eerder verward. Hoe had hij de geleerden moeten aanpakken?

Ik werd bij verrassing overrompeld - Hij had de houding van die boze experts verkeerd geschat - In wezen zijn het oudere uitgaven van de rebel, die ikzelf ben; alleen, zij speelden niet, wat er ook op het spel stond… De gevolgen waren, dat hij ongelooflijk onvoorzichtige verklaringen had afgelegd.

Oké, oké - bezorgd - terug naar het begin.

En dat betekende voor hem het heronderzoeken van de lijst. Met tegenzin haalde hij hem te voorschijn. Hij zat daar bij het grote raam, in de zetel van een koning, in een privéhut. En las hem nog eens over.

Na verloop van tijd vonden zijn zoekende ogen wat de meest voor de handliggende verklaring voor het gebeurde moest zijn:

„Denk nooit, dat je geluk hebt gehad. Als later blijkt, dat de vijand een spelletje met je speelt, lees dan punt 34.

Punt 34 bestond uit twee vragen:

Waarom vallen ze je lastig?

Waarom besteden ze hun kostbare tijd aan jou? Ja, waarom? dacht Orlo.

Iedere seconde bestond er de mogelijkheid, dat iemand tot actie over kon gaan om een einde aan deze onzin te maken.

Maar de minuten verstreken. En de superjet schoot door de bovenste atmosfeer met de snelheid van een kogel uit een zwaar geweer. Orlo zat daar en keek door het raam, dat naar beneden toe met de romp meeboog en ook een deel van de vloer in beslag nam naar het landschap beneden hem. Door de vorm van het raam kon hij naar beneden kijken, maar ook opzij. De lucht was kristalhelder - wat hem eraan herinnerde, dat dit tenminste iets was, dat in Lilgin's voordeel pleitte. Door gebruik te maken van de macht, die zijn alleenheerschappij hem gaf in combinatie met een genadeloze logica, had hij particulier autobezit verboden, de fabrieken die voor de vervuiling verantwoordelijk waren om laten bouwen, het afvalprobleem opgelost, wild en natuur onder zijn bescherming geplaatst, een einde gemaakt aan verschillende ziekten, produktiekosten verlaagd, het openbaar vervoer voor iedereen gratis gemaakt - als je met een goede reden ergens heen wilde kon je gebruik maken van elk gewenst vliegtuig, trein of bus (maar probeer je niet onnodig te verplaatsen: het kan je je vrijheid kosten).

Een duizendjarig Godsrijk? Het zag er wel naar uit, behalve…

Orlo had eens zijn verbazing hierover uitgesproken tegen een collega, die hij 'vertrouwde'. Hun conclusie: de logica, die gehanteerd was om de verbeteringen aan te brengen en de uiteindelijke resultaten waren wonderen van de techniek, maar niet geschikt voor menselijke wezens. Hun analyse was ontsproten aan de reacties van een pasgeboren baby. Liefkoos hem - en hij begint gelukkig te lachen. Laat hem vallen - angst. Houd hem stevig vast - woede.

De mensen werden vastgehouden, en ze waren boos. Het was de menselijke natuur.

„Niets met de menselijke natuur te maken!” zeiden de idealisten. „Ze komen er wel overheen en zullen zich aanpassen!” Maar ze riepen het nijdig. En ze ondernamen alle mogelijke moeite zichzelf in een positie te manoeuvreren waar zij 'vast kónden houden' en niet vast wérden gehouden.

In die tijd dacht de collega met wie Orlo de zaak besproken had en die hij vertrouwde er het zijne van en rapporteerde het gesprek bij de plaatselijke gezagdragers. Het gevolg was een lang en vermoeiend verhoor. En het verbazingwekkende was, dat hij niet net zoals enkele van zijn opstandige voorgangers, streng gestraft werd.

… DENK NOOIT, DAT JE GELUK HEBT GEHAD. LATER BLIJKT, DAT DE VIJAND EEN SPELLETJE MET JE SPEELT…

En wat dan?

Hij stond op het punt het onlogische van de hele zaak te heronderzoeken, toen hij gestoord werd door een lichte klop op de deur. Het klonk zo discreet, dat het onmogelijk een voorbode van een naderend gevaar kon zijn. Maar hij was niet iemand, die op het uiterlijk van de dingen afging. Orlo riep:

„Wie is daar?”

„Generaal Dway, meneer.”

,,O! Kom binnen.”

De man, die beleefd de deur opende en binnenstapte, was de bevelhebber van het escorte dat hem begeleidde. Het was een grove kerel met een uitgestreken gezicht, blauwe ogen en een lage, zachte stem. Hij zei: „We staan op het punt te landen, meneer. Zijn er nog speciale orders?”

,,Nee.”

,,Goed, meneer.”

Waarop de generaal verdween.

Orlo zat daar. Het leek hem, dat het niet meer dan logisch was geweest als de generaal hem verteld had, dat hij uit zijn macht was ontzet en onder arrest was geplaatst.

Terwijl hij daarover nadacht landde de jet.
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Het was best een aardig huis, hoewel het wat geïsoleerd stond. Het was midden op een vlakte gebouwd, en stond er erg eenzaam. Op het erf achter het huis stonden een paar bomen, en een uitgestrekt gazon, bijna zo ver als het oog reikte, getuigde van de goede zorgen van de bewoners.

De grote jet landde op een afstand van tweehonderd meter van het huis op een wel bijzonder vlak gedeelte van het gazon. In een kring lieten de vliegtuigen die het escorte vormden zich op de grond zakken.

Terwijl hij in de richting van het twee verdiepingen tellende huis liep, verbaasde Orlo zich over de locatie. Het was - kwam hij tot de conclusie - een plek om gemakkelijk in het oog te houden.

Door die gedachte gestimuleerd bleef hij staan, draaide zich om en keek om zich heen. Terwijl hij dit deed zag hij achter zich zijn begeleiders ook tot een halt komen. Tot op dat ogenblik was hij te gespannen geweest om veel aandacht te besteden aan de mensen, die achter hem liepen.

Maar op dat moment zag hij ze plotseling.

Orlo was stomverbaasd. Het waren er meer dan hij kon tellen. Hij schatte het escorte op vijftig man. Ze stonden twee aan twee en vormden een lange rij, die eindigde bij de romp van de jet. En nog steeds kwamen er mensen uit de buik van het vliegtuig.

Het geheel bood een kleurige aanblik. De meesten waren in uniform, en de verschillende rangen droegen een andere kleur uniform. De hoge officieren droegen lichtbruin, de iets lagere helder blauw en de nog lagere rangen lichtgrijs. Verschillende burgers, als hijzelf, droegen kleding van een overwegend blauwgrijze kleur.

Een entourage. De zijne. Een lange minuut keek hij de rij mannen langs, die hem begeleidden. Ze stonden klaar om op zijn commando te springen, te vechten of wat voor handeling dan ook uit te voeren - na de minuut werd hij zich iets minder bewust van zijn eigen rang.

Dus zo voelde het aan - ik geloof wel, dat ik eraan zou kunnen wennen Een gevoel van macht, absolute zeggenschap.

De gedachte was van voorbijgaande aard. Toen: natuurlijk, dacht hij; juist doordat ik tegen dergelijke gevoelens ben, sta ik hier nu…

Hij stelde zich kritisch tegenover zichzelf op en dacht nu over de vraag waarom hij was blijven staan. Hij had een minuut nodig voor hij erachter kwam. Opzettelijk richtte hij zijn blik op de verre horizon. Daar stonden bomen. Om die reden duurde het even voor hij kon vaststellen waar het kleine stadje lag, dat hij tijdens de landing van de jet had gezien.

Maar hij ontdekte het.

Ruw geschat lag het in het noordnoordoosten; de buitenwijken begonnen iets verder dan een mijl van de plaats waar hij stond. Een paar huizen werden, nu hij wist waar hij kijken moest, zichtbaar tegen de groene achtergrond.

Een enkel huis in het zuiden, een enkel huis in het westen en één in het oosten. Ze stonden op ongeveer een mijl afstand van elkaar. De tussenruimte was leeg. Nu hij zijn vermoedens bewezen zag voelde hij zich een stuk prettiger. De waanzin bestond. Het was geen verzinsel in zijn hoofd, dat de mensen voortdurend werden gemanipuleerd en dag en nacht werden bespioneerd. Zoals dit beklagenswaardige paar, de Gluckens.

Orlo wenkte generaal Stada Dway. Dway was een man op leeftijd. Vermoedelijk was hij een van de mensen, die de dictator om zich heen hield, omdat iemand oud genoeg moest zijn om iets te weten. De generaal kwam met stijve passen aanlopen, salueerde kort en zei:

Ja, meneer?' Orlo gebaarde naar de horizon. „Hoe wordt de zaak hier 's nachts verlicht?”

Het tamelijk vlezige gezicht van de officier veranderde van uitdrukking en de beroepsmatige glimlach maakte plaats voor een welgemeende grijns, die blijk gaf van zijn tevredenheid. „Ziet u die weg daar lopen, meneer? Met daarboven die dingen die eruit zien als hoogspanningsdraden?”

Orlo liet blijken, dat hij dat alles inderdaad zag. Toen hij zijn ogen wat meer inspande, zag hij, dat de weg op ongeveer een halve mijl afstand in een cirkel om het huis liep. De afstand van het noorden, westen, zuiden en oosten was aan alle kanten gelijk,

„'s Nachts, meneer,” zei de generaal, „zijn die wegen net zo licht als overdag.”

Orlo nam de informatie in ontvangst door met een kort knikje te kennen te geven, dat hij het begrepen had. Maar hij dacht: die man, die Lilgin, is net zo meedogenloos als ik me lang geleden al had voorgesteld… Deze onthulling verraste hem in het geheel niet Het kennen van dergelijke waarheden was iets waar hij vanaf het begin van zijn tienertijd al geen moeite mee had gehad.

Met die gedachte in zijn hoofd begon hij verder te lopen.

… Moeder en zoon.

Ze keken elkaar voor de eerste keer in hun leven aan. Hij had gevraagd haar eerst te mogen zien. En daar zaten ze dan, alleen, in een smaakvol ingerichte woonkamer. Achter de grote glazen wand was een deel van de patio zichtbaar.

De zoon dacht: Dus dit is vergane glorie.

Eidy was veertig, bijna eenenveertig. Tijdens haar negentiende levensjaar was ze zwanger geworden en in de laatste helft van haar twintigste had de geboorte plaatsgevonden. Op dat ogenblik waren ze eenentwintig jaar en drie maanden verder. Haar uiterlijk paste niet bij haar leeftijd. Maar het scheelde niet veel. Ook had ze, zo zou Orlo al snel te weten komen, de laatste jaren een uiterlijke verandering ondergaan. Ze was een beetje op dr Glucken, haar man, gaan lijken. Dergelijke overeenkomsten tussen een ouder wordend echtpaar waren al eerder door verblufte studenten geconstateerd.

Meer het verantwoordelijke proces bleef buiten het bereik van de logica van de wetenschap.

Hoe kan een vrouw, door geen enkele familieband verbonden, fysiek op haar man gaan lijken. Waarom lijkt een kind soms tijdens de eerste vijf levensjaren op de moeder en begint het na die tijd op de vader te lijken? Er waren mensen geweest, die van Orlo hadden gezegd: „Je lijkt zoveel op je vader, mr Thomas.” Orlo begreep het niet. Maar toch was het een feit, dat hij de oudere Thomas altijd had gemogen. En hij mrs Thomas, zijn moeder, niet mocht. Iets in haar doen en laten had hem altijd tegengestaan. De vrouw had weinig geduld met hem gehad tijdens zijn baby- en kinderperiode. En hoewel ze de laatste tijd een stuk veranderd was en vertrouwelijker was geworden, was het nu te laat. Een onbewuste herinnering aan zijn eerste levensjaren hield ze gescheiden. Hij was niet wreed. Of hij ging haar uit de weg, of hij hield zich beleefd op een afstand, maar hij gedroeg zich nooit vertrouwelijk ten opzichte van haar.

Nu ze onverwacht naar haar zoon keek, zag Eidy hem nauwelijks. Het plotselinge bericht, dat er een nieuw onderzoek zou komen had haar alarmmechanisme ingeschakeld. En ze had het intuïtieve gevoel gekregen, dat ze het ditmaal niet zou overleven.

De buitengewone jeugdigheid van de ondervrager bracht een tijdelijke verwarring in haar teweeg. Maar al die tijd keek ze hem met wazige ogen aan. Op een vage manier kwam hij haar bekend voor.

Maar de potentiële mogelijkheden braken niet door haar flauwe verzet tegen hetgeen er gebeurde. En natuurlijk lag de sensationele waarheid buiten haar werkelijkheidszin.

En hij zat daar en keek naar de vrouw, sloeg haar onrustige bewegingen gade. Hij bleef denken: Wat doe ik hier… 

Het antwoord echode door zijn hersens, maar bracht hem niet verder dan dat hij zich 'vereenzelvigde’ met de mensen en de bekende feiten.

Een dergelijke houding kon het verloop van de zaak bepalen, maar hij (een ongeduldig schouderophalen) zou hier toch niets bereiken.

Tijdverspilling.

Zijn impuls: Laat maar schieten. Toch drong hij iedere keer als dat gevoel hem overviel zijn verveeldheid terug, hield zich in, bleef zitten, behield de ernstige uitdrukking op zijn gezicht en handhaafde zijn rustige, beleefde houding.

En zo werd voor de zoveelste keer het verhaal verteld van Eidy, die Higenroth's huis bij de universiteit binnenstapte en haar verraste echtgenoot omringd door allerlei beelden op de muren aantrof. En hoe de oudere man haar had gevraagd tegen niemand te vertellen wat ze gezien had.

Orlo, die dezelfde dag een langdradig interview over het onderwerp had doorgenomen, moest inwendig zuchten toen hij het verhaal over de eens perfect gevormde lippen hoorde komen. Het leek allemaal op elkaar. Want het was hem wel duidelijk (duidelijk voor hem) dat Eidy nooit van de details op de hoogte was geweest. Het scheen niet eens bij haar op te komen, dat ze van een fantastische uitvinding getuige was geweest. En omdat ze een meisje, een vrouw was, konden deze zaken haar weinig bekoren.

Toch bleef hij, net als de anderen voor hem hadden gedaan, aanhouden. Op het ogenblik luisterde hij niet alleen naar wat ze hem vertelde, maar betrapte hij zichzelf er ook op, dat hij naar bepaalde verschillen in de klank van haar stem zocht, alsof dat een aanwijzing op zou leveren naar een tot nu verborgen gebleven deel van haar geheugen waar ze de geheimen bewaarde.

Uiteindelijk bleek zelfs, dat de toenmalige vrouw van professor Higenroth minder van de zaak afwist dan algemeen bekend was. Tijdens de wereldomspannende uitzending van het Doordring-systeem en de beelden van de dictator had ze diep geslapen - de verslagen, die Orlo gelezen had verkondigden zonder meer, dat het Martin Lilgin was geweest waarmee Higenroth had gesproken.

Noch Eidy, noch de rest van de wereld, noch (op dit moment) Orlo vermoedde, dat er toen een duplicaat van de President had bestaan (nog bestond).

En hij belandde wat al te snel op het punt, waar hij deze vrouw niets meer te vragen had, aarzelde en de noodlottige vraag stelde:

„Waar bevindt zich uw zoon op dit ogenblik?”

Er verscheen een angstige blik in haar ogen. „M-maar,” stotterde ze, „wat kan hij hier vanaf weten? Hij is een jaar later geboren.” Ze had zichtbaar moeite zichzelf in de hand te houden; gaf blijk zich bewust te zijn van het volkomen on-accepteerbare van het antwoord op zo’n vraag in Lilgin-land.

„Hij zit op de universiteit,” zei ze.

En barstte toen in tranen uit. „In vredesnaam, meneer, probeer niet hem in deze zaak te betrekken.” Orlo stond op. „Waar is uw man?” zei hij.

Hij wachtte tot ze zichzelf weer in de hand had. Hij zei niets. Hij stond daar gewoon. En na verloop van tijd zei ze met een lage stem: „Dank u.” Ze voegde eraan toe: „Ik zal hem halen.”

Orlo's gesprek met dr Glucken bracht eveneens niets nieuws aan het licht. Tijdens het proces van het ouder worden had Glucken zich een grijze snor aangemeten. Lichaam en gezicht waren dikker geworden. Het was niet moeilijk voor een opmerkzaam persoon als Orlo te constateren wat deze ouder geworden communicatie-expert in verband met Higenroth's ontdekking dwarszat. Aan de ene kant was hij jaloers. Aan de andere kant wilde hij zich toch voordoen als iemand, die er heel wat vanaf wist. En ook gaf hij blijk van een derde conditie. In zijn ogen werd het bewustzijn, dat deze ondervragingen meer en meer een bedreiging en een gevaar voor hem vormden, weerspiegeld.

Maar hij kon tenminste met levendige stem beschrijven op welk aspect - daar was Glucken van overtuigd - de Higenroth's afstand-nul methode van het Doordring-systeem werkte.

Daarom luisterde Orlo naar die verklaring die hij voor de eerste keer op de muren van Communicatie Stad had gelezen en later nogmaals was tegengekomen in de dossiers op zijn kantoor.

Een stierlijk verveelde Orlo maakte na verloop van tijd een eind aan het gesprek, liep terug naar zijn privéhut en nam contact op met Jodell.

De man met het vierkante gezicht luisterde met een ernstig gezicht naar zijn verslag. Toen Orlo klaar was (zonder natuurlijk iets van zijn eigen gevoelens blijk te hebben gegeven) zei Jodell met een stem, die letterlijk kraakte, zo scherp werden de woorden uitgesproken: „Uit hetgeen je te melden hebt maak ik op, dat het tijd wordt een aanklacht tegen dat echtpaar in te dienen.”

Orlo was volkomen overrompeld. „Wat bedoelt u?” „Van alle mensen, die samen hebben gespannen om een bekendwording van het Doordring-systeem tegen te houden, waren deze twee mensen om een onbekende reden in staat gesteld hun ongeloofwaardige verhaal te vertellen zonder verder nog lastig te worden gevallen.”

Orlo, die de Glucken's nooit beschouwd had in het licht van deelnemers aan een samenzwering, probeerde zich te herinneren wat in zijn korte samenvatting van Jodell's kant een dergelijke felle reactie opgeroepen had. Hij vond alleen bewijzen, die op hun onschuld duidden.

Hij gokte: „Wat stelt u voor?”

„Plaats ze onder huisarrest. Zet wachtposten neer. Stel een aanklacht wegens samenzwering op. Vandaar neem ik het over en zal ze morgen naar een gevangenis laten brengen.”

Orlo werd zich ervan bewust, dat hij zich opzettelijk inhield en besefte ook dat het tijd werd een duidelijk standpunt in te nemen. Hij zag in gedachten het afschrikwekkende beeld van de snelheid waarmee een man deel ging uitmaken van een onafgebroken reeks misdaden, die uit naam van de overheid werden geploegd… Allemachtig! Naar de hel met dat geboefte! „Meneer, ik was nog niet klaar met mijn verslag.” Hij waagde zich op glad ijs, onzeker, maar vastberaden. „Ik ben ook nog niet klaar met die mensen. Onze eerste doelstelling van de bemoeienissen met het echtpaar was, als ik het goed begrepen heb, iets meer over de uitvinding te weten te komen. Met dat in gedachten, wil ik nog eens rustig overdenken wat ze me hebben verteld en ze nogmaals ondervragen. Zoiets kan best aan paar dagen gaan duren. Daarna…,” de spanning in zijn binnenste bereikte een climax, ,,…zal ik uw advies ze te arresteren serieus in overweging nemen.”

Hij besloot met: „Dank u.” En verbrak de verbinding.

Na een poosje begon hij zich in de jet op weg naar huis een stuk prettiger te voelen.
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De reusachtige jet legde de terugreis met dezelfde kolossale snelheid af en Orlo ontsloeg zijn aanhang van hun plichten.

Het was 4.32 in de namiddag.

Vanuit de jet was hij op een van de binnenplaatsen van het paleis terechtgekomen. Toen Orlo door de dichtstbijzijnde ingang het paleis binnenliep sprongen de wachten in de houding en salueerden.

Hij was binnen en nam aan, dat er nog geen algemeen arrestatiebevel tegen hem was uitgevaardigd: nog geen aanklacht. Hij kon nog steeds proberen te doen wat hij in de jet op weg naar huis besloten had. Snel liep hij naar Communicatie Stad, keerde terug naar zijn kantoor en vroeg Bylol om Ishkrin, Peter Rosten, Yuyu en McIntosh uit te nodigen een wetenschappelijk georiënteerde bespreking te houden. Een kwartier later nam een verontruste Bylol contact met hem op via de intercom en berichtte, dat de geleerden een vijfde man met zich mee hadden gebracht - een opname-expert.

„Ze stellen er prijs op het gesprek in zijn geheel op de band te zetten.”

Het leek op een verdedigende daad van de mannen, maar Orlo stemde er onmiddellijk mee in. Hij gaf de vier mannen een hand en werd voorgesteld aan de vijfde - een man, die niet afkomstig was van Tafel Zeven. Er werden stoelen gehaald, maar niemand zei iets, terwijl de nieuwkomer - de man heette Arger - een rijtje instrumenten op het bureau zette.

Het was iemand met een normale lichaamsbouw en een van het vrolijke soort bruine ogen en met de neiging zich met weidse bewegingen te verplaatsen. Hij stelde een aantal kleine kiesschijven in, één voor één, trok vervolgens een stoel met een harde rugleuning bij de tafel en zetelde zich achter zijn instrumentarium.

Toen begon hij te praten en zette zijn woorden met een handgebaar kracht bij. Hij zei:

„Zoals ik al vermoedde worden we afgeluisterd, de kamer zit vol apparatuur, evenals het bureau. Op dit moment wordt de apparatuur door - ik weet, dat ik het eerder had moeten zeggen - mij, de grootste expert op dit gebied geneutraliseerd. Ik stel voor, dat jullie snel bespreken hoe we de indruk kunnen blijven wekken afgeluisterd te worden en intussen een zinnig gesprek te voeren.”

Orlo hief zijn hand op. „Als ik mijn hand op deze manier opsteek, mr Arger, is dat voor u een teken de afluisterapparatuur te neutraliseren. Als ik mijn duim zo houd mogen de mensen aan de andere kant van de afluisterapparatuur horen wat er gezegd wordt.” Terwijl hij sprak draaide hij zijn duim omlaag en fluisterde: „Geeft u maar een knikje als dat laatste is gebeurd.”

De man deed iets met een klein instrument, dat hij in zijn hand hield, knikte - en gebaarde. En Orlo zei: „Enfin, heren, ik heet u van harte welkom hier. Ik geloof, dat het het beste is als ik eerst vertel waarom ik u heb laten komen. Ten eerste, laat ik u verzekeren, dat ik uw eerder gedane weigering aan de herontdekking van de Higenroth-uitvinding mee te werken volledig respecteer. Toch geloof ik stellig, dat mijn benoeming op deze post een bepaalde reden heeft, een reden waar ik  - dat moet ik toegeven - niet van op de hoogte ben. Maar het lijkt me, dat er van mij wordt verwacht, dat ik probeer uit te vinden in hoeverre de geleerden bereid zijn zich bij een bepaalde zaak te laten betrekken. Mr Ishkrin, ik verwacht een antwoord van u op deze vraag.”

De heldere ogen boven de forse snor twinkelden toen Ishkrin op formele toon zei:,.We hebben tijd nodig om na te kunnen denken over een dergelijke belangrijke vraag. Persoonlijk ben ik van mening, dat er nog delen van de wetenschap zijn, waar we ons, zonder last te krijgen van gewetensbezwaren, mee bezig zouden kunnen houden. Misschien kunt u, als ik hierover nadenk, met mr Rosten praten.”

Mr Rosten zei: „Ik heb hier ook een bedenktijd van een paar minuten nodig en ik stel voor, dat de anderen hetzelfde doen.” Nadat hij de woorden had uitgesproken, gebaarde hij naar Arger.

En Orlo stak zijn arm omhoog.

Arger deed iets in zijn hand, knikte en maakte een weids gebaar.

Ishkrin zei ernstig: „Luister, jongen, jouw aanwezigheid hier is volkomen onlogisch. Er is iets fout. Op dit ogenblik weet ik niet hoe we je zouden kunnen helpen, maar alles wat met wetenschappelijke kennis bereikt kan worden staat tot je beschikking.”

Orlo haalde diep adem. „Het lijkt me het beste als we dit onderwerp bespreken door middel van briefjes schrijven. Intussen kunnen we dan een algemener gesprek op gang houden. Voor we overschakelen is mijn eerste vraag: Hoe oud is Lilgin?”

„Lieve hemel,” zei Mclntosh, onvrijwillig. Rosten maakte een sussend handgebaar. Orlo hield zijn duim naar beneden. Arger knikte en gebaarde.

Het was allemaal zo eenvoudig - en zo ingewikkeld. Vervolgens nam iedereen een schrijfblok op schoot en begon van tijd tot tijd verwoed te schrijven, of benutte de tijd als een ander aan het woord was om zijn mening op schrift te stellen. Orlo kreeg de indruk, dat het gesproken gedeelte over het algemeen weinig onderhoudend was.

Het was iets wat hem enigszins dwarszat. Hij noemde een aantal wetenschappen en vroeg aan elk van de vier mannen op welk terrein de geleerden van Communicatie Stad bereid zouden zijn hun medewerking te verlenen. Omdat het gesprek alleen als dekking voor de afluisteraars diende, moest het alleen geloofwaardig klinken en de plotselinge stiltes moesten daarom goed worden ingeleid.

De mannen gebruikten het grootste gedeelte van de hiaten in het gesprek om de velletjes papier vol te schrijven.

Maar het schrift zelf was - fantastisch.

„Hoe oud is Lilgin? Wat wordt over het algemeen aangenomen?”

„De man, die ik bij het diner ontmoette, leek me ongeveer in de veertig.”

„Zo heeft hij er altijd uitgezien.”

„Altijd is wel erg lang. Wees eens duidelijker?”

Het regime bestaat nu 106 jaar. De laatste opvolging vond 32 jaar geleden plaats. Dus, als hij toen dertig was, dan zou hij nu tweeënzestig zijn, hij zou er - met al die pas uitgevonden proteine-injecties - uit kunnen zien als een man van veertig.”

„Wie was de vorige dictator?”

„We hebben te maken met een grootvader-vader-zoon opvolging, allemaal onder dezelfde naam.”

„Ik neem aan, dat ze ook allemaal enigszins op elkaar leken.”

„De foto's laten overeenkomstige familietrekken zien, maar toch niet zo duidelijk.”

„Ken je iemand, die zich de vader herinnert?”

„Nee, de zoon heeft iedereen, die zijn vader heeft gekend, laten vermoorden.”

„Hoe zit het dan met Jodell en Megara?”

„Waarschijnlijk hebben ze de vader nog meegemaakt, maar toch leven ze nog. Je moet er inmiddels wel van op de hoogte zijn, dat zij de twee grootste boeven in het paleis zijn.”

„Is er een verklaring voor een erfelijk dictatorschap?”,,Zoals ik het gehoord heb, waren er in de vroege dagen van de revolutie in de nieuwe idealistische staat, opportunisten, anti-revolutionairen, aanhangers van de bourgeoisie, deviationisten, mensen met een bekrompen werkelijkheidsgevoel, verschillende soorten nationalisten enz., die allemaal in de hand moesten worden gehouden. Dit kon het beste gebeuren als er tijdens de eerste jaren van de vorming van de revolutionaire beschaving niet voortdurend een machtsstrijd plaats zou vinden.”

Orlo glimlachte om die opmerking en schreef: „Je bent nog beter met de juiste termen op de hoogte dan ik. Oké - is er iemand, die iets weet van die proteïne-injecties om het fysieke ouderdomsproces tegen te gaan.”

Die vraag werd hoofdschuddend beantwoord en een snelle respons werd hem op een blaadje toegeschoven. „Een expert op dat gebied heeft niets in Communicatie Stad te zoeken.”

Het was waar, maar Orlo stak zijn hand op.

„Heren,” zei hij, „wat ik in gedachten heb is dit: de geschiedenis leert ons, dat het nog nooit is voorgekomen, dat een grootvader, een vader en een zoon allemaal net zo bekwaam, genadeloos zijn en tot hetzelfde soort geboefte behoren. Ik ben van mening, dat we hier niet alleen met een kunstmatige verlenging van een leven door middel van proteïne-injecties te maken hebben, maar met een man die al 106 jaar aan de macht is. Hoe kunnen we dit bewijzen, of het tegendeel? En wie is de uitvinder van Martin Lilgin's onsterfelijkheid? Of liever gezegd: waar vandaan krijgt hij die injecties en wie zorgt voor de levering van de voorraden?”

De speculatieve discussie, die op de vraag volgde, had nog veel langer door kunnen gaan, dan in werkelijkheid het geval was. Maar Orlo had zijn horloge niet uit het oog verloren en stak abrupt zijn hand op; Arger gebaarde en knikte; Orlo zei:

„Heren, het is drieëntwintig minuten voor zeven. En ik moet beslist ergens voor zeven uur zijn, ik neem aan jullie ook. Daarom…” Hij hield zijn duim omlaag. Arger knikte en gebaarde.

Ishkrin maakte een laatste volslagen onzinnige opmerking over een eventuele toekomstige samenwerking tussen de geleerden van Communicatie Stad en Orlo's kantoor. Op die manier omschreef hij het: kantoor.

Orlo wachtte niet om uit te vinden wat er met het personeel van dat kantoor was gebeurd. Hij begeleidde de mannen tot buiten zijn 'kantoor'. En vertrok haastig. Hij dacht: het is een feit, dat een enkeling, geen enkel stel hersens, ooit alle implicaties van een actie kan overzien. Lilgin vormde geen uitzondering.



De dictator had tenminste nog iets, wat leek op een altruïstische karaktertrek. Hij deed net alsof hij de eer aan zijn collega's van het Praesidium toe liet komen. In een speciaal daarvoor bestemde Alkoof hingen portretten van alle mensen, die ooit lid waren geweest van het Opperste Praesidium.

Het eerbewijs was een pretentie, geloofde Orlo. De waarheid was waarschijnlijk, dat de President in de loop der jaren last van geheugenstoornissen had gekregen. De portretten waren geheugensteuntjes om een aantal feiten, die hij niet durfde te laten vervagen, voor eeuwig veilig te stellen.

Een man, die zijn vijanden en het waarom van hun vijandschap vergeet verkeert in gevaar. De Alkoof was zwak verlicht. Voor iedere nis brandde een kaars en de foto's hingen zo diep in de uitsparingen, dat de geïnteresseerde er recht voor moest gaan staan om het allemaal te kunnen zien. De enkeling die de Alkoof passeerde moest het wel opvallen, dat het niet eenvoudig was een van de gezichten te onderscheiden, laat staan allemaal.

Maar de kaars, zo luidde het verhaal, was een verwijzing naar een oud symbool van bewondering en vriendschap. Bovendien getuigde de kleine vlam veil het recht van het individu gerespecteerd te worden voor hetgeen hij had weten te bewerkstelligen. Daarom was het ook een uiting van warmte en goedhartigheid en een eerbewijs aan de trouw, het kunnen en het plichtsgevoel van hen voor wie die kleine vlam daar flikkerde.

Het was kwart voor zeven toen Orlo op een in het oog lopende manier door de Alkoof liep. Hij gedroeg zich afwezig, want hij bleef verschillende keren staan en leunde met zijn rug tegen een van de muren. Met de ogen half gesloten (of half open) leek hij aan iets te denken.

Na een poosje liep hij verder. Zo bewoog hij zich min of meer voort in de richting van de kamer waar de leden van het Praesidium, de dictator en hij die avond tevoren hadden gedineerd. Toen hij de Alkoof uitkwam liep hij zelfs naar de tafel voor de deur, die toegang tot de eetzaal gaf alsof hij van plan was aan het diner deel te nemen. Al snel klonken de vrolijke geluiden van binnenuit hem onmiskenbaar in de oren. De dronken mensen schreeuwden en lachten, ze riepen hetgeen ze te zeggen hadden naar de ander.

Orlo liep tot voor een paar meter van de tafel waar de officieren zaten, die hem strak aankeken.

Op dat punt bleef hij abrupt staan. Hij maakte een lieve-hemel-dat-schiet-me-nu-pas-te-binnen beweging en draaide zich half om. Maar ogenschijnlijk werd hij zich op dat punt van het pijnlijke van de situatie bewust en bedacht zich om die reden voor de tweede keer.

Hij wendde zich tot de groep, maar keek de jeugdige generaal Hintnell aan, toen hij begon te spreken:

„Ik besef nu pas, heren, dat ik een belangrijke afspraak heb en daarom vanavond niet hier zal dineren. Mocht iemand naar me vragen, zeg ze dan, dat ik het later uit zal leggen.”

Na die woorden draaide hij zich om en liep weg, zich inmiddels sterk bewust van de waanzin waarmee hij zich had ingelaten. Half en half verwachtte hij achterna te worden gelopen om zich nader te verklaren. Toen er niets gebeurde vond hij zijn kalmte terug. En opzettelijk liep hij voor de tweede keer als in gedachten verzonken door de Alkoof en langs de nissen. Ditmaal bleef hij het langst staan voor het portret van Crother Williams.

Zoals bij alle andere portretten stond er geen datum bij, alleen de naam.

Het gezicht staarde Orlo met een bedachtzame blik aan. Het vertoonde een enigszins verraste uitdrukking. De man maakte de indruk een dertigjarige te zijn.

De vorige avond was Orlo in het geheel niet blijven staan in de Alkoof. Maar hij had wel zo nu en dan een glimp van de portretten opgevangen. En vannacht was hij wakker geworden en had zich afgevraagd wat de betekenis kon zijn: het gedempte licht, de moeite die iemand moest doen om een van de portretten te kunnen onderscheiden, de diepte van de nissen.

Voor hij naar het paleis was gekomen had hij met zijn scherpe achterdochtige verstand vastgesteld, dat de dertigjarige leeftijd de uiterste grens was. Als een van de gezagdragers in Lilgin-land die leeftijd bereikte kreeg hij meestal een aanklacht tegen zich, werd gedood of was plotseling verdwenen.

Als hij eenvoudigweg verdween hing dat af van de ernst van de aanklacht en zijn houding tijdens de arrestatie. Verdwijnen betekende overgeplaatst worden naar een afgelegen gebied om zich met technische activiteiten bezig te houden. In het andere geval - als de aanklacht van ernstiger aard was - bijvoorbeeld beschuldigd worden van provocaties, of het openlijk aanhangen van een bourgeoisie-mentaliteit, of van uitzichtloze bureaucratie, politieke instabiliteit - dan kon de verdachte alleen gerehabiliteerd worden door zonder te klagen boerenwerk of andere zware lichamelijke arbeid te gaan verrichten.

Tijdens de tweede nacht had Orlo geconstateerd, dat ruim een derde van de mannen de dertig was gepasseerd. Hij kwam tot die algemene conclusie toen hij gehaast het aantal nissen telde.

Hij kwam tot het ongeloofwaardige totaal van 284.
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Het was een tijdlang pikdonker geweest voor hij eindelijk een geluid bij de deur hoorde. En toen hij hem opende, stapte Sheeda naar binnen. Ze had een krant bij zich.

„Je verhaal staat op de voorpagina,” zei ze. „Je promotie.”

Orlo pakte de krant, die ze hem gaf, aan. Maar hij keek hem niet onmiddellijk in. „Ik zie,” merkte hij in plaats daarvan op, „dat het negen uur is geweest. Waar ben je geweest?”

Ze had haar jas uitgedaan. Op dat moment liet ze zich in een stoel vallen en keek hem aan. Een slank meisje in een bruine jurk; haar lange haar viel als een sluier langs haar nek en gezicht.

,,Is dat een broederlijke vraag?” vroeg ze.

Orlo dacht daar over na. „Nee,” zei hij uiteindelijk.

,,Is dit dan de nacht, dat ik jouw maîtresse word?” Daar moest hij om glimlachen. „Je hebt er geloof ik wel zin in, niet?”

,,Ik wil alleen blijven leven,” zei het meisje eenvoudig, ,,zo lang als dat mogelijk is. En ik heb zo'n idee, dat jouw maîtresse worden een van de vereisten is.”

,,Je moet Lilgin in een ander licht plaatsen,” antwoordde Orlo mechanisch. „Zijn adviseurs zijn degenen voor wie je moet uitkijken. Hij is een sociaal-techicus. Zij zijn de boeven.”

Het meisje zweeg; ze zei niets.

„Uiteindelijk,” ging Orlo verder, „ben ik waarschijnlijk iemand, die als een idealist betiteld zou worden. Ik had al een besluit genomen over het gedoe met vrouwen voor ik hierheen kwam. Het is voor een man of een vrouw niet bepaald een ideale situatie als ze tot een verhouding worden gedwongen. Daarom gebeurt het niet. Ik zie je niet bepaald als een zus, maar ik geloof ook niet in vrouwen, die om mij te plezieren naar mijn bed worden gestuurd.”

„Maar ik mag wel blijven?” vroeg ze.

„Natuurlijk.”

„Op den duur zullen we dan toch in hetzelfde bed slapen, waarom regelen we dat vannacht niet.”

„Het is een enorm tweepersoonsbed, groot genoeg voor twee mensen om in te slapen. Ik geloof niet, dat ik een reden kan vinden waarom een jongen en een meisje niet samen een kamer zouden delen.”

„Wil je daarmee zeggen, dat we vannacht in hetzelfde bed slapen?”

Orlo zuchtte. „Jij bent een van die vasthoudertjes,” zei hij. „Maar… , ik geloof niet dat het kwaad kan.” „Dat is dan geregeld.” Plotseling glimlachte ze. „Zal ik iets voor ons te drinken klaarmaken? Ja?”

„Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord.”

Welke vraag?” Een nietszeggende uitdrukking. Ogen die hem verbaasd aankeken.

„Een verklaring voor je late thuiskomst.”

Ze haalde de schouders op. „Ik ben op kantoor opgehouden. Om vijf voor zes kwam de baas opeens binnenstormen en vertelde me, dat er extra werk was binnengekomen, dat beslist vandaag nog de deur uit moest.” Ze trok een lelijk gezicht. „Het leek me allesbehalve belangrijk. Maar je weet hoe die mindere goden zijn. Ze raken helemaal buiten zinnen als ze ook maar de mogelijkheid ruiken een aanklacht tegen zich te krijgen wegens - hoe zeg je dat? - onregelmatigheden in hun werk, slecht leiding geven of natuurlijk in het ergste geval, sabotage.”

Toen ze uitgesproken was zei Orlo nadrukkelijk: „Nog nooit eerder gebeurd?”

Nooit.”

Orlo leunde achterover, sloot de ogen. Zonder ze te openen zei hij: „Maak maar iets te drinken klaar, wil je?”

Niet dat hij haar weg hoorde lopen, dat zou onmogelijk zijn op zo'n dik tapijt. Maar vanaf de plaats waar ze had gestaan kwam iets van een leegte hem over.

De gedachte verdween. En hij bleef daar zitten en dacht: Waar was ik om vijf voor zes? Het antwoord luidde, dat hij op dat tijdstip bijna een uur met Ishkrin, Rosten en de anderen had gepraat.

Het was moeilijk om de twee met elkaar in verband te brengen. Waarschijnlijk had hij tijdens het gesprek gedacht, dat Sheeda inmiddels veilig en wel in het appartement zou zijn. Als hij zich daardoor had laten beïnvloeden dan had hij - waarschijnlijk - zijn gesprek met de twee geleerden om klokslag zes uur afgebroken en zich naar het appartement hebben gehaast om bij het meisje te kunnen zijn. Maar een dergelijke gedachte was niet bij hem opgekomen. Hij had geen eind aan het gesprek gemaakt, en was niet naar het appartement teruggegaan. Zelfs toen hij het gesprek plotseling beëindigd had, had hij dat gedaan om de portretten in de Alkoof te tellen en dat van Crother Williams wat beter te bekijken.

Bovendien had hij op geen enkel tijdstip geweten, dat ze op kantoor was opgehouden.

Dus kon zij, wát ze deed, of het waaróm, nooit een belangrijke factor zijn.

Toch moest het wel zo zijn, want iemand had in alle haast opdracht gegeven haar op kantoor vast te houden.

Was het een afleidingsmanoeuvre?

Eigenlijk was de logica achter het gebeurde niet eens zo moeilijk te doorgronden, of zo geweldig slim uitgedacht. Toen eerder op de dag bleek, dat hij het bevel, de lunch niet met de geleerden te gebruiken, zou negeren, was de kernvraag bij degenen, die in opdracht van Lilgin luisterden, toekeken en analyseerden: Wat gaat hij doen? Wat is hij van plan?

De weigering van de geleerden, mee te werken aan het project Higenroth, had de dictator als een plezierige verrassing in de oren geklonken. Gevolg was, dat het niet langer noodzakelijk was Orlo weg te houden bij de gevangenen in Communicatie Stad.

Het meisje was opgehouden, omdat… , wat zou hij die middag en die avond verder nog van plan zijn? De heersende gedachte was, dat als Orlo bij zijn terugkeer in zijn appartement het meisje niet aan zou treffen, hij misschien voldoende gemotiveerd zou zijn een achtergehouden plan of doel te onthullen, weg te gaan en iets anders te gaan doen.

Zo eenvoudig. En zo onnodig. Want na zijn terugkeer uit de Alkoof ging hij nergens heen.

Conclusie: Hij weet nergens iets van. Des te beter natuurlijk. Het eindresultaat was, dat de beslissing genomen werd, hem nog een dag te laten leven.

En het grote experiment doorgang zou vinden.



In de duisternis van het grote bed veelde Orlo naast zich een beweging. Toen klonk een vrouwelijke stem: „Waarom kom je niet op me liggen?”

„Het zou verkeerd zijn.”

„Ik geloof dat ik verliefd op je ben geworden.”

Orlo draaide zich op zijn rug en lag daar onder het laken en de deken. Hij was er zich op de een of andere manier bewust van geworden, dat ze haar kleren had uitgetrokken en op een afstand van minder dan een halve meter naakt naast hem lag. Die gedachte deed hem iets, maar hij verzette zich ertegen.

„Ik kan het gevoel niet kwijtraken,” zei hij, „dat je ervan overtuigd bent, dat dit iets is wat van je wordt verwacht en je het alleen daarom wilt doen omdat je bang bent anders gestraft te worden.” Hij loog: „Ik geloof niet, dat zoiets zal gebeuren.”

„Ik vind je zo geweldig,” klonk de gesmoorde stem, „dat ik door een innerlijk iets tot je word aangetrokken.”

„Breng me niet in verleiding. Ik ben ook maar een mens.”

Pauze. Stilte. Blijvend nacht. Toen: „In vredesnaam, meneer. Ik brand van verlangen.”

„Meneer!” echode hij. En hij lachte.

Het was geen aanhoudend gelach, alleen een korte uitbarsting, die hij haastig camoufleerde in een hoestbui. „Het spijt me,” zei Sheeda met gedempte stem, „maar zo moest ik je aanspreken.

„Het ging niet om het woord,” hikte Orlo. „Het was de context. Bij dezen mijn excuses.”

Stilte. „Je hebt me verteld,” zei hij, „dat je nog nooit echt met iemand hebt gevrijd.”

„Nee, nooit. Daarom ben ik ook zo nieuwsgierig. Hoe zou het zijn?”

Orlo lag daar in de stille duisternis van het kingsize-bed, en dacht eraan hoe het zou zijn die zoet smakende lippen te kussen, en stelde zich voor hoe het was als hij zijn naakte lichaam op het hare drukte. En er bestond geen twijfel over - hij wilde ook, bijna wanhopig. Maar daarbij kwam, dat hij ergens uit de duisternis van zijn innerlijk wezen zijn vastbeslotenheid terug voelde keren. Bijna meteen voelde hij zijn lippen zich opeen persen en zijn ogen zich vernauwen. En plotseling kreeg hij dat oneindig sterke gevoel van…

Toen hij het rationaliseerde (niet voor de eerste keer) besloot hij, dat het niet goed zou zijn zich te laten gaan. Het was verkeerd. Weliswaar moest een man zich geen sex onthouden. Maar aan de andere kant was dit meisje bedoeld om hem van zijn doel, wat dat ook mocht zijn, af te brengen. Daarom…

Hij zei: „Als we verliefd op elkaar raken, zouden we toestemming moeten vragen te trouwen.”

„Je zult nooit toestemming krijgen me te trouwen,” zei Sheeda. Haar stem klonk berustend.



De volgende ochtend was ze weer vrolijk. „Ik heb het allemaal uitgedacht,” zei ze. „Je bent waarschijnlijk een homo.”

Vrouwen, dacht Orlo. Grrr…!

Sheeda ging verder. „Iemand moet logisch over dit soort zaken blijven denken. Wat wij hier hebben, is geen broer-zus verhouding, maar een zuster-zuster iets.”

„Grrr,” zei Orlo voor de tweede keer. Maar niet hardop. Wel zei hij: „Tot op dit ogenblik verkeerde ik in de veronderstelling dat het misschien mogelijk zou zijn enkele van de problemen waarmee ik in mijn nieuwe baan te maken krijg met jou door te praten. Maar als hetgeen je zojuist tegen me gezegd hebt kenmerkend is voor jouw logica, ziet het ernaar uit, dat ik daar beter vanaf kan zien.”

Haar onmiddellijke reactie was van hem weg te lopen en door het grote raam naar buiten te kijken naar het landschap onder het venster. Ze stond daar, met de rug naar hem toegekeerd. In de tijd, dat hij zijn jas aantrok, leek ze voortdurend te beven. Toen hij naar de deur liep, zei ze tenslotte: „Het spijt me. Ik zal niet meer zo gemeen zijn.”

Oké,” zei Orlo.

Terwijl hij de woorden uitsprak voelde hij iets in zijn binnenste veranderen… In vredesnaam, dacht hij, waarom maak ik het mezelf zo moeilijk?

Hij zei: „Wat dacht je ervan me op mijn verjaardag met iets te verrassen?”

Waarschijnlijk klonk zijn stem anders, want dat volmaakte lichaam wervelde in het rond en de blauwe ogen straalden.

„Wanneer?” Bijna een fluistering.

„Vannacht.”

„Wanneer ben je jarig?”

„Morgen.”

„Wat wil je voor je verjaardag hebben?”

„Jou,” zei hij.

Ze was in zijn armen. Hoe ze dat precies zo snel klaar had gespeeld, zou Orlo zich nooit meer herinneren. Wel herinnerde hij zich een beweging vanuit zijn ooghoek toen hij zich omdraaide. Maar de details waren eenvoudigweg niet te analyseren; tenminste niet op dat moment.
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De dictator was met een ingeving wakker geworden: dat is het slimste wat ooit iemand heeft gedaan: zo lang als Orlo in die Alkoof rond was blijven hangen… Hij kleedde zich bedachtzaam aan. De vorige avond had hij naar het gesprek tussen Orlo en de vijf geleerden geluisterd; waarna hij geheime politie naar het kantoor had gestuurd om het te doorzoeken op vodjes papier. Een verkreukeld velletje was het resultaat. In het handschrift van Peter Rusten stond erop geschreven: „Wie is Orlo Thomas. Voor zover ik het kan beoordelen is dat de kernvraag…”

… Zover waren ze al gevorderd! Een betreurenswaardige zaak, dacht Martin Lilgin.

Het was werkelijk verbazingwekkend hoe vindingrijk de mensen iedere keer weer bleken te zijn, en tegelijkertijd ook politiek gezien zo onverschillig bleven. Ze vertoonden tekenen van ernstige opportunistische degeneratie en bleven cynisch.

Op zijn ordelijke manier omschreef hij die ene zin van Peter Rosten als een 'beslist vijandelijke daad'. Hij besefte tijdens het ontbijt, dat hij voor de zoveelste keer door een ernstige twijfel werd overvallen. Dat het risico niet te groot was om het experiment voort te zetten.

Voor hij een besluit nam, liet hij de belangrijke gedeelten van de avondlijke, nachtelijke en ochtendlijke dialoog tussen Orlo en Sheeda voor zich afdraaien. Hij voelde zich allesbehalve geamuseerd door de cynische opmerkingen van het meisje, maar na het gesprek van die ochtend besloot hij dat zijn keuze de juiste was geweest, zoals gewoonlijk… Ze maakte vorderingen, lieve hemel! Oké, dacht hij, dat is voldoende. Doorgaan! Er kwam geen einde aan de eindeloze stroom instructies: Laat het meisje oppakken en aanklachten opstellen. Onder geen beding mag ze vanavond in het paleis worden toegelaten. Orlo Thomas mag haar nooit meer te zien krijgen, behalve op een gesloten telie-circuit als ze gemarteld wordt - als dat nodig mocht zijn om hem in bedwang te houden. De soort marteling? Breng alles in gereedheid om als het nodig is de huid van haar gezicht te stropen om mee te beginnen…

Nadat hij die beslissing had genomen, nam hij contact op met Jodell en zei met vriendelijke stem: „Stel een plan op om dat nest van zichzelf overschattende individuen - die zogenaamde geleerden in Communicatie Stad - van de aardbodem te vegen.”

„De bezem erdoor… wanneer?”

„Voor de dag om is.”

„Prevaleert deze opdracht boven uw eerdere instructies; niets te doen wat Orlo Thomas' achterdocht kan wekken of wat hem in de war mocht brengen?”

„Ja, dat laatste gaat voor - op één voorwaarde. Laat de grote schoonmaak rond lunchtijd beginnen. Ik zal mijn Alter Orlo voor de lunch in mijn appartementen uit laten nodigen. Daarna zal hij op mijn Alter verzoek nogmaals een bezoek aan de Glucken's brengen en willigt daarmee ook zijn belofte aan jou van de vorige dag in. Ditmaal wil ik ook, dat hij de raketlanceerplaats vanwaar Higenroth's instrumenten tweeëntwintig jaar geleden de ruimte in werden geschoten bezoekt. Als alles volgens plan verloopt zal het vrij laat zijn voor hij terugkeert - misschien wordt het wel een uur of acht. Nog vragen?”

„Nee, Excellentie. Ik geloof, dat alles me wel duidelijk is. Het zal gebeuren. Is het misschien nuttig, als ik weet waar u zich bevindt als uw Alter met Orlo luncht?”

„Dat besluit ik later wel.”

Voor Jodell betekende dat een ontkenning. Terwijl hij beleefd wachtte tot de dictator de verbinding zou verbreken, vermoedde hij, dat Lilgin de tijd zou benutten een van zijn maîtressen te bezoeken, die hij de laatste tijd wat verwaarloosd had. Er waren kleine aanwijzingen in die richting die hij - en een aantal anderen - in de loop der jaren hadden leren herkennen. En waar ze natuurlijk nooit over hadden gesproken. Hij had zelfs een idee welke maîtresse de man op het oog had. Odelle had zich de laatste tijd beziggehouden met die vreemde dingen, die een vrouw gaat doen als er iets fout zit…



Wat doe je op je tweede dag als lid van het Opperste Praesidium? En in het bijzonder als je op geen enkele manier je aandacht bij de zaak kunt houden? In het bijzonder als je het gevoel hebt onder druk te staan en de noodzaak voelt geen minuut te verspillen?

Rustig liep Orlo van zijn appartement naar de lift en liet zich naar de begane grond brengen. Het kwam niet bij hem op, dat het feit, dat hij deze ochtend alleen in de lift stond een veelbetekenend iets was. Het veelbetekenende was, dat zijn afwezigheid bij het diner van de leider was opgemerkt door de groep would-be-overlevenden. En de getrokken conclusie luidde: zorg, dat je niet op al te vriendschappelijke voet met het nieuwe lid komt te staan totdat zijn status duidelijk is vastgesteld. Op dit ogenblik ziet het ernaar uit dat Lilgin met een van zijn spelletjes bezig is…

Behalve Megera en Jodell liepen de andere Praesidium-leden nog niet lang genoeg mee om de aard van het spelletje te doorzien.

Nadat hij de lift achter zich had gelaten liep Orlo verder door de enorme gangen naar de bewaakte ingang van Communicatie Stad. Vandaar liep hij, na ongehinderd te zijn doorgelaten, naar zijn kantoor.

En route wachtte hem dezelfde opwekkende ervaringen als de vorige dag. Burgers maakten een lichte buiging. Militair personeel groette hem. En toen hij op zijn kantooi arriveerde trof hij daar Bylol aan, net zo onderdanig als altijd. Evenals de leden van zijn staf. Tijdens de ogenblikken, dat hij tussen de dubbele rij bureaus slenterde, stond het personeel op, maar boog niet. Lidla boog. Orlo gaf te kennen, dat haar aanwezigheid hem niet ontgaan was, liep vervolgens door naar zijn kantoor en sloot de deur achter zich. Een lichte klop op de deur kondigde haar komst aan. Ze kwam op hem aflopen en bleef voor zijn bureau staan. Ze stond daar, zei geen woord. En wachtte.

Orlo raakte geïrriteerd.

Moet ik het echt met twee vrouwen doen?

Helaas had het afscheid van Sheeda hem gestimuleerd. En wat zo jammer was: toen had ze hem moeten verlaten om nog op tijd op haar werk te komen. Op dit moment deed Orlo met tegenzin een greep in zijn bureaulade, pakte een van de pillen en gaf hem aan het meisje. Ze nam hem in, schonk hem een vluchtige glimlach en wachtte. Orlo gebaarde naar de slaapkamer - ze vloog.

Op het afgesproken tijdstip voegde hij zich bij haar. En ditmaal merkte hij tot zijn tevredenheid, dat ze zichzelf meer onder controle hadden.

De vorige dag was het een van die wilde overhitte eerste keren geweest. Geen van beiden hadden ze precies geweten hoe het eigenlijk in zijn werk ging. Voor hem was een deel van de droevige realiteit van de ejaculatio praecox dominerend geweest. En had contact gemaakt. En had hem verrast.

De tweede keer hield hij het vijf volle minuten bovenop haar uit; ze waren allebei in de zevende hemel. Iets later, toen hij weer achter zijn bureau zat - en Lidla in haar secretaresse hokje - redeneerde een zich nog steeds schuldig voelende Orlo, dat hij zich na het gebeurde vannacht niet aan Sheeda kon vergrijpen. Toch zat nog een andere gedachte hem dwars; dezelfde gedachte had hij de vorige dag ook gehad: als ik voor zonsondergang word vermoord kunnen ze me in ieder geval niet afnemen, dat ik nu tweemaal een vrouw heb gehad. (En Lidla een man).

Dat klonk hem als oprecht en betekenisvol in de oren. En beslist niet naïef.

Stel je eens voor, dat hij tweeëntwintig jaar geleefd zou hebben. En dan zonder dat gestorven zou zijn. En voor Lidla gold hetzelfde, want het bleek wel, dat hij haar enige minnaar was.

Op de een of andere manier overbrugde die gedachte de vreemde loyaliteit, die hij ten opzichte van Sheeda was gaan voelen (redeneerde hij in stilte). Zijn verplichting tegenover Sheeda was, dat hij zich ervan moest verzekeren, dat ook zij niet zou sterven voor ze haar vrouwelijkheid totaal had benut.

Dat (ernstig) is een van de werkelijkheden in Lilgin-land.

Hij voelde zich om een andere reden schuldig. Die geschiedenis met Lidla had hem bijna veertig minuten gekost… , al dat inleidende gestreel en gekus.

Wij, die om een onbekende reden door de dictator worden gebruikt. en - op de een of andere manier - hoopten daar een voordeel uit te slaan… , enfin, hij kon maar beter aan het werk gaan.

Maar wat te doen? vroeg hij zich af.

Terwijl hij daar zat, maakte hij mentaal een aantekening. „Ik, Orlo, Thomas, een nietsnut, die vanaf zijn elfde jaar minieme doch rebellerende geluiden heeft gemaakt - maar er voor het merendeel van de tijd ook weer niet zo'n aandacht aan heeft besteed - ben enige tijd geleden gedwongen een definitief rebellerend standpunt in te nemen.

In plaats van direct een aanklacht tegen me in te dienen, werd ik naar het paleis van de dictator gebracht en gepromoveerd tot een van de - ongeveer - dertig machtigste mannen in de wereld.

Het is mijn bevooroordeelde overtuiging, dat de dictator een onsterfelijk mens is - wat natuurlijk belachelijk zou zijn, (maar ik zou niet weten hoe ik anders een aantal onveranderde zaken tijdens zijn regering zou moeten verklaren) - en waarom hij mij, om een mij tot nu toe onbekende reden - met een vooropgezet doel naar de concentratie van macht op deze wereld heeft gebracht.

Als dat laatste waar is, luidt de vraag: is er nog iemand anders op de hoogte van dat doel? Als dat niet zo is sta ik, uitgezonderd dan een aantal gevangen gehouden geleerden, alleen; en sterf ik waarschijnlijk zonder ooit achter de feiten te komen.

Maar… , als nog iemand van Lilgin's plannen op de hoogte is, dan is het mogelijk, dat mijn theorie, dat miljoenen mensen verspreid over deze planeet wachten op een gelegenheid om de macht van de grootste schurk uit de aardse geschiedenis te breken, zich uitstrekt (hoop ik) tot hier in het paleis.

Wat kan de dictator met me van plan zijn, waardoor het feit zelfs maar één individu aan gevaar bloot te stellen wordt gerechtvaardigd…?”

Nadat hij dit korte overzicht had opgeschreven op een soort schoolbord in zijn hersens, 'staarde' Orlo somber naar de laatste zin.

Werkelijk, dacht hij, ik moet niet goed bij mijn hoofd zijn me zelfs maar een dergelijke waanzin voor te stellen, maar…

Zijn gedachte werd van het rechte spoor getrokken. De deur van zijn kantoor vloog bijna uit de scharnieren. Bylol vloog de kamer binnen. Zijn ogen waren wijd opengesperd en stonden verdwaasd. Hij gooide de woorden eruit: „Zijne Excellentie is op het scherm.”

,,Lilgin?”

Nadat het woord eruit was, begreep hij hoe de ander zich moest voelen. Orlo voelde zich net zo verdwaasd.

Toen er een eind aan die toestand was gekomen, dacht Orlo geschokt: tenslotte heb ik twee dagen geleden ook met hem gesproken. Oppervlakkig gezien is het niet moeilijk hem te woord te staan. Maar de innerlijke opwinding was er nog toen hij zijn hand uitstak naar de ontvanger. Automatisch nam hij op en wendde zich naar het scherm. En daar was het beroemde gezicht. „Mr Thomas,” zei de befaamde, resonerende stem, „wilt u vandaag in mijn appartement de lunch gebruiken?”

„Ja, meneer,” zei Orlo. „Hoe laat?”

„Half één. D-Een. De wachtposten zullen opdracht krijgen u te laten passeren, dus loop maar gewoon naar binnen.”

Nadat het contact verbroken was keek Orlo suffig op zijn horloge: Elf over tien. Hij was iets over negen binnengekomen.

De dag was nog maar net begonnen.

Toen hij, na daarover nagedacht te hebben, opkeek, was Bylol verdwenen. Hij liet zich weer in de stoel zakken. Zijn gedachten werden in het bijzonder getroffen door een woord, dat de dictator had gebruikt:

… de wachtposten…”

Terwijl hij iets wegslikte, dacht hij: hoe leer ik te verdwijnen in één les?

Lunchen met Martin Lilgin…

Plotseling had hij advies nodig.

Hij schoot overeind en haastte zich de achterdeur uit. In de gang gekomen werd hij wat kalmer. Wat bedachtzamer.

Dapperder.

Hij dacht: Weer is het de bedoeling me ervan te weerhouden met de geleerden te lunchen. En ditmaal gebruikte hij al zijn macht.

Waarom… In vredesnaam, wat is er aan de hand? Hij vond Ishkrin in de bibliotheek, lezend. De twee mannen zochten McIntosh op en vonden toen tot hun grote opluchting Arger, de man met het magisch ver mogen hen tegen spionnen te beschermen. En omdat de tijd drong, besloten ze de vergadering gevieren te houden.

Orlo schreef: „Ik heb het onprettige gevoel, dat mijn komst naar de lunch van gisteren alle mannen in Communicatie Stad in gevaar heeft gebracht. De reden: Door openbaar te maken, dat de geleerden niet van Plan waren mee te werken aan de herontdekking van de Higenroth Methode, had hij waarschijnlijk in het hoofd van de dictator iets in werking gesteld, hetzelfde iets dat in het verleden ervoor verantwoordelijk was geweest dat grote groepen mensen het leven hadden verloren.

Het kwaad, dat hij voor ogen had was: Ze zijn maar met één bedoeling in Communicatie Stad en als ze die niet willen accepteren, veeg ze dan van de aardbodem weg!

Binnen de structuur van de zich op drie niveaus afspelende discussie - geschreven, afgeluisterd en ongedaan gemaakt - bewoog Ishkrin's grote snor zich op en neer, en opzij. De vriendelijke pen of stem gaf maar van één ding blijk… onbezorgdheid, We zijn allemaal gedoemde mannen,” zei hij. „Individueel genomen zijn we allemaal bereid één of meer van de mensen, die op ons af worden gestuurd met ons mee te laten sterven. Maar omdat die mensen in wezen zelf ook slachtoffers zijn, is het mogelijk dat enkelen van ons niet eens van dat recht gebruik zullen maken.”

Nadat hij de woorden had uitgesproken, keken zijn grijze ogen recht in Orlo's blauwe. Deze mannen vertrouwden hem niet, dat begreep Orlo wel. Door wat hij nu deed en wat hij gisteravond had gedaan, kon het een kom-maar-op spelletje zijn wat hij met hen speelde. Zijn haastige speurtocht naar de mannen kon deel uitmaken van een methode om ergens een alarmsysteem in werking te stellen, het kon deel uitmaken van zijn tactiek.

Het was eeuwig schaak. „Oké,” zei hij berustend. „Ik hoop, dat jullie weten waar je aan toe bent.”

„Als,” zei Ishkrin zonder blikken of blozen, „jij net zoals wij zoveel jaren in deze eindeloze nachtmerrie achter de rug had en als we wisten waar we je konden plaatsen en wat Lilgin van plan is - dan zou ik je misschien een ander antwoord kunnen geven, maar zonder dat…,” hij haalde de schouders op en glimlachte, ,,… geniet van je lunch met voorzitter Lilgin, Orlo.”

Op de terugweg naar zijn kantoor dacht Orlo: Wat had hij anders tegen me kunnen zeggen…!

Het was verbazingwekkend. In die laatste afwijzende woorden had hij in werkelijkheid het andere antwoord gekregen. Als het nodig was, konden de geleerden in een crisistijd tot actie overgaan.
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Behalve op de punten waar de wachtposten stonden, was de gang die zich voor hem uitstrekte hetzelfde als een paar verdiepingen lager. Orlo bevond zich op de vierde verdieping en stond een ogenblik stil om naar de blokkades te kijken.

De eerste was een stalen hek, dat van de binnenmuur tot aan de glazen wand reikte. Het was minstens zeven voet hoog en de lange tafel erachter moest op een verhoogd platform staan. Want het dozijn jongemannen, dat achter de tafel zat, keek hem over het hek aan. Orlo herinnerde zich zijn instructies en liep langzaam op hen af. De mannen keken hem aan, maar zeiden niets. Hij glipte door de opening tussen het hek en het venster door. En ze lieten hem gaan.

Voor zich zag hij een tweede stalen hek. Ditmaal liep het metaal van het venster tot op een halve meter afstand van de binnenmuur. Erachter zag hij dezelfde jonge gezichten.

Ook zij lieten hem passeren. Zwijgend. Zonder een woord te spreken. Met uitgestreken gezichten. Orlo keek niet naar een van de beide groepen om te zien of ze in uniform waren, of om te zien of ze werkelijk op een verhoging zaten. Misschien waren ze wel acht voet lang en stonden ze daar.

Voor zich zag hij een tweede blokkade. Anders. Geen metaal- en geen wachtposten. Tenminste niet zichtbaar.

Het leek op een aanplant van jonge bomen met daartussen bloeiende bloemen en een enkele klimop. Op de grond lag een rood, blauw en geel gekleurd tapijt - de persoonlijke kleuren van Martin Lilgin.

De poging om dat gedeelte van de gang eruit te laten zien als een tuin was redelijk geslaagd te noemen. Achter de bebossing zag hij een deur. Orlo liep erheen en verzekerde zich ervan, dat het inderdaad D-Een was. Vervolgens haalde hij diep adem en deed wat van hem werd verwacht: Hij drukte de knop naar beneden, opende de deur, stapte naar binnen en sloot de deur achter zich.



… De twee mannen - de kleine Lilgin en de forse Orlo - zaten in een glimmende, glazen kamer en aten met een bestek van zilver en een servies van kristal.

Tijdens de maaltijd kreeg Orlo de eerste instructies: Breng als eerste nog een bezoek aan de Glucken's… Waarop de gastheer glimlachte en vriendelijk zei: „Jodell en ik wachten met spanning op de resultaten van de tweede ondervraging. En misschien wel een derde, morgen… Soms is het verbazingwekkend wat een nieuwe geest met oud materiaal kan doen.”

En zodoende bracht de valse Lilgin hem op de hoogte van de wensen van zijn meester.

Het Alter 'adviseerde' Orlo een bezoek aan de raketlanceerplaats te brengen. En natuurlijk restte Orlo geen andere keus dan er na zijn bezoek aan de Glucken's heen te gaan.

Tenslotte begonnen ze aan het dessert en de koffie. Na die tijd werden ze door de bedienden met rust gelaten. Waarop Lilgin abrupt twee beschreven vellen papier uit een binnenzak haalde, ze openvouwde en ze aan Orlo gaf. De verraste Orlo las:

„Blijf lezen, zelfs als ik gewoon doorpraat. Dit is misschien de enige gelegenheid, die ik ooit krijg je te vertellen, dat ik slechts het Alter Ego van voorzitter Lilgin ben. Dat houdt in, dat ik de officiële gelegenheden en belangrijke vergaderingen bezoek en me voor hem uitgeef. Als eerste wil ik je berichten dat de instructies over je bezigheden van deze middag van voorzitter Lilgin zelf afkomstig zijn en je ze natuurlijk op moet volgen.

Maar nu dit: Ik ben ervan overtuigd, dat ik binnenkort gedood zal worden. Ik nam de plaats in van iemand, die enkele jaren geleden verdween. En het is wel duidelijk, dat jij de oorzaak van een crisis bent, die zo ernstig is dat niemand, die iets van de zaak afweeft zal blijven leven als alles achter de rug is.

Ik ben iemand, die ook tot de slachtoffers zal behoren. Ik weet te veel, of tenminste een heleboel. Een plaatsvervanger van de Leider moet tenslotte goed ingelicht zijn over ontelbare delicate zaken. En omdat ik over jou nooit enige directe informatie heb gekregen, was ik genoodzaakt de ontbrekende details zelf in te vullen. Wat ik tot dusver te weten ben gekomen is, dat jij waarschijnlijk de zoon van Martin Lilgin bent, geboren uit een van zijn maîtresses van twintig jaar geleden. Het probleem voor jou schuilt in het feit, dat Jodell en Megera een langdurig project op het oog hebben: Jou volgens een langdurig proces klaar te stomen om Lilgin's erfgenaam en opvolger te worden als hij sterft - hij is in werkelijkheid ouder dan hij eruit ziet: ergens in de vijftig.

Maar Lilgin is een egoïst en is niet eens geïnteresseerd in het benoemen van een opvolger. Sterker nog, door de paranoïde toestand waarin hij verkeert, heeft hij het idee gekregen, dat er een complexe samenzwering,

met jou als middelpunt, tegen hem op touw wordt gezet. In het verleden heeft hij altijd als hij geconfronteerd werd met iets wat hij vreesde of niet begreep gereageerd door te doden. Zou een man, vraag je je nu af, in staat zijn zijn zoon te doden? In dat geval moet ik je antwoorden, dat de helft van Lilgin's familieleden of in de gevangenis zit of is gedood: Dus het antwoord is ja.

Hij heeft besloten je al snel uit de weg te ruimen. De exacte datum weet ik niet. Maar het zou zelfs morgen al kunnen gebeuren.

Dat betekent, dat we snel moeten handelen. Mijn voorstel is dat ik zo snel mogelijk - binnen vierentwintig uur - voorzitter Martin Lilgin vermoord en vervolgens zijn plaats inneem. Daarna zal ik je hulp nodig hebben om iedereen ervan te overtuigen, dat ik werkelijk Lilgin ben. Ik heb me al in zijn handschrift geoefend; daarom weet ik zeker, dat het me wel zal lukken. Zodra ik me gevestigd heb, zal ik je uitroepen als mijn erfgenaam. Dat zal ons de hulp van Jodell en Megera opleveren, de twee machtigste mannen na Lilgin zelf. Daarna kunnen we gewoon doorgaan alsof er niets is gebeurd, behalve dan de dood van iemand, die zijn waarde bewezen heeft en daarmee bedoel ik een Alter Ego.

Wat denk je, doe je mee?”

De gedachte die Orlo het meest bezighield toen hij bij die laatste zin was gekomen, was dat hij nu de gevoelens van de geleerden kon begrijpen toen hij hen om hulp had gevraagd.

Ze hadden het gevoel gehad, dat ze Orlo Thomas niet konden vertrouwen. Op dat moment liep zijn hoofd over van de verschillende gedachten en ingevingen, die na verloop van tijd samenvloeiden in een Enorme Grote Twijfel.

Het verhaal klonk hem niet helemaal ongeloofwaardig in de oren. Het voorzag hem van een vergezochte, maar niet geheel onmogelijke verklaring waarom hij als lid van het Opperste Praesidium op aarde was aangewezen. (Er moest een logische verklaring voor zijn. Die Moest Er Zijn!)

Maar de gewaagde onderneming zichzelf te laten betrekken in een samenzwering met als doel de dictator te vermoorden was iets wat buiten zijn onmiddellijke bevattingsvermogen viel. En wat nog erger was, de vraag werd hem gesteld door een man, die best eens Lilgin zelf zou kunnen zijn.

…Te veel.

Te laat herinnerde hij zich hoe Ishkrin een uur of wat geleden een soortgelijk dilemma had aangepakt. Voorzichtig zei hij: „Ik moet bekennen, dat ik in hoge mate verward ben door hetgeen er de afgelopen dagen om me heen gebeurd is. Maar het is mijn bedoeling de winnende kant te kiezen en als het mogelijk is in leven te blijven…”

Later, toen hij in de jet op weg was naar de Glucken's, dacht Orlo geschokt: Het feit, dat ik gewoon weg kon gaan bewijst misschien wel, dat het toch zijn Alter Ego was…

Wat hem niet lekker zat was: Als het verhaal op waarheid berustte, wat dan?

Het verhaal werd in ieder geval geloofd door de misleide Alter. In zijn ambtsperiode was hij vaak genoeg tot in alle details op de hoogte gebracht van verschillende regeringszaken. Hij zag niet in, waarom het ditmaal anders zou zijn.

Maar toch was het dat wel. De situatie vereiste valse verklaringen. En dat was precies wat de dictator met zijn kleine Alter gedaan had: hem misleid. Zo nu en dan terloops iets uit zijn mond laten vallen. Een houding, die de Alter ten onrechte het gevoel gaf er helemaal bij te horen. De dictator had hem het gevoel gegeven, dat hij zich in wezen niet druk maakte om de zaak. Het diner op die eerste avond. En nu de lunch. Simpel.

Voorzitter Lilgin had altijd op basis van drie uitgangspunten gehandeld: Als het er niet op aankomt vertel dan de waarheid tot in het kleinste detail - dat was nummer een. Punt twee was: Verstrek nooit informatie over belangrijke zaken als het niet nodig is. Drie: Breng als dat mogelijk is je potentiële vijanden in verwarring.

Een bijzonder verwarde Orlo begon aan zijn twee zinloze opdrachten. De privéplannen van het Alter Ego hadden al zijn plannen verdrongen.

Hij keerde terug naar het paleis toen het al donker was. Hij voelde zich dwaas, verstoord, ongelukkig, verward en kwaad. En de enige opwekkende gedachte was, dat Sheeda op hem zou wachten.

Vaag voelde hij de behoefte Ishkrin voor een tweede keer op te zoeken. Maar zijn beoordelingsvermogen was verduisterd door de gebeurtenissen van die dag. Daarom bleef de gedachte vaag.

Als resultaat van die verwaarlozing van zijn verantwoordelijkheden kwam hij niets te weten over de gevechten in Communicatie Stad tussen de paleiswachten en de geleerden. Niet dat hij toestemming zou hebben gekregen de puinhopen te bezoeken. Lilgin had strikte orders uitgevaardigd hem niet toe te laten. Niettemin voelde iedereen zich opgelucht toen hij het niet eens probeerde.

Dergelijke zaken hadden natuurlijk ook hun waarde. Door zijn vermoeidheid liep hij een avondlijke confrontatie mis - die misschien onbekende reacties bij hem los had gemaakt. Toch rees er door zijn handelwijze een vraag: Kan een tweeëntwintigjarige zich uit een complex intrige redden?

Voor Orlo, die op dat ogenblik vermoeid naar zijn kamers liep, luidde het antwoord voorlopig: nee.

De gedachte, die hem bezighield, kenmerkte zich door zijn ongelooflijke simpelheid: - Als ik echt de zoon van Martin Lilgin ben, kan ik natuurlijk persoonlijk niets tegen hem ondernemen…

Tegen middernacht, toen hij nog geen taal of teken van Sheeda had gehoord of gezien, lag hij met zijn kleren aan op bed. Hij voelde zich miserabel, hopeloos, uitgeput en verward.

Het volgende ogenblik viel hij zo diep in slaap, dat de grenzen bijna die van het bewusteloze stadium raakten.
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Lang geleden hadden de experts al vastgesteld, dat er specifieke bio-termen bestonden rond welke, in welke en naar welke Higenroth de programmering van de (toen) samengesmolten eicel en het sperma, dat uiteindelijk een baby, een kind, een jongeling zou worden, had geprojecteerd.

De man zelf baarde hen geen zorgen. De experts beseften maar al te goed, dat uit de vrucht nooit een tweede copie van Higenroth zou kunnen groeien. Een versnelde studie van wat er over de bioritmen bekend was - en dat was veel - kreeg alle computerhulp, die nodig was. De laatste uitkomst: De derde van drie programmeringen zal ingaan om 5.10 en 7.04, op de ochtend van zijn eenentwintigste verjaardag. De eerste twee hadden respectievelijk plaatsgevonden op elf- en vijftienjarige leeftijd. Natuurlijk hadden alle mensen die bij het onderzoek betrokken waren geweest een aanklacht tegen zich gehad. De dictator was bijzonder in zijn schik de laatste groep getuigen uit de weg te kunnen ruimen omdat nu nooit meer iemand iets te weten zou kunnen komen. En ook omdat de tijdsduur van het in werking treden van de programmeringen op twee uur na nauwkeurig was vastgesteld. Het falen van de leden van de Commissie, om het exacte ogenblik vast te stellen, was voor hem voldoende.

De aanklachten luidden: Ernstige vergissingen, fouten in het werk en verdenkingen van het verstrekken van onjuiste gegevens.

Daarna kon niets ze meer redden. Korte tijd later verdwenen ze allemaal, voorgoed. De vergissingen, die ze hadden gemaakt, waren in feite nog ernstiger dan de aanklachten deden vermoeden. Toen Orlo elf was - en later op vijftienjarige leeftijd - werd hij ondervraagd naar de verschillende gedachten, die hij had gekregen (de Higenroth programmering voor die jaren werd nauwkeurig op zijn waarde geanalyseerd).

Omdat de ondervraag-methode veel weg had van de ouderwetse hersenspoeling waaraan iedereen in Lilgin-land zich op gezette tijden moest onderwerpen, stelde Orlo zijn ondervragers van de exacte feiten op de hoogte. In die tijd viel het op, dat de gedachten twee uur voor ze kristalhelder werden zich in een schaduwachtige vorm manifesteerden. De twee uur (minus een paar minuten) bracht de waarnemers in verwarring. Erger nog, ze hadden dé aanwijzing een volle tweeënzeventig uur geleden gemist; dat was geen gedachte geweest, maar een overgestimuleerd lichaamsgevoel. Wat nog onvergeeflijker was, zes weken geleden hadden ze de allereerste voortekenen ook gemist. Omdat alles wat met de hersens te maken heeft complex is - er bestaat wel degelijk een patroon, een mechanisme - waren er minstens twee fysiek-mentale factoren in het spel. De eerste waren de hersens zelf, een in wezen neutrale functie, die komende associaties van te voren signaleert. Zodoende heeft bijvoorbeeld een man, die zich een naam probeert te herinneren, die naam twee uur eerder al tot zijn beschikking. Voor die tijd is de naam niet beschikbaar als exacte herinnering, maar hij zal een fysiologische associatie ervaren, die in verbandstaat met de naam van de persoon, die hij zich probeert te herinneren. 

De tweede factor werd op dit ogenblik natuurlijk door de Higenroth programmering gevormd. Zes weken geleden: Woede en weerstand; tweeënzeventig uur voor hét ogenblik: Het hele kliersysteem werd gestimuleerd, het lichaam mobiliseerde zich om in actie te komen.

Mensen die in die fase verkeren, zelfs al hebben ze nooit geoefend, kunnen bergen verzetten; hun ogen glimmen, ze bewegen zich lichtvoetig, de hersens zijn helder. De persoon straalt iets uit.

Tijdens de lunch met de geleerden op de eerste dag had Orlo op die manier iets uitgestraald en had iedereen versteld doen staan. (Als mensen zich eenmaal in die toestand hebben bevonden, raken ze het nooit meer helemaal kwijt).

De Commissie, die tijdens het zich door de jaren heen voltrekkende proces net zo paranoïde was geweest als hun opdrachtgever, had er tijdens de openbaringen op elf en vijftienjarige leeftijd niets van gemerkt. Tussen de fasen van elf tot vijftien en van vijftien tot eenentwintig jaar, gedroeg Orlo zich vrij rustig en leidde een redelijk geconformeerd leven.

Net zoals het Grote - maar fysiek kleine - Genie, namen de geleerden aan dat dit was, wat bekend stond onder de noemer 'totaal aanwezigheid van de verborgen vijand'.

Natuurlijk herinnerde Orlo zich in de tussenliggende perioden de gedachten, die hij op de sleutelmomenten had gehad. Maar hij had geleerd zich door middel van zelfkritiek weten te bevrijden van gedachten, die zich tegen het algemeen welzijn van het volk richtten; en hij geloofde erin. Om die reden werd hij in de periode van elf tot vijftien voornamelijk gedomineerd door 'ouderwetse' ideeën en schaamde zich eigenlijk wel een beetje. Nadat hij de vijftienjarige leeftijd had bereikt, had hij alles gedaan om te vermijden een van de jeugdige vazallen van het dictatorschap te worden.



Orlo werd in de duisternis wakker en bleef stil liggen. Nog niet helemaal wakker - heb ik gedroomd? Of heb ik een geluid gehoord…? Er volgde een beweging in de duisternis naast het bed. Wie het ook was, hij leek al te goed te weten waar Orlo zich bevond. Er was een geflikker van een schaduw tegen de achtergrond van een nog donkerder schaduw; het volgende ogenblik sloot een sterke hand zich om zijn mond en drukte. Als was hij daarna nog bij bewustzijn gebleven, Orlo herinnerde zich dat later niet.

Duisternis.



Toen hij bijkwam lag hij - nog steeds met zijn kleren aan - op een bank in zijn kantoor.

Orlo knipperde met zijn ogen toen hij besefte, dat het dag was. En besefte waar hij was.

Hij ging overeind zitten - en zag… fantastisch!

Op iedere plastic muur en op alle glazen oppervlakken waren beelden te zien van een levende Martin Lilgin.
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Krijgt een superdictator een speciaal gevoel als hij in het nauw gedreven wordt? Verandert hij van kleur? En voelt hij de voortekenen van een opkomende misselijkheid?

Is het zo, dat de Grote Angst hem in haar greep krijgt. En krijgt hij tijdens die spannende ogenblikken de allesoverheersende gedachte: Ze hebben me te pakken? En hoe zit het met het ongeloof - zou hij daar last van krijgen? Het ongelooflijke! De gedachte dat dit mij niet kan gebeuren. MIJ niet!

In ieder geval moet een dergelijk iemand iets van de waanzin in zich hebben waardoor vroeger koningen met goddelijke scepter regeerden, de overtuiging dat hij iets bijzonders is en dat hij al zijn macht heeft gekregen om een doel te verwezenlijken. Toch blijft hij diep in zijn hart dezelfde. Niemand zou het ooit te weten komen. Op de plastic wand, die Orlo het eerst in het oog kreeg, zag hij, dat Lilgin zich al enige tijd van zijn situatie bewust was. En zich had aangepast.

Hij glimlachte op een vage manier. Hij neuriede wat toen hij zich schoor. Hij kleedde zich aan. Vervolgens ging hij naar zijn kantoor en ging aan zijn beroemde bureau zitten. Op die plaats kreeg hij zijn ontbijt geserveerd. En later de lunch. En nog later zijn avondeten.

Het bureau! Het was beroemd omdat de televisiecamera's hem daar opspoorden op die zeldzame gelegenheden als hij de wereld toesprak. Daar zou hij dan zitten met stapels papier aan zijn rechter- en linkerhand. En als de camera op hem inzoomde zou hij opkijken met de afwezige blik van iemand, die veel te veel te doen heeft, maar weet wat zijn plicht is.

Deze keer zei hij, nadat hij was gaan zitten: „Ik zal om tien uur, oostelijke standaardtijd een verklaring afleggen. Tot die tijd ben ik genoodzaakt me hiermee bezig te houden.” Hij glimlachte en wees op de stapel documenten.

Waarop hij het bovenste document van een stapel nam, het doorbladerde, zijn secretaris belde (een jongeman) en een brief begon te dicteren. De jongeman voelde zich allesbehalve op zijn gemak. Maar Lilgin besteedde er geen aandacht aan, hoewel hij de brief wel kort hield… , iets over veranderingen in het arbeidsproces op de collectieve boerderijen. Hij stuurde de man weg met de opdracht de brief onmiddellijk te versturen. Daarna begon hij weer in de documenten te bladeren.

Na verloop van tijd werd zijn ontbijt gebracht, en hij at en las op de manier waarop sommige mensen aan de ontbijttafel het ochtendblad lezen. De impressie van een drukbezet man, die geen tijd voor alledaagse zaken heeft.

Om tien uur keek hij met een glimlach open begon aan zijn korte verklaring:

„Kameraden, arbeiders, aanhangers van het Nieuwe Economische Systeem. Ik neem aan, dat u vanmorgen verbaasd was toen u mijn beeltenis op een van de muren in uw huis tegenkwam. Ik ben overgehaald, gedeeltelijk tegen beter weten in - maar ook weer niet helemaal - mee te werken aan een test waarvan we nog niet weten hoe lang het gaat duren. De gedachte achter de test is deze: De burgers, kameraden en werkers hebben het recht een oogje op hun regering te houden. Altijd doen de geruchten de ronde, dat er zich in de hoogste kringen vreemde zaken afspelen, dat bepaalde acties worden doodgezwegen. Enz., enz. U weet hoe het met dit soort zaken gaat. U hebt er al meer dan eens uit verschillende bronnen iets van vernomen. De meeste van die bronnen zijn onwetende mensen, zoals het grootste gedeelte van deze planeet: hardwerkend, trouw, de wet respecterend, bereid om de arbeidsomstandigheden te veranderen. De andere bronnen, die voor de geruchten verantwoordelijk zijn, kan ik betitelen als onbetrouwbaar. Ze handelen ook vanuit minder fraaie motivaties; na verloop van tijd gaan ze moeilijkheden maken en de politie moet volgens de wet met hen afrekenen. In ieder geval bevinden we ons nu door deze geweldige uitvinding in een positie - zo heeft men mij verteld - met deze test van start te gaan zodat iedereen voor zichzelf uit kan maken waar de regering zich van uur tot uur en van dag tot dag mee bezighoudt. Om de goede wil achter deze test aan te tonen hebben we besloten de uitzendingen dag en nacht voort te zetten. Ik hoop, dat u het me niet kwalijk zult nemen als ik het licht uitdraai wanneer ik me uitkleed en in het donker een bad neem. Mijn suggestie is, dat u uit beleefdheid ten opzichte van mij op dergelijke tijdstippen helemaal niet kijkt. En daarmee wil ik voorlopig deze verklaring afsluiten. Als de tijd er rijp voor is, zal ik vooraf aankondigen wanneer ik weer iets te melden heb. Dank u - ik kan u geen tot ziens toewensen omdat ik, zoals u kunt zien, in beeld zal blijven. Daarom kan ik beter besluiten met: Dames en heren, houd een oogje op uw regering. Hier ligt uw kans iets meer te weten te komen over de problemen, die dagelijks jaar in jaar uit mijn bureau passeren. Ik kan u nu al vertellen, dat het weinig onthullende zaken zullen zijn. Maar het is noodzakelijk en nuttig werk.” Dat was het dan. Het beroemde gezicht keek de mensen nog enkele seconden glimlachend aan. Het volgende ogenblik maakte hij met de hand een laatste groet, boog zijn hoofd voorover en richtte zijn blik op het document voor hem.

Uiterlijk zag het ernaar uit, dat Martin Lilgin, dictator van de Aarde, zich weer verdiept had in zijn vele bezigheden.

Orlo was inmiddels wakker geworden en voelde zich enigszins duizelig. Hij was overeind gaan zitten toen de toespraak begon. Hij had geluisterd, verward en had niet precies geweten wat hij ervan denken moest. Op geen enkele manier had hij het gevoel er direct bij betrokken te zijn.

Toen de rede afgelopen was, verliet hij zijn kantoor via de achteruitgang en liep naar het woongedeelte van Communicatie Stad en, toen hij na enkele minuten via een zijgang in een van de hoofdgangen terechtkwam, stuitte hij op een door geleerden bemande blokkade. Een van de mannen achter de blokkade was van Tafel Zeven - de Chinese astronoom, Jimmy Ho.

Jimmy riep hem een halt toe: „Kom niet dichterbij, Orlo!' Orlo bleef als aan de grond genageld staan. „Wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd?”

Ze moesten zich door een kleine berg dialoog heenworstelen voordat het een en ander rechtgezet was. Eindelijk, bezorgd: „Is er iemand gedood?”

„Een paar van die arme jongens in uniform. Gisteren bezetten ze met veel wapenvertoon en flinkdoenerij tijdens de lunchpauze de restauratie. Zodoende zat er niets anders op dan ze aan het verstand te brengen, dat niemand, behalve als onze gast, ongestraft Communicatie Stad binnenkomt. Ik ben er inmiddels van op de hoogte gesteld, dat we nog voor ongeveer twee dagen voedsel in de vrieskasten hebben. Om die reden kunnen we het nog een week uithouden, langer niet.” „Doe niet zo dwaas,” zei Orlo. „Dit alles moet een vergissing zijn geweest. Tenslotte ben ik hier degene, die het voor het zeggen heeft. Daarom kan niemand zonder mij te passeren de order hebben gegeven. We moeten alles weer tot zijn werkelijke proporties terugbrengen.”

„Droom maar lekker, kerel,” zei Jimmy Ho. Maar hij bleef vrolijk.

Orlo zei dringend: „Wil je Ishkrin voor me opzoeken en hem vragen met een aantal experts naar mijn kantoor te komen om de zaak te bespreken? Ik wil met iemand praten over…” Hij gebaarde met beide handen naar de muren. De beelden waren vager op de marmeren muren, maar op de glanzende gedeelten was een vage beweging waar te nemen, ,,… deze zaken. Vraag hem ook met een verklaring voor de dag te komen waarom de richtingzoekers niet - wat zei hij ook alweer? - in drie seconden de bron hebben opgespoord.” De gezette Chinees glimlachte: „Hij maakte een grapje, Orlo. Het woord 'doordringen' betekent, dat de bron deel uitmaakt van het geheel. Hij is niet zichtbaar, tastbaar of op te sporen. Dit kan doorgaan, totdat de instrumenten, die verantwoordelijk zijn, het begeven. En ik durf er heel wat om te verwedden, dat de Higenroth-apparatuur het voorlopig niet zal begeven - wie weet, misschien blijft dit wel honderd jaar zo.”

Orlo uitte een verschrikt: „Oh!” En terwijl hij naar zijn kantoor liep, voelde hij de opwinding in zijn binnenste toenemen. De gedachte, die hem bezighield was: Wat een geluksvogel ben ik toch door hier aanwezig te zijn, terwijl iemand die Higenroth toestand in werking stelde. En dan te bedenken, dat ik zijn naam pas twee dagen geleden voor het eerst heb gehoord… Toen hij terug was in zijn kantoor, besefte hij dat het onrustige gevoel in zijn binnenste weer de kop had op gestoken en liet Bylol oproepen. Terwijl hij wachtte, dacht hij na over zijn eigen situatie.

Er waren nog steeds een aantal vragen onbeantwoord in dit fantastische mysterie wat hem de afgelopen nacht was overkomen. Maar hij voelde niets meer van de verwarring van de afgelopen middag, avond en nacht. Terwijl hij daar zat en wachtte, begon hij weer 

iets uit te stralen.
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De wormen kropen uit het houtwerk naar buiten. Ze hadden rijen spijkers, die uit hun hersens naar buiten staken. En ze waren gevuld met bittere sappen.

Het duurde vrij lang voor mr Bylol binnenkwam. Zijn hele houding was veranderd. Hij liep het kantoor in, hij rende niet. Het zal niet lang meer duren of hij zal dik worden, dacht Orlo cynisch, toen hij opkeek naar het hoekige individu. Een ogenblik van verbazing. Toen besefte hij, dat hij de man voor de eerste keer écht zag. Tot dusver had hij de indruk gekregen, dat Bylol een afgetakelde, opgedroogde oude man was.

De gerehabiliteerde Assistent van het Opperste Praesidium-lid, belast met wetenschap en technologie, die de kamer binnenkwam slenteren, zag eruit als iemand van achter in de dertig.

Toen de zich min of meer onbeschoft gedragende Bylol vlak voor Orlo's bureau stond, zei hij terloops:

„Ik zat net met iemand te praten toen je belde. Er is iemand voor je aan de lijn. Drie - excuseer me! - mr Jodell wacht op verbinding.”

Orlo, die zijn hand in de zak waar hij zijn pistool droeg had gestoken op het moment, dat Bylol de kamer binnen was gekomen, hield zijn hand op het wapen. Hij geloofde niet werkelijk, dat deze man in staat was gewelddadig of vastberaden op te treden. Maar zijn voornaamste motief was: geen risico's nemen.

„Dank u, mr Bylol.” Hij bleef beleefd. „Wat denkt u van het experiment waar voorzitter Lilgin zich mee heeft ingelaten?”

Er volgde een stilte. De ogen van de man veranderden het eerst…

Hij heeft geen mening, analyseerde Orlo, vraag iemand wat hij denkt en hij slaat dicht…

„Eh!” gorgelde mr Bylol. Het was alsof hij terugkeerde uit een andere dimensie: „Meneer, mr Jodell is op de intercom,” zei hij. En het was weer de oude overbeleefde toon. Na die woorden boog hij, liep achteruit, boog nogmaals en verdween door de deuropening.

Orlo pakte de intercomhoorn van de haak. „Het spijt me, dat ik u heb laten wachten, meneer,” loog hij. „Ik was in de badkamer.”

Het joviale wezen aan de andere kant van de lijn viel hem in de rede. „Ach, wat doet het ertoe, mijn jonge vriend. Ik vroeg me af, of je een ogenblikje tijd voor me had, zodat ik een praatje met je kan komen maken.”



Orlo zei: „Hoe oud bent u, mr Jodell? U ziet eruit als iemand van rond de vijfenvijftig.”

De twee mannen zaten tegenover elkaar aan Orlo's bureau. En vanaf het eerste ogenblik was er recht op de man af gepraat. Het was alsof Drie besloten had alle schepen achter zich te verbranden - en als het nodig was zijn toekomst. Hij maakte de indruk alsof het hem niet interesseerde als iemand hem zou horen. De zware kaken verschoten van kleur: van lichtroze naar donkerrood. De staalgrijze ogen vernauwden zich.

„Die boef,” zei hij venijnig, „zorgt ervoor, dat we eruit zien als vijftigjarige mannen en meet zichzelf het voorkomen van een veertiger aan.” Hij leek te beseffen, dat hij subjectief bleef en ging rechtop zitten. „Ik ben tweehonderd zevenentwintig jaar oud,” zei hij trots. „En ik vermoed, dat ik die boef wel het een en ander verschuldigd ben, maar voor ieder jaar heb ik moeten werken. Daarom maakt het niets uit.”

„Wilt u mij het hele verhaal vertellen?

Jodell knikte en er verscheen een traan in een ooghoek, „Honderd zevenenvijftig jaar heb ik het opgehoopt en ik ben nu op een punt beland, waar ik het aan een kind zou vertellen, zelfs aan een steen.”

„Blijf doorgaan,” zei Orlo.

Nummer Drie was een overlevende.

Eerst als een gelijke, later als een ondergeschikte had hij de revolutie vanaf het begin meegemaakt. En dat was niet gemakkelijk geweest. Mensen zoals hij werden in de eerste dagen na de revolutie linkse of rechtse devationisten genoemd.

Het vonnis was altijd de dood.

Een devationist was een man, die in die eerste dagen een weinig vooruitziende blik had gehad. Op de een of andere manier was het hem ontgaan dat een zekere kleine, donkerharige, wolfachtige jongeman met koolzwarte ogen dé natuurlijke leider van de nieuw te vormen wereldstaat zou worden.

Hij kon redeneren, zoals velen deden, dat hij zoveel andere zaken aan zijn hoofd had gehad, die hem afgeleid hadden van de machtsovername door een geboren leider. En een gevaarlijk lange periode had hij niet beseft, dat er uiteindelijk maar één man was, die voor die positie in aanmerking kwam.

Gelukkig had hij tijdens vergaderingen nooit enige onenigheid met dat donkerharige, hyena-achtige wezen gehad. De meeste anderen aan de top wel. Kort daarna was er niet één meer in leven.

Niet alleen daardoor - door nooit kritiek uit te oefenen - had hij zich kunnen redden. Mede door zijn fortuinlijkheid was hij gespaard gebleven van een dergelijke simplistische gedachte.

De waarheid was, dat de anderen, wat genoemd werd 'een negatieve invloed uitoefenden. Ze hadden een onvergeeflijke misdaad begaan. Ze waren aanwezig geweest bij de creatie. Het maakt niet uit of je een man vernedert of hem een onbelangrijk baantje geeft. Ergens in zijn achterhoofd is hij zich bewust van het feit, dat ook jij een mens bent en menselijke fouten maakt. Lilgin liet je beschuldigen van het begaan van vergissingen en fouten. En je moest jezelf verdedigen. Hij was er ook op de dag, dat een Partijlid - allang geleden gestorven - dagenlang werd gemarteld en tot het laatste moment uitschreeuwde, dat Lilgin niet het recht had dit te doen. Voor de man eindelijk besefte DAT het gebeurde en niemand iets kon doen om er een eind aan te maken (om de simpele reden dat de anderen op dat tijdstip ook gemarteld en vermoord werden) zei de man met zijn laatste woorden dat Martin Lilgin een uiterst linkse devationist met fascistische neigingen was.

Kan een man, die een dergelijke opmerking tegen een bepaalde, kleine hyena-achtige leider heeft horen maken, in leven worden gelaten? Inderdaad, als hij de eerste was, die de pen ter hand nam - Megera was de eerste geweest - en schriftelijk bevestigde, dat hij de superman met de ogen van een cobra als zijn natuurlijke leider en als leider van de in de toekomst te vormen staat erkende. Hij blijft leven als die ultra-leider besloten heeft, dat hij ongeveer honderd op de oorspronkelijke miljoen in leven zal laten. En nog niet precies heeft uitgemaakt wie die honderd zullen zijn. Iedere man zou zich, door onvoorwaardelijk zijn gehoorzaamheid aan de man te betuigen - zich op die manier een plaatsje bij die honderd veroveren.

De overeenkomst eiste onder andere, dat ieder die deel uitmaakte van de honderd uitverkorenen later zou uitblinken door luidkeels te verkondigen, dat de leider in die eerste dagen geen enkele vergissing had gemaakt; sterker nog, eigenlijk nooit een vergissing maakte. Elk van de honderd - bleek later - herinnerde zich iedere gebeurtenis, die uiteindelijk tot de grote overwinning had bijgedragen.

En elk van hen was bereid te verklaren - meer dan eens te verklaren - dat één, slechts één persoon in alle gevallen een beslissende rol had gespeeld. En dat niemand iets anders zou doen dan uitsluitend orders opvolgen…

„Wie was,” vroeg Orlo, „de uitvinder van de onsterfelijkheidspil?”

Ze waren hij het vraag- en antwoordspelletje beland. „Jodell zei: „We weten nog niet of de pil uiteindelijk onsterfelijkheid garandeert. Maar voorlopig werkt hij prima.” Hij haalde de schouders op en voegde er eenvoudig aan toe: „Op een goede dag werd ik wakker en kon me de naam van de kerel of wat er met de formule gebeurd was niet meer herinneren. Ik weet niet hoe Lilgin dat heeft klaargespeeld.”

„Waarschijnlijk was je de vorige dag betrokken geweest in een discussie over de uitvinder en zijn pil,” zei systeem-technicus (op een bepaalde manier dan) Orlo, „en tegelijkertijd ademde je een…” Hij noemde een gas, dat qua samenstelling veel overeenkomst vertoonde met sodium-penthatol, ,,…in. Een andere mogelijkheid is, dat hij het op de een of andere manier in je bloed heeft laten injecteren.”

„Ik kan me niets van een dergelijk gesprek herinneren,” zei Jodell.

„Dat kan ook niet,” gaf Orlo zijn droge commentaar, „met zo'n methode.”

Hij zweeg een ogenblik, visualiseerde de nieuwe informatie en zag de gebeurtenissen in een reeks schaduwachtige beelden aan zijn geestesoog voorbijtrekken. Waarschijnlijk was de uitvinder van de onsterfelijkheidspil al jaren dood. Beroofd van zijn vinding toen hij nog leefde. Tijdens een jaren-overbruggende periode was hij kundig en genadeloos in een positie gemanoeuvreerd waar voor hem geen andere uitweg meer bestond dan het prijsgeven van de formule. De logica vertelde hem, dat de man net zo lang aan het lijntje was gehouden tot er geen twijfel meer over bestond,

dat de pil inderdaad voor een langere tijdsduur zijn kracht bleef behouden en anderen zonder zijn hulp het produktie-proces in handen konden nemen. Misschien was het wel zo geweest, dat de uitvinder, tijdens zijn leven lid was geweest van het Opperste Praesidium. Orlo stelde de vraag. En kreeg een schouderophalen als antwoord.

„Er zijn er zoveel geweest,” zei Jodell hulpeloos.

„Dat weet ik,” zei Orlo, die waarschijnlijk de enige was, die ze allemaal had geteld.

Op dat punt beland kon Orlo zich niet langer inhouden. De groeiende spanning in zijn binnenste was na het telefoontje van Jodell naar een hoogtepunt gestegen: Het gevoel, dat zowel het gesprek via de intercom als dit gesprek afgeluisterd waren en dat er nog steeds iemand was die verraders kon bestraffen. Om een bepaalde reden leek Jodell zich geheel niet bewust van de rampzalige gevolgen die hieruit voort zouden kunnen vloeien en omdat hij niets van een mogelijke ongerustheid had laten blijken had Orlo ook gezwegen. Het was alsof zijn moed door de ander op de proef werd gesteld.

Maar op dat moment stelde hij dé vraag.

Jodell zei verrast: „In vredesnaam, Orlo. Lilgin heeft net als wij maar vierentwintig uur. Jou en je gedragingen volgen was mijn taak. En…,” hij glimlachte ernstig, ,,… de oorspronkelijke bedoeling was jou ervan te weerhouden te doen wat er nu gebeurd is en de uitvinding te pakken te krijgen.”

„Wil je me wijsmaken,” zei Orlo, „dat mij bespioneren jouw werk was en daarom dit gesprek door niemand wordt of werd gevolgd?”

Jodell verontschuldigde zich. „Ik had het meteen moeten zeggen. Ja, ja, dat is het, natuurlijk.” Hij leunde achterover. „Ik had het meteen moeten zeggen.” Zijn gezicht kreeg weer die joviale uitdrukking. „Oké, vertel me nu eens hoe je het hebt gedaan?”

„Wat gedaan?” Nietszeggend.

„Kom, kom…” De stem getuigde van een sterke persoonlijkheid met veel geduld, die gewend was orders te geven.

… hoe heb je die boef te pakken gekregen? Hoe heb je hem gevonden? Ik moet je wel zeggen, dat het zijn bedoeling was zich nooit aan jou te laten zien, zelfs geen glimp mocht je van hem te zien krijgen. En het is zelfs zo, dat ik - uitgezonderd Megera - de enige was die mogelijkerwijs kon weten waar Lilgin de middag, de avond en de nacht doorbracht. Hij was bij Odette, een van zijn maîtresses.”

„ Ik,” zei Orlo met vlakke stem, „heb niet het flauwste idee waar je het over hebt. Je maakte al eerder een aantal opmerkingen, die me verbaasden… , en me nog verbazen. Maar laat dat voorlopig maar zitten. Ik wil eerst weten waar we precies over praten.” 

Er volgde een lange dodelijke stilte. Tenslotte zei Jodell rustig: „Higenroth. Je bent Higenroth's zoon. En al deze zaken…,” hij gebaarde naar de beelden op de muur…… komen uit jouw hoofd.”

„Maar,” zei Orlo zwakjes, „gisteren vertelde het Alter Ego me, dat ik Lilgin's zoon ben.”

,,Hij is nooit al te slim geweest,” zei Jodell. „En als we aannemen, dat die redenatie een voorbeeld van zijn logica is dan begrijp je misschien ook waarom Lilgin hem gistermiddag heeft laten vermoorden, direct na zijn lunch met jou.”

„Hij was van plan de nieuwe dictator te worden,” zei Orlo, „en wilde mij zijn erfgenaam maken.”

„Er zijn meer Alters geweest, die met hetzelfde idee rondliepen,” zei Jodell zakelijk. „Maar luister eens, wat…”

„Higenroth's zoon,” mijmerde Orlo hardop.

Vreemd genoeg was hij er niet al te blij mee. Sterker nog, het leek meer op een tegenvaller. Met een wrange smaak in zijn mond herinnerde hij zich iets over een vroegere dictator, Adolf Hitler, gelezen te hebben die, zo bleek later, eigenlijk Adolf Schickelgruber had geheten. De naam Higenroth deed hem vaag aan Schickelgruber denken. Hij probeerde hoe het klonk: „Orlo Higenroth.” Bah!

Het volgende ogenblik reikte een hand over het bureau en greep hem stevig bij zijn pols. „Waar zit je?” vroeg Jodell met een harde stem. „Het lijkt wel alsof je je gedachten er niet bij hebt.”

Orlo vertelde hem over het Orlo Schickelgruber-gevoel. „Ik voel me verlaten.”

„Het grootste communicatie-genie, dat ooit leefde. Hij werd geestelijk uitgerangeerd door de teenager, waar Lilgin hem mee liet trouwen. Later ontdekten we, dat ze de slaapkamerdeur voor hem op slot hield. Zodoende gaf ze zich maar één keer aan hem, dat was op de vooravond van zijn dood, ze was toen doodsbang. En dat, mijn jonge vriend…” Jodell glimlachte ernstig, ,,is hoe je in het bezit van het geheim van het Doordring-systeem bent gekomen, waarvan je me nu wilt vertellen, dat je je niet kan herinneren het tegen Lilgin gebruikt te hebben.”

En zodoende kwamen ze weer abrupt op dat onderwerp terecht.

Orlo zei: „Toen je me belde, nam ik zonder meer aan, dat jij degene was geweest die me van mijn slaapkamer naar mijn kantoor had gebracht.”

„Ik was het niet,” zei Jodell met een vreemde klank in zijn stem.

De jongeling en de man keken elkaar strak aan. En het volgende ogenblik stonden ze, als geleid door één gedachte op.

„Maar… , maar…,” stotterde Orlo.

Jodell stak een enigszins bevende hand uit. „Laat mij die 'coma' eens gebruiken?” zei hij ruw.

Zwijgend duwde Orlo het instrument over het bureau naar hem toe. Hij keek toe, terwijl een gespannen Drie twee knoppen indrukte, een ogenblik wachtte en de handeling herhaalde.

Het gezicht dat op het scherm verscheen was dat van een man van Jodell's leeftijd. Orlo had hem tijdens het diner op die eerste avond gezien - het was een van de dronkaards.

Megera!

Jodell zei: Veet, ik ben hier in Orlo Thomas' kantoor. En we zijn juist tot een verbijsterende conclusie gekomen. Jij bent het geweest.”

Het gezicht op het scherm leek op dat van een volwassen geworden baby met een kleine snor op de bovenlip en kleine blauwe ogen. Op de ferme kaak na was het een gezicht, dat - en Orlo zou helemaal niet raar hebben opgekeken - ieder ogenblik in tranen kon uitbarsten. Maar waarschijnlijk leerden ook babies na tweehonderd twintig jaren hoe ze zich moesten beheersen. Het gezicht vertoonde een flauwe glimlach. Toen zei de zware allesbehalve babyachtige stem: „Gelegenheden zoals Orlo komen maar eens in een lang leven voor. Ik kan je vertellen, dat het een genoegen was die schoft eindelijk te pakken te krijgen.” Hij brak de zin af. „Maar luister, ik kan beter naar jullie toe komen. We moeten niet uit het oog verliezen, dat Lilgin op dit ogenblik hard zijn best doet iets te verzinnen. En hij hoeft een doodvonnis niet hardop uit te spreken; een geschreven bevel is voldoende. Ik stel voor, dat ik aan het hoofd van de regering wordt gesteld. Denk daar eens over na, terwijl jullie op me wachten, oké?” Nadat de verbinding verbroken was gaf Jodell zijn cynische commentaar: „Er zullen er wel meer zijn, die iets voor dat baantje voelen en met dezelfde gedachten rondlopen. Ik misschien ook wel… , en jij.” Hij glimlachte.

„Ik niet,” zei Orlo.
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Hij kon… , signalen ontvangen.

Een vertrouwde helper kon een woord verkeerd zeggen - en hij zou nooit meer de kans krijgen iets te zeggen. Een politiek gezien volmaakte verklaring met ook maar de kleinste verspreking - Lilgin hoorde het. En de man zou niet meer in zijn nabijheid worden getolereerd.

En natuurlijk zouden beide mannen moeten verdwijnen, na eerst te zijn gemarteld en gedwongen een volledige 'bekentenis' te ondertekenen.

Signalen! In lang vervlogen tijden toen hij in zijn puberleeftijd was en er nog particulier autobezit was, kon hij de kleinste onregelmatigheid in de motor opsporen door alleen te luisteren. Zijn auto werd na levering zo vaak naar de fabriek teruggebracht, dat de monteurs begonnen te kreunen als ze hem al zagen.

Zijn vermogen deze signalen te ontvangen was door de jaren heen geperfectioneerd en de gave was niet onopgemerkt gebleven voor zijn talloze (inmiddels allemaal vermoorde) aanhangers.

Hierdoor plaatste hij zichzelf op een voetstuk en beschouwde zijn gave als een middel om alles om zich heen perfect te laten functioneren; evenals de velen, die later een dodelijk (voor zichzelf) signaal produceerden, waardoor de Baas wist, dat ze er een eigen mening op nahielden… een kritische wel te verstaan. Een abnormale gevoeligheid voor dit soort tekenen is (op een paranoïde manier) een fysiologische toestand die tijdens de tweede vermoeidheidsfase de kop opsteekt. Omdat Lilgin, voor zover hij wist, nooit ongewoon vermoeid was geweest en wat hij deed niet als paranoïde beschouwde, kwam het niet bij hem op (tenminste, hij weigerde de mogelijkheid in overweging te nemen) dat het lichaam bepaalde ziekten zoals een langdurige koorts kan dupliceren op een diep cellulair en zenuwniveau.

Als baby (zo had zijn moeder hem eens verteld) was hij bijna een keer aan een koortsaanval gestorven. Nadat hij aan de macht was gekomen, had hij die informatie serieus opgevat en in een systeem verwerkt: Alle mensen, die koorts hadden gehad moesten geregistreerd worden en hun gedrag moest nauwkeurig worden nagegaan. Om een onbekende reden wist hij zichzelf ervan te weerhouden om dit gegeven te gebruiken om een massamoord te motiveren. Door dat te doen zou hij zichzelf op een bepaalde manier ook veroordelen. Kort nadat hij op die eerste dag zijn toespraak had gehouden, 'luisterde' hij naar de signalen, die er op volgden. Niet lang daarna verzocht hij zijn secretaris een aantal Tien-Zestig formulieren te laten brengen. De man verliet de kamer, maar kwam een ogenblik later terug met een boodschap van Jodell (die bewaarde de formulieren op zijn kantoor) dat de voorraad op was, maar dat ze spoedig weer te krijgen zouden zijn. Als een verbandmiddel voor de originele doodvonnissen bracht de secretaris hem twee stapels blanco vellen. Hij legde ze op Lilgin's bureau. En trok zich terug op de achtergrond. De dictator kreeg de indruk - hij ontving een signaal - dat de man een glimlach verborg. Voor het aangezicht van drie miljard mensen moest Lilgin zich wel inhouden om de man niet ter plaatse neer te laten schieten.

Alle mensen in het paleis, die me in deze gedegradeerde staat hebben gezien, gaan eraan…

De dood aan al die geheugens!

De gedachte kalmeerde hem terwijl hij daar zat. Want de gedachte vertelde hem ook, dat niemand het in zijn hoofd zou halen naar hem te komen kijken.

Toch was zijn besluit genomen.

Omtrent datgene, wat hij ging doen.

Duidelijk zichtbaar pakte hij een vel papier van een van de stapels en begon doodvonnissen te schrijven. Persoonlijk vouwde hij ze dicht, stopte ze in een enveloppe, verzegelde ze en schreef het adres erop.

Toen hij de handeling een half dozijn keer had herhaald, keek hij met een glimlach open zei tegen de kijkende miljarden:

„Om vier uur vanmiddag zal ik vertellen wat ik aan het doen ben en waarom.”



„Wat denk je, dat hij daar opschrijft?” vroeg Ishkrin. De vraag was gericht aan alle zeven mannen, die in Orlo's kantoor zaten - en misschien ook wel aan zichzelf, de achtste.

Orlo was de eerste die antwoordde: „Hmmnun…” Met een frons in zijn voorhoofd leunde hij achterover. „Ik zou dat moeten analyseren.” Hij sloot zijn ogen. „Zou hij,” ging Ishkrin verder, „er eindelijk achter zijn gekomen dat dit een rechtse of een linkse deviationistische samenzwering is?”

Alle geleerden in de kamer glimlachten met hun tijdloze gevoel voor humor. Megera en Jodell staarden somber voor zich uit en zwegen.

Orlo opende de ogen en zei: „Ik geloof, dat Praesidium-leden Drie en Twee hun vrouwen of vriendinnen beter naar dit gedeelte van Communicatie Stad kunnen brengen - en dat herinnert me aan iets.” Hij ging overeind zitten en keek over het bureau naar Jodell. „Waar is Sheeda?”

Zonder antwoord af te wachten schoof hij de intercom voor de tweede keer over het bureau. Jodell accepteerde het instrument. Zijn mollige vingers flitsten over de knoppen.

Een grimmig gezicht verscheen op het intercomscherm. Jong, hoekig en grimmig. Hij luisterde naar de vraag van de oudere man. Daarna opende hij de mond en zei:

„Ik heb hier instructies in het handschrift van Martin Lilgin, waarin me wordt bevolen Sheeda Morton vast te houden en haar na een enkel woord van hem over de intercom aan stukken te laten scheuren op de Breekmachine.”

„Zijn die instructies op een Tien-Zestig formulier geschreven?” vroeg Jodell zo vriendelijk mogelijk.

„Nee, maar ik ken zijn handschrift maar al te goed.” „Dat zal best…” Wrang. „Maar luister nu goed, Bureski, we willen dat meisje. Vergeet die instructies maar. De tijden veranderen en jij moet mee veranderen.”

De krassende stem aan de andere kant van de lijn zei: „Wat is daar in vredesnaam bij jullie aan de hand? Wat is dit voor een test?”

„Het is geen test, mijn vriend. En er is niets wat hij of een ander eraan kan doen. We hebben hem te pakken en je kunt maar beter zorgen niet met hem ten onder te gaan. We zullen iemand sturen om het meisje op te halen.”

„Onmogelijk. Misschien vergeet ik de instructies wel. Maar op dit moment kan ik haar niet laten gaan.” Jodell wierp een vluchtige blik op de geleerden. „Heren, ik zal uit uw naam deze man bedreigen. Luister mee en vertel me of het gerealiseerd kan worden.” Hij wendde zich weer naar het scherm. Hij zei: Bureski, ik stuur een half dozijn geleerden uit Communicatie Stad naar dat sombere, grijze gebouw van jou. En zij zullen binnen weten te komen en het meisje meenemen. Verzet je niet. Geef haar uit handen.” 

Het hoekige gezicht bleef onbewogen. „Een half dozijn…,” hij slikte iets weg. „Man, we zijn net zo goed bewapend als een fort. We zijn zelfs in staat atoomraketten neer te halen.”

„In dit geval is de geest de materie de baas,” zei Jodell droog. Hij keek naar Ishkrin. „Heb ik de situatie duidelijk genoeg omschreven?”

„We zullen ongeveer een dozijn specialisten nodig hebben,” luidde het antwoord. „Of misschien maar tien.”

„Oké,” zei Jodell. „Bureski, wacht nog even. We willen ook Madame Megera…”

Van de bank in de hoek slaakte Megera een rauwe kreet. Het had veel weg van het geluid, dat een volwassene maakt als hij door een plotselinge emotie overvallen wordt - hij snikte.

Nadat Jodell de verbinding verbroken had zei hij tegen niemand in het bijzonder: „Voor het geval iemand de behoefte mocht voelen, in geval van nood kan ik het wel regelen, dat we allemaal naar de heuvels kunnen ontsnappen.”

Ishkrin hief zijn handen afwerend omhoog. „We leven in een dol geworden wereld,” zei hij. „Hier hebben we een man, die dat wat nu plaatsvindt niet als een crisis ziet.”



Toen Orlo demonstratief naar voren liep, werd de officier van de wacht bij de ingang van het paleis spierwit. „Meneer,” zei hij, „ik heb hier een geschreven bevel van mr Martin Lilgin. Het werd vier minuten geleden door een speciale boodschapper gebracht en er staat in dat niemand Communicatie Stad in of uit mag.”

Orlo bleef doorlopen. Hij was zich bewust van het half dozijn geleerden die, zoals ze dat verkozen hadden, verspreid door de gang achter hem aan liepen. Terwijl hij ervoor zorgde ieder woord duidelijk uit te spreken zei hij: „Het bevel is niet op een officieel formulier geschreven. En daar komt nog bij, dat ik me daar niet aan hoef te storen. Noch de mensen, die mijn toestemming hebben de Stad te verlaten. Wettelijk ben ik het Praesidium-lid, belast met het toezicht op Communicatie Stad. Begrijpt u wat ik bedoel?”

„Maar…,” protesteerde de officier, ,,… het bevel is in voorzitter Lilgin's handschrift geschreven.”

Ze stonden op dat moment op een paar meter afstand van elkaar. Orlo bleef staan en liet zijn tanden zien: „Kapitein, een handschrift kan worden vervalst. Hier doen we alles volgens de regels. Daarom beveel ik u en uw mannen in gesloten formatie voor ons uit te lopen en ons via de kortste weg naar de uitgang van het paleis te brengen waar het dienstdoende personeel gebruik van maakt. U heeft dertig seconden om dit bevel op te volgen.”

„Vooruit!”

Er volgde een lange pauze. Een gesmoord geluid. En een groet. Daarna wendde de jongeling zich tot zijn half dozijn ondergeschikten.

„In het gelid,” zei hij met een stem, die iets van zijn verloren prestige terug moest winnen.

Vijf van de mannen sprongen overeind. En de zesde greep net zoals de anderen hadden gedaan naar zijn geweer. Maar in plaats van in de houding te gaan staan, bracht hij het geweer in de aanslag en richtte het op Orlo.

„Niemand,” snauwde hij, „kan iemand opdracht geven de bevelen van de Baas te negeren. Ik…”

Hij brak de zin af, omdat… , hij was verdwenen. Achter Orlo's rug verbraken de geleerden de losse formatie en liepen nieuwsgierig naar voren.

„Hé,” zei Peter Rosten, „wie heeft dat gedaan? Ik heb altijd gedacht, dat ik een goed wapen had. Maar dit is nog beter.”

Er volgde geen antwoord.

Het dozijn geleerden in evenveel wetenschappen keken verbaasd naar elkaar en toen naar Orlo. Maar niemand stapte naar voren om het applaus in ontvangst te nemen.

Ishkrin gaf zijn commentaar. „Het ziet ernaar uit, dat degene die dit uitgedacht heeft zijn vondst nog niet openbaar wil maken.”

Orlo zei: „Voor zover ik het kan beoordelen is het vooral zaak op te letten, dat we niet vanaf een balkon of een ander gunstig punt beschoten worden. Daarom kunnen we de taken beter verdelen. Twee van jullie…” Hij wees, ,,… letten op, dat we niet in de rug aangevallen worden. Twee anderen houden de weg voor ons in het oog en twee links en twee rechts.” Hij wees de mannen aan.

De geleerden bleven hem goedgehumeurd aankijken. Niemand bewoog zich om hem te gehoorzamen. Het was Peter Rosten, die hem vriendelijk te woord stond: „Orlo, maak je daar maar niet druk om. Toen Higenroth ontdekte, dat elektriciteit gemakkelijker dan in de natuur het geval is van het ene punt naar het andere overgebracht kan worden, was het mogelijk veel vraagstukken op het gebied van de ruimtelijke verhoudingen op te lossen. Ik vrees, dat Lilgin bang was om je te veel te laten weten. Maar wat wij hebben gaat natuurlijk nog veel verder dan waar zij over beschikken.”

Orlo was gekwetst. „Luister eens,” zei hij, „als jullie zo gemakkelijk kunnen ontsnappen waarom hebben jullie dat dan niet veel eerder gedaan?”

„Waar zouden we heen moeten gaan?” vroeg een gezette man. „In Lilgin-land moet je een gegronde reden hebben om je ergens te bevinden.”

Het was waar. En Orlo schaamde zich onmiddellijk over zijn uitbarsting en de koppigheid waardoor hij zich zo had laten gaan.

„Er is een tijd geweest in de geschiedenis, dat mensen in een kerk een vrijplaats vonden.”

„Maar niet in Lilgin-land,” zei iemand. „Niet in een eenheid van de Officiële Religie.”

Orlo zei: „Er is ook een tijd geweest, dat iemand bescherming in een ander land kon zoeken.”

„Maar hier niet. Er zijn geen andere landen.”

„Daar zullen we iets aan moeten doen,” gaf Orlo als commentaar. „In de toekomst.”

Daar gaf niemand antwoord op. Hij zag, dat de mannen in beslag waren genomen door het interieur van het paleis. Plotseling werd hij zich met een schok ervan bewust, dat deze mannen nooit zover waren gekomen. Sterker nog, nooit buiten Communicatie Stad waren geweest. Ze liepen langzaam en keken hun ogen uit, net als nieuwsgierige kinderen. Tweemaal verzamelden ze zich voor iets eenvoudigs als een openstaande deur en keken wat daarachter te zien was. Beide keren moest Orlo flink duwen voor hij ze weer in beweging kreeg.

„Luister,” drong hij aan, „over een paar minuten zijn we buiten, maar dan moeten we wel door blijven lopen.”

Bij de poort aangekomen vorderde hij een bus en een chauffeur. Iedereen stapte opgewonden in. Maar toen ze eenmaal zaten bleven ze. toen de machine de poort uitreed, verlegen zitten.

Orlo kon zijn ogen niet geloven… Lieve hemel, meet ik van deze mensen verwachten, dat ze een fort innemen? Ze liepen tot voor de stalen deur van het grote en grijze uit beton en staal opgetrokken gebouw, dat op minder dan een kilometer afstand van het paleis stond. Ze wachtten terwijl de wachtpost over de intercom met iemand in het gebouw sprak. Het volgende ogenblik keek de jeugdige officier van de wacht hen door de stalen tralies aan.

„Generaal Bureski is over een paar minuten hier,” zei hij.

Ze waren er nog niet. Een warme wind blies door de verlaten straat voor dat hoge, grote, verboden, grijze gebouw. Naast de poort stond op een bord te lezen: HOOGSTE POLITIE.

Hoe hoog kon zoiets zijn…? vroeg Orlo zich af. Hij concludeerde tenslotte, dat de hoogste politie alle politieke moorden voor zijn rekening nam. En dat was het grootste gedeelte van de moorden. Er kwam een eind aan de gedachte. Omdat… voetstappen op een betonnen vloer klonken. Die van een man - en van een vrouw.

Orlo voelde de kleur op zijn gezicht veranderen. Het kon niet waar zijn.

Het kon niet.

Toch was het zo.

Sheeda kwam naar buiten. En ze bleef stijfjes naast de ernstig kijkende jongeman in uniform staan, die haar gebracht had.

De man zei: „Ik wil dat het op deze manier gebeurt. Laat ons te allen tijde weten waar ze zich bevindt…” „Ze gaat naar Communicatie Stad,” zei Orlo.

Bureski ging verder en negeerde de interruptie: „Het beste lijkt me ook, dat we op een later tijdstip beslissen of Lilgin inderdaad uitgerangeerd is. Als dat zo is kan je haar houden. Zo niet, dan krijgen we haar terug. We zullen niets van de overdracht in haar dossier schrijven.”

„Wat gebeurt er,” zei Orlo, „als hij je via de intercom het woord doorgeeft waar je het over had?”

„Hij bevindt zich niet in een positie om te zien wat wij hier doen,” zei Bureski. „We vertellen hem heel eenvoudig, dat het gebeurd is. En later, als hij wint, gebeurt het ook. En er zullen geen getuigen zijn. Begrepen?”

„Het is pragmatisch,” gaf Orlo toe. „Hoe is het met Madame Megera?”

„Ik heb bevel gegeven haar in het ziekenhuis op te laten nemen. Zij krijgt proteine-injecties en er moet iets aan haar gezicht worden gedaan. Ze heeft zwaar werk verricht, meneer, en het zal zeker een maand duren voor ze weer gewoon kan lopen.”

„O, zit het zo? Welk ziekenhuis?”

Bureski vertelde het hem. En daarna vertrokken ze. Tijdens de busreis terug naar het paleis zat Orlo naast een zwijgende, lijkbleke Sheeda. Uiteindelijk zei ze zachtjes:

„Ik ben verkracht. Ik heb drie mannen gehad. Ze dachten, dat het met me afgelopen was; daarom gebruikten ze me.”

„Je kan wel merken,” zei Orlo, „dat ze niet op alle plastic muren op Aarde werden gezien. Daarom deden ze iets waarvan ze dachten, dat het altijd wel een geheim zou blijven.”

„Ik dacht ook, dat ik er was geweest,” zei Sheeda. „Daarom genoot ik van wat ze deden. Nu schaam ik me. Eens was er een tijd, dat ik wilde, dat jij de enige was. Wil je nog steeds dat verjaardagscadeautje?”

„Vandaag ben ik jarig,” zei Orlo. „En het antwoord is ja. We gaan naar de Heuvels, omdat mijn secretaresse vannacht waarschijnlijk wel in mijn bed zal slapen. Maar…,” eindigde hij, ,,… het duurt nog wel een paar uur voor het zover is. Voor die tijd moeten we een gek ervan proberen te overtuigen, dat niemand hem wil doden. En daarom moet ik ook al de mensen, die dat wel willen, van mijn gelijk zien te overtuigen.”

Een verbaasd engelengezicht keek naar hem op. „Wat zeg je nu?” zei Sheeda. „Ben je niet goed wijs?”

„Dat moet bijna wel,” zei Orlo eerlijk, „want op dit moment ben ik waarschijnlijk de enige op de wereld - uitgezonderd dan een paar van zijn jeugdige vazallen - die nog iets voor Lilgin wil doen.”

Hij knikte, half tegen zichzelf. „In wezen is de eenvoudigste oplossing hem de macht te laten behouden.”
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Eidy begon te huilen toen ze Orlo onaangekondigd door de deur naar binnen zag stappen.

„Dit kan niet,” snikte ze. „Een derde bezoek en alle drie voor niets.”

Zich niet storend aan haar gedistingeerde, jeugdige bezoeker, holde ze naar een tussendeur, wierp hem open en snikte: „Heen, ze zijn er weer. Ze zijn terug.” Het was wel een verschil, haar in een dergelijke staat te horen en te zien, want ditmaal wist hij dat deze vrouw die zulke bittere tranen huilde zijn moeder was. Vreemd ook, dat de rapporten mrs Eidy Higenroth als een doortastende en berekenende vrouw omschreven. (Daar was niets van over).

Ongelukkig genoeg had Orlo geen tijd om haar alles uit de doeken te doen. Of wat nog belangrijker was, hij durfde het niet.

Ze waren geland op het gazon naast het huis van de Glucken's. Toen de jet landde, keek een geleerde, die Spesh heette, naar zijn hand - tenminste daar leek het op - en zei dringend:

„Er is al iemand hier geweest. Dit is een val.”

De exacte analyse was, dat iemands stem een instrument, dat dr en mrs Glucken bij zich droegen in werking zou stellen. Het was niet helemaal duidelijk wat de aard van het instrument was, maar… Raad eens wiens stem, dacht Orlo - daarom gebaarde hij alleen naar de geleerden achter hem.

Toen de strijd begon, bleef hij zwijgend staan.



Het was allemaal te veel. Er waren zoveel, zoveel dingen te doen. Sheeda, zijn 'leger en hij waren teruggekeerd naar Communicatie Stad. Nadat hij haar in zijn appartement had geïnstalleerd had hij haar moeten verlaten. Terug naar zijn kantoor.

Toen Orlo binnenkwam, sprong Yuyu op, wiens specialiteit de biologische aspecten van elektro-magnetische fenomenen was, en kwam op hem af. Hij fluisterde: „Hoe voel je je, jongen?”

„Overgestimuleerd,” zei Orlo naar waarheid.

„Heb je nog steeds een volledig geheugen?” De donkere man leek gespannen.

„Als ik eraan denk,” zei Orlo, „kan ik zelfs heel zacht een stem horen praten.”

De man zag er opgelucht uit. „Dan hadden we waarschijnlijk toch goed geraden wat Megera met jou heeft uitgehaald. En natuurlijk klopt het allemaal.” Hij haalde de schouders op. „Die variant op sodium penthatol is het enige waar alle technici van die afdeling van de geheime politie iets vanaf weten.”

„Ik krijg de indruk,” zei Orlo, „dat Higenroth door middel van een krachtveld een verbinding tussen twee gameten tot stand wist te brengen met zijn instrument. Toen de gameten-cellen uiteen vielen en ik daaruit geboren werd, bleef de verbinding tussen de cellen in mijn lichaam en de instrumenten bestaan. Zodoende sta ik op het ogenblik van top tot teen in verbinding met de Doordring-apparatuur.” Hij frons te het voorhoofd. „Het is eenvoudig. Het zijn twee dozijn signalen - elk voorafgegaan door een emotie.” De grote Afro wreef meer dan tevreden zijn handen over elkaar.

„Dat is de Kirlian-theorie. Hé, dat zou ik wel eens in actie willen zien.”

„Ik heb een veld-tot-veld-test genomen,” zei Orlo. „Ik keek naar een man die me met een geweer dreigde, kreeg de emotie en fluisterde het signaal. Hij verdween letterlijk voor mijn ogen.”

„Allemachtig!” zei Yuyu. 

„Ik vermoed,” zei Orlo, „omdat ik het verbindende veld niet specificeerde, dat hij naar een van de twee velden, die automatisch opgezet werden, is getransporteerd. De meest voor de hand liggende van de twee is Higenroth's oude werkkamer op de universiteit, waar hij een tijdlang heeft gewoond.”

„En wat is de andere?”

„Ik denk, dat de oude in die tijd…” Orlo brak in tweestrijd met zichzelf de zin af: Het leek hem een ongerechtvaardigde, spottende manier om zo over het oude genie, dat zijn vader was geweest, te praten; niettemin ging hij na een korte pauze verder,. Higenroth speelde met het idee alles zelf te doen. Daarom had hij een verbinding met een van de rustplaatsen van de Heuvels en waarschijnlijk vaag in zijn achterhoofd het idee er een échte organisatie van te maken om in oppositie te gaan tegen de regering.” Hij brak de zin af. „Het is ook mogelijk, dat de man met het geweer daar is beland.”

„Wat ben je van plan?”

„Op het ogenblik,” zei Orlo, „ga ik eerst uitvinden wat er is gebeurd terwijl ik weg was. En dan zal ik mijn plan aan de hele groep tegelijk bekendmaken. Oké?”

„Duizend procent voor elkaar,” zei Yuyu. „Des te minder er wordt herhaald des te beter. Maar dat andere is iets tussen jou en mij. Afgesproken?”

,,Afgesproken,” zei Orlo. „We hebben het er nog wel over.”

Waarop hij de andere kamer binnenliep en beleefd de mannen groette - het waren er inmiddels elf geworden. Jodell zei „Er zitten een aantal vrouwen in de slaapkamer. En in de gang zitten ook een aantal mensen. We zullen ze een plaats aan moeten wijzen waar ze kunnen slapen.”

Orlo knikte glimlachend. „Het zag er wel afgeladen uit. Er komen er nog meer neem ik aan.”

„Zoals wij het zien,” zei Jodell, „moeten we alle mensen, die min of meer direct met Lilgin te maken hebben op de hoogte stellen van de situatie en de kans geven een besluit te namen wat ze willen doen. Tot nu toe hebben ze allemaal onze zijde gekozen. En iedere man heeft op aanraden van ons zijn vrouw of vriendin meegebracht. We wachten allemaal op Lilgin's toespraak van vier uur, die hij aankondigde voor hij die dood-vonnissen schreef.”

„Ik heb het idee,” zei Orlo, „dat ik me ook met het reddingwerk bezig zou moeten houden. Maar eerst wil ik jullie vertellen hoe alles naar mijn idee zou moeten verlopen.”

Ze wilden het rationele van zijn plan niet inzien.

„Luister nu eens,” argumenteerde Megera, „die man heeft een miljard mensen gedood. Wil je dat ontkennen?”

„Waarschijnlijk is die schatting nog aan de lage kant,” zei Orlo kalm. „Hoe kan je dan in vredesnaam voorstellen hem zijn positie te laten behouden?”

„Vanaf het begin van de geschiedenis,” zei Orlo, „is de wereld geregeerd door vijf procent van de mannen. Nog eens vijftien procent kon zich bij die groep voegen, maar zij bleven altijd beneden de top, ze haalden het niet. Van de resterende 80% kunnen zeven of acht procent niet tot de gewone burgerij worden gerekend. De ruim 70%. die overblijft, vormt het grote geheel van hardwerkende, gewone mensen, die gaan trouwen, een gezinnetje stichten en die zelden zullen scheiden, behalve als ze er een heel goede reden voor hebben. Het is die 70%, die in wezen de zichtbare publieke image van een regering accepteert. De grote meerderheid,” ging hij verder, „ziet overal om zich heen het goede dat Lilgin tot stand heeft weten te brengen. Tenslotte moeten we toegeven, dat de manier waarop hij de mensheid bestuurt, als we die vanuit het totale objectieve standpunt van een veefokker bekijken, helemaal niet zo gek is. De fabrieken draaien, de bussen rijden, de raketten en jets doorkruisen het luchtruim, er is eten in overvloed. De bevolkingsgroei op deze planeet is net onder de drie miljard een halt toegeroepen. De mensen leven een bestaan zonder ziekten, zonder oorlog en zonder ernstige emotionele problemen.”

Orlo pauzeerde en haalde de schouders op. „Ik geloof, dat ik nu Lilgin's goede kant wel voldoende heb belicht. Het punt is, dat jullie en ik deel uitmaken van de vijf procent rond Lilgin. Als een van jullie zijn macht en gevoel voor coördinatie hadden, zou hij hetzelfde of iets soortgelijks tot stand hebben gebracht, dat hangt er vanaf wat zijn ideaalbeeld is. Wat heeft het voor zin een man in Lilgin's plaats te zetten, die in wezen hetzelfde zal doen? Dat bedoel ik.”

Hij keek vluchtig naar Megera. „Meneer, u heeft zich beschikbaar gesteld als zijn plaatsvervanger. Wat is uw commentaar?”

Het babygezicht keek hem aarzelend aan. Toen: „Als een mens uit eigen, vrije wil zoveel misdaden heeft begaan als Lilgin, kunnen we hem nooit als een serieuze kandidaat voor een herverkiezing beschouwen.”

„Maar we praten nu over u. Over uw handelwijze als u zijn mogelijkheden had gehad.”

„Je bent gek…” Ruw. „Ik heb nog nooit een levende ziel kwaad gedaan, behalve…”

„Behalve wanneer?”

„Behalve onder orders.”

„Zie je het nu? U, die zichzelf als normaal beschouwt, hebt andere menselijke wezens kwaad berokkend. En uw excuus, is dat u orders uitvoerde.”

„Lilgin heeft geen excuses. Het is een rat.”

Orlo schudde zijn hoofd. Hij deed het omdat het eindelijk bij hem opkwam, dat hij kon doen wat hij wilde daar niemand hem ooit ter verantwoording zou roepen en zo lang als hij het in het geniep deed, zou zijn image voor het grote publiek er niet onder lijden. Hij zag dat Megera popelde om iets te gaan zeggen en hij hield beleefd zijn mond. Ditmaal reageerde Megera feller. „Meneer, u probeert de grootste moordenaar aller tijden op een voetstuk te plaatsen. Ik kan u wel zeggen, dat die man met moordlust en bloeddorst in zijn hart geboren is. Heren, ik heb eens een rekensommetje gemaakt. De laatste 190 jaar heeft Lilgin iedere dag opdracht gegeven 5000 mensen te laten vermoorden.” Het getal maakte een diepe indruk. Orlo, die stond, kon het effect van de woorden (zoals ze werden gebracht) weerspiegeld zien op ieder gezicht in de kamer. Plotseling wist hij het zeker. Hij zou het pleidooi verliezen.

Haastig zei hij: „Megera, hoeveel doodvonnissen heeft u van dat dagelijks totaal persoonlijk doorgegeven aan de mensen, die ze uit moesten voeren?”

De vraag had als resultaat, dat de man niet meteen antwoordde, maar een vluchtige blik wisselde met Jodell. Het babygezicht maakte een trieste indruk, maar de zware kaken bleven hard.

Tenslotte: „We hebben samen,” zei Jodell op een sardonische toon, „ongeveer 98% van de vonnissen voor onze rekening genomen.”

Megera zei met schrille stem: „Maar het gebeurde altijd in opdracht. Nooit heb ik zelf een vonnis ondertekend. Ik walgde van de hele zaak. En iedere avond als ik aan die tafel zat en de beelden van de dode mannen en vrouwen voor mijn geestesoog verschenen, was ik blij, dat Lilgin een zuiplap was, want dan kon ik ten minste ook dronken worden en alles weer een nacht uit mijn geheugen wissen.”

„Drank en drugs,” was Orlo's commentaar, „zijn de oudste middelen van psychotherapie. En wat zien we, Lilgin maakt er grif gebruik van.”

„Die schoft zat daar iedere nacht en probeerde onze tongen losser te maken.”

„U zei net, dat ook hij dronken was.”

„Luister verdomme nu eens - voor hem was het niet nodig mensen te doden om zijn eigen rotte nek te redden - tot vandaag dan.”

Orlo had tijdens zijn pleidooi de mannen één voor één aangekeken. En had geen veranderingen gezien. Megara argumenten, die de man op een oververhitte manier spuide waren nog steeds aan de winnende hand…

Oké, oké, dacht hij, en veranderde van onderwerp.

„Mr Megara, toen u me vanmorgen gevangen nam, hoe hebt u dat aangelegd Het babygezicht kreeg een iets rustiger uitdrukking. „Door middel van een soort chemische hypnose. Ik wilde me ervan verzekeren, dat Higenroth's programmering op de juiste wijze werd gebruikt. En daarom verdoofden we je met Asodium penthol-N. Daarmee brachten we Higenroth's signaal-systeem naar de oppervlakte. En op het moment, dat Lilgin in diepe rust lag - iets wat hij altijd doet als hij gevrijd heeft - liet Odette (ze haat hem) ons binnen. Waarop jij naar hem keek, de emotie bovenkwam en het signaal fluisterde - en vanaf dat ogenblik was hij op de muren te zien. Daarna liet ik enkele jongens je bewusteloze lichaam hierheen brengen. Je ziet het, er is je niets overkomen. Alleen een directe actie en een goed gebruik van de methode.”

„Ik wilde u daarom nog bedanken,” zei Orlo, „en u vertellen dat uw vrouw overgeplaatst is naar een ziekenhuis om daar wat op te knappen. Binnen een maand is alles met haar weer in orde.”

Terwijl hij de woorden uitsprak zag hij, dat de blauwe ogen weer wazig werden. In plaats van te wachten tot de man zich weer had hersteld, kwam Orlo in zijn jeugdige overmoed meteen met een vers argument op de proppen. Hij zei:

„Mr Megera, als u de plaats van Lilgin in zou nemen, op welke manier zou u dan het systeem veranderden?” Terwijl hij de vraag stelde was het net of iedereen in het vertrek de adem inhield, behalve Megera. De laatste begon tegelijkertijd te huilen en een antwoord te geven.

„De details zijn te uitgebreid om verder op in te gaan,” snikte de man. „Maar in wezen ligt de verandering niet in het van de hand wijzen van het systeem, maar eerder op het administratieve vlak.”

De tranen stroomden hem over de wangen. En Orlo zei haastig: „Zou u kunnen bewijzen, dat uw methode niet weer resulteert in een eenmans-aangelegenheid?” „Absoluut.” De man had een totale overwinning behaald.

„Dank u.” Orlo glimlachte geforceerd. „U begrijpt, heren, dat het zover nog niet is. De machtigste dictator in de geschiedenis van de mensheid zit nog steeds achter zijn bureau en probeert een uitweg te bedenken. En ik neem aan dat u, die hem beter kent dan wie ook, er zich van bewust bent, dat als de man met een oplossing komt hij geen enkele factor over het hoofd zal zien, inbegrepen onze kleine samenzwering hier.” Zijn glimlach vervaagde. „Daarom kunnen we maar beter voortmaken. Ik ga proberen mijn moeder en haar huidige echtgenoot te redden voor ze het slachtoffer worden van een van de doodvonnissen.”

Hij maakte aanstalten door de deuropening te stappen. „Mr Bylol heeft een jet voor me besproken. Ik hoop op tijd terug te zijn om de toespraak van vier uur nog te kunnen horen… Yuyu, wil je deze keer met me meegaan…?”



De strijd!

De zichtbare deelnemers in het huis van de Glucken's waren een huilende vrouw, een slanke man en aan de andere kant Orlo en de geleerden. Niets wees erop, dat Glucken op het onheilsgevoel van zijn vrouw reageerde. De 'vijand' was een veld-fenomeen, dat zo was opgesteld, dat het reageerde op de hersens van de twee bewoners van het huis op het moment, dat ze Orlo's stem hoorden. Op dat ogenblik zou van hen naar hem iets 'duisters' overvliegen. (Dat was alles wat Orlo ervan wist).

De super-geleerde, die hier iets van begreep, leek te luisteren en op hetzelfde ogenblik iets te veranderen aan de ring om zijn vinger. Tenslotte knikte de man bezorgd - het was net alsof hij hard gewerkt had - naar Orlo en zei:

„Als ik mijn hand ophef, zeg je iets - het geeft niet wat. We hebben alleen je stemgeluid nodig. Je zult een shok-achtig gevoel ervaren in je hersens, gevolgd door een reeks gedachten en impulsen. Klaar?”

Orlo knikte, niet al te gelukkig met zijn rol. En onwetend van wat hem te wachten stond, want… , wat was de aard van de shock, die hem te wachten stond?

De geleerde, die de naam Camper droeg, bewoog zijn hand.

Orlo zei: „Mrs Glucken, blijf kalm en wees niet bang…”

Hij kon de laatste woorden bijna niet uitspreken, zijn tong begon in zijn mond rond te draaien. De gedachte, die hem trof, was als een echo van een ongelooflijk primitief gevoel: een accepteren van zijn gedoemd zijn en een rampzalig iets. Het gevoel bracht algehele ellende en wanhoop. En de gedachte zei: „Oké, ik geef het op. Verslind me!”

Bijna onmiddellijk volgde er een tweede, meer afgelegen, zwakkere (indruk) gedachte (die van Glucken) die zei:

„Laat maar barsten. Het interesseert me niet meer wat ze doen. Oké, dood ons maar…!” Het was dezelfde reactie, maar ditmaal woedend en allesbehalve apathisch.

Camper schudde verbaasd zijn hoofd: „Ik verbaas me elke keer weer over deze vroeg-evolutionaire beelden. Wat je zojuist hoorde was de schreeuw van een dier, dat besprongen wordt en aan stukken wordt gescheurd; en op het laatste moment voor zijn dood schreeuwt om gegeten te worden.”

Hij brak de zin gehaast af en zei: „Luister, ik heb het een en ander moeten veranderen om je te redden. Zoals het was opgesteld, was de kracht zo groot, dat ze doorgedrongen zou zijn tot je hersens. De cyclus in een veld als dit moet afgerond worden. Je zou (De drang hebben gevoeld te doen wat je opgedragen werd: dood de vrouw en eet haar, dood de man op een gewelddadige manier. Om die bijzonder krachtige energie-vlagen, waarmee we hier te maken hebben af te zwakken, moet je zelf maar beslissen in welke staat je deze twee mensen achter wilt laten. Want zo zullen ze altijd blijven. Onthoud ook, dat de gevoelens die in je werkzaam zijn, van primitieve aard zijn. Ik zou zeggen: doe voor ze wat je kunt, meneer. Als je gereed bent, steek je je hand op en zal ik de vlagen loslaten. Maar doe het snel, anders komen er automatisch andere factoren in het spel.”

Verbazingwekkend, het gevoel, persoonlijk in de war te raken…

De eerste gedachte: Die ongelooflijke gek, Lilgin. Om wraak te nemen, wil hij het onderste uit de kan. Tweemaal heeft hij al geprobeerd me tegen mijn eigen moeder op te zetten. Op die eerste dag door haar bewust onder arrest te plaatsen. En nu… dit!

Orlo merkte, dat de reactie van de twee vrij normaal was. Wat tegen hen werd ingezet, was eindelijk door hun verdediging gedrongen en had hun hoop vernietigd. En ze gaven het op, zij op haar manier en hij op de zijne.

Terwijl hij daar stond besefte Orlo, dat zijn impulsen niet normaal waren. Erger nog, er was niets in de voorbij-flitsende momenten, dat iets kon veranderen aan dit intense 'gevoel'. Van binnen uit voelde hij zich groeien. Het was bijna zo, dat hij de fysieke reactie kon voelen; zo sterk was het.

Onvrijwillig stak hij zijn hand omhoog. Op hetzelfde moment was hij verbaasd over zijn eigen reactie en probeerde de hand weer te laten zakken. En besefte bevend, dat het te laat was. Het was gebeurd.

Uit zijn hersens was een geestesbeeld gevloeid. De droom van een kind.

Moeder houdt van vader, houdt van mij. Moeder zal zich de rest van haar leven aan mij en de nagedachtenis van mijn vader wijden. Vader: Professor Higenroth.

Hij kreeg een laatste gedachte over Glucken's rol: Hij zal zichzelf aan de Higenroth's ideeën en theorieën wijden.

Hij zal de studie voltooien, die een oplossing zal geven voor alles wat zich in mijn hoofd afspeelt. En hij zal het uit me halen en het omvormen tot een praktische realiteit.

Deze twee mensen, dr en mrs Glucken; zij de levende personificatie van de tijdloze liefde van een vrouw voor het dode genie, haar eerste echtgenoot; hij die haar om die reden zal aanbidden en alles in het werk zal stellen om de werken en het genie van de vermoorde Higenroth volledige erkenning te bezorgen…


HOOFDSTUK 25

Toen de jet voor de tweede keer in gereedheid werd gebracht om te gaan landen, keken Orlo en de elf geleerden (van het oorspronkelijke dozijn had één man geweigerd te vliegen) uit de kleine patrijspoorten - de jongeling maakte geen gebruik van zijn eigen hut, maar zat bij de geleerden in de rooksalon.

Beneden stond een tweede alleenstaand huis, net zoals dat van de Glucken's. Hoewel, dit zag er veel gerieflijker uit. Het erf was groter. Zonlicht reflecteerde op de vele ramen.

„Kijk!” wees een van de geleerden plotseling. Zijn specialiteit was een relatief onberekende tak van de natuurkunde, die te maken had met een aspect van plasma in relatie tot primitieve elementen - materie in een vroege vorm. Zijn naam was Holod.

Hetgeen hij aanwees, bracht allen in opschudding. Een lange rij voertuigen was vanachter een boomgroep op een afstand van een mijl van het huis te voorschijn gekomen. Ze reden langzaam over een smalle geplaveide weg met een snelheid van een mijl per minuut in de richting van de woning. Zelfs met die snelheid zouden ze bij het huis zijn voor de jet kon landen.

Orlo gaf het geheel een lange taxerende blik - en greep de handmicrofoon. „Piloot!” schreeuwde hij.

„Ja, meneer?” De stem die antwoord gaf kwam uit het luidsprekersysteem.

„Onderschep die voertuigen. Ga laag vliegen. En land op de weg recht voor ze.”

„Goed, meneer.”

De jet steeg hoger en schoot weg naar opzij. In de lucht overtrof zijn snelheid die van elk bestaand voertuig. Het vliegtuig schoot over ze heen, er omheen en terug. Het volgende ogenblik schoot hij vanachter de rij wagens over ze heen en raakte de wagens bijna met zijn wielen. Voor de eerste auto van de kolonne landde hij en stond binnen een tiental meters stil.

De meeste van de wagens kwamen met gillende geluiden van de banden tot stilstand. Maar wat er verder nog gebeurde was voor de inzittenden van de jet nooit helemaal duidelijk. Hun aandacht werd gegrepen door twee wagens, die van de weg af schoten en hotsend en botsend langs het vliegtuig verder reden. De hele operatie was zo goed getimed, dat de auto's op het moment, dat ze bij het huis kwamen weer de weg opreden. Terwijl ze slippend tot stilstand kwamen, vlogen de deuren open. Enkele mannen sprongen uit de wagens en renden het huis binnen. Intussen werden de deuren van de jet geopend en de trappen neergelaten. Een groot aantal mannen stroomde uit de romp.

Maar Orlo werd bevangen door een leeg gevoel: ze waren te laat. Iemand had zich net op tijd nog iets herinnerd. Hoe zat het met dat kleine grijsharige vrouwtje, waarvan men dacht, dat het Lilgin's vrouw was?

En zodoende was de jet, nadat Orlo enkele gesprekken met Megera en Jodell had gevoerd van koers veranderd en had de grote machine achthonderd mijl in achtendertig minuten overbrugd.

En daar waren ze dan… Werkelijk, dacht hij bezorgd, zo weinig tijd is er maar verstreken en toch heeft Lilgin kans gezien zijn jeugdige, geüniformeerde aanhangers een aantal orders te geven. Als ze niet oppasten zouden ze over een dag nog verder achterlopen op de plannen van de dictator.

Het bedroevende was, dat ze geen idee hadden waar de meeste van de doodvonnissen heen waren gestuurd, of waar ze op dit ogenblik naar toe werden gezonden. Het doden van de 'echte' mrs Lilgin - als dat inderdaad de vrouw was geweest - kwam voort uit een duidelijk rationele gedachte.

Een van de geleerden had hij wijze van grap tegen Orlo gezegd: „Meneer, als hetgeen u beweert waar is, dat Lilgin zich van nu af aan ergens zal vestigen en zich netjes zal gedragen, dan betekent dat waarschijnlijk, dat hij een van die hartstochtelijke schoonheden zal trouwen en de rest van zijn leven als een dronkelap zal slijten.”

Het had even geduurd voordat de betekenis achter die woorden volledig tot hem was doorgedrongen en iets hem te binnen was geschoten: „Hé, hoe zit het met dat kleine lelijke vrouwtje, die…” Een lange stilte, toen: „Luister eens, we kunnen dat dametje beter opsporen. Als het ooit bij Lilgin opkomt, dat hij zich ergens rustig zal moeten vestigen, dan zal hij ook vermoeden dat de massa van hem zal verwachten, dat hij met dat schattige oude dametje zal gaan leven.”

Nu bleek, dat die gedachte inderdaad bij Lilgin was opgekomen. Het dodelijke van de zaak was, dat er een verklaring voor haar afwezigheid moest bestaan. Daarom moest iemand van de moord op haar worden beschuldigd. Maar wie? En wat zou daaruit voortvloeien?

Orlo kreeg op dat moment een eerste ingeving over de aard van de tegenaanval, die Lilgin voorbereidde. En het was al te laat om het tegen te houden. Naast Orlo zei Peter Rosten zachtjes: „Kijk hier eens naar, mijn vriend. We hebben ze te pakken.”

Hij hield een glimmende, licht gebogen plaat van ongeveer tien bij acht centimeter omhoog. Op de plaat zag Orlo een lichtgevende afbeelding. Het was een binnenhuis-scène: in een tamelijk luxueuze woonkamer stond een gezette, oudere vrouw. Tegenover haar zeven mannen met pistolen in de aanslag. Orlo staarde naar het tafereel. Wat hem verstandelijk gezien verbaasde was het verschrikkelijke besef, dat de geleerden net voor de moord de golflengte van de woonkamer te pakken hadden gekregen. Hij wachtte gespannen. En toen werd hij zich nog van iets anders bewust. Het tafereel bewoog niet. Het was net een foto.

Een pauze. En nog een gedachte. Hij kreeg het gevoel, dat hij een foto bekeek, die zoeven genomen en afgedrukt was. En dat het tafereel al tot het verleden behoorde. Hij veranderde de vraag, die hij in gedachten had. „Wat is er gebeurd?” vroeg hij.

Rosten glimlachte geamuseerd. „Ik moet je voor die vraag naar de oude Doje doorsturen. Die Italianen zijn soms niet gemakkelijk om mee om te gaan. Maar hij heeft de gebeurtenissen in dat huis op het juiste moment stopgezet, dat moet ik hem toegeven. Ik heb nog nooit zoiets meegemaakt.”

Na die woorden boog hij zich voorover. Zijn vingers raakten de glimmende plaat in Orlo's handen. Vriendelijk maar beslist pakten ze hem vast. Orlo liet de plaat zonder een woord te zeggen los.

„Deze knoeierijen met de tijd moeten niet te lang gaan duren; in dat geval kunnen ze permanent worden. We kunnen beter naar binnen gaan en… eh… mrs Lilgin, of wie ze ook mag zijn redden voor het misloopt. De massa zal verwachten haar iedere nacht in Lilgin's slaapkamer te zullen zien.” Hij eindigde met: „Enfin, is er nog iemand anders, die we kennen en die we moeten redden of moeten zeggen wat er aan de hand is?” Orlo kon niemand bedenken, maar die was er wel.
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Succes geeft hoop. Orlo straalde iets uit, toen hij om precies vier minuten voor vier bij zijn kantoor kwam. Zijn vraag aan de mannen daar leverde niets op. Wie moest er nog gered worden? Waarschijnlijk iedereen, die ter dood veroordeeld was. Maar niemand wist wie de ongelukkigen waren.

Jodell zei met een tevreden klank in zijn stem: „Op dit ogenblik zitten er drieëntwintig leden van het Opperste Praesidium in de hal. De anderen houden zich elders met een aantal zaken bezig en zijn waarschijnlijk blij niet hier te zijn. Megera, weet jij nog iets?”

De man met de baby-face schudde het hoofd. Hij keek verbitterd. Met trieste stem zei hij: „Ik krijg de indruk, mr Thomas, dat u nog steeds met de hersenschim rondloopt Lilgin aan het bewind te laten.”

Orlo zei gespannen: „Het is vier uur. Ik beantwoord dat later wel…”

Een glimlachende Lilgin keek op van zijn bureau. Als hij al geschrokken was toen de wachtposten enkele minuten geleden het gezette vrouwtje bij hem binnen hadden gebracht, dan liet hij dat niet merken.

Op het moment zat ze in een stoel, die een paar meter achter hem stond. Het Doordring-veld, dat hem in zijn greep had, had een diameter van achttien voet. En daar was ze dan, de vrouw die hij persoonlijk lang geleden had uitgezocht uit een selectie van vrouwen van middelbare leeftijd, onaantrekkelijke, vaag moederlijke of grootmoederlijke typen. Hij was ervan overtuigd geweest, dat haar aanwezigheid (zoals anderen voor hem hadden gedaan) al die domme mensen in de grote wereld daarbuiten zou misleiden. De mannen zouden medelijden met hem hebben, bij de vrouwen zou het complexer zijn, maar op hetzelfde neerkomen.

Sterker nog, haar komst hád zijn plan veranderd. Plotseling had hij dringend behoefte aan inlichtingen, voor hij ook maar een woord zou uiten. Wat was er gebeurd? Hoe was ze haar moordenaars ontsnapt? Maar de glimlach week niet van zijn gezicht, toen hij zei:

„Vrienden, via mijn oorontvanger heb ik een aantal verslagen over dit experiment ontvangen. Ondanks de verzekering, dat de techniek perfect was, ziet het ernaar uit, dat we met onverwachte bijverschijnselen te kampen zullen krijgen en dat betekent, dat we morgen of misschien vanavond alle amusementsprogramma's op de tv zullen moeten stoppen. Eerlijk gezegd weet ik niet wat er aan de hand is. Als later iemand deze verklaring tegenspreekt, via de buis dan zult u zelf uw conclusies moeten trekken. Tenminste, dat is mij verteld.”

Weer die glimlach.

,,Het kan ook zijn, dat alles naar behoren verloopt. Misschien wordt het nog eens mogelijk, dat ik u kan zien als u naar mij kijkt. Maar voorlopig onthoud ik me van commentaar. Zoals u ongetwijfeld gezien hebt is mijn vrouw - die een tijdje op het platteland heeft vertoefd - terug. Op dit moment wil ik haar naar ons appartement brengen. Natuurlijk zult u mij kunnen volgen. Een dergelijk intiem iets hoort bij dit experiment, waar u, naar ik hoop, net zo van geniet als ik…”



Orlo zei: „Dat weten we dan. Morgen ontneemt hij ze hun gratis amusement. En hij heeft al gezegd dat de technici niet goed weten wat ze met de zaak aan moeten. Mr Megera, wat is uw conclusie?”

„Ik vermoed, dat je morgenochtend enkele van de mensen in de gang gaat verliezen. En tegen de middag nemen Jodell en ik waarschijnlijk de benen. Uw zaak heeft veel weg van een zinkend schip, mr Thomas.” Het klonk als een grap - bijna dan. Een licht verbaasde Orlo zei: „Zou u, voor u vertrekt, mijn politieke visie aan willen horen?”

„Om eerlijk te zijn, nee. Maar ga door als je wilt.” „We hebben koninkrijken en democratieën op grondwettelijke basis gehad, niet omdat het zulke geweldige systemen waren, maar omdat dictators - en potentiële dictators zoals u en ik (zei Orlo Thomas tegen Megera) dat zo willen. Als we ook maar een dag een 'goede' koning vertrouwen, dan heeft zijn adviseur juist die dag gekozen om iedereen, die iets voor zijn positie voelt uit de weg te ruimen. Al die potentiële dictators (zoals jullie en ik, zei Orlo tegen iedereen) komen in een democratie, als ze gekozen worden, al snel onder druk te staan van hun omgeving en na verloop van tijd zal hij merken, dat de mensen door wie hij gekozen is hem niet meer vertrouwen. Natuurlijk kunnen ze volgens de regels van een democratie niets tegen hem ondernemen. En daarom past de meerderheid zich bij de huidige toestand aan en hoopt iedereen zelf ook nog eens de rol van koning te mogen spelen…”

Op dat punt zei Megera schamper:

„Dat is het enige punt waar Lilgin en ik het over eens zijn. Democratie is een idee, dat tot op de bodem toe is geëxploiteerd. Zodra het werd ingesteld is het een grofte zwendel geweest met het volk als lijdend voorwerp. De laatste toevlucht van het imperialistische-kapitalistische systeem.”

Orlo glimlachte, knikte beleefd en ging verder:

„De vijf procent van de mensen, die bij de leidende groep horen, hebben allemaal een ideaal. We hebben net een deel van uw ideaal aangehoord. Hier is het mijne, wat ik natuurlijk niet als dé oplossing voor alle moeilijkheden zie. Ieder ideaal is gevoelsmatig. Ik heb het gevoel, dat we in deze wereld twee economische stelsels onder één regering zouden moeten hebben. Als ik dit door zou zetten - en als idealist doe ik dat - zou ik beginnen met het herinstalleren van privébezit op beperkte schaal.

Ik stel me een door de regering gesubsidieerd Tweede Economisch Stelsel voor - en zo zal het ook officieel gaan heten. De mensen kunnen land kopen naast het land, dat onder beheer van het Eerste Economisch Stelsel valt. Om volgens de regels van Stelsel Nummer Twee te gaan leven moeten de mensen een schriftelijke verklaring ondertekenen, waarin ze voor twee jaar. afstand doen van hun rechten in het Eerste. Als die mensen willen reizen moeten ze betalen, evenals voor bijvoorbeeld hotels en andere dienstverlenende instellingen. Misschien zou het zelfs mogelijk zijn door middel van een computer-systeem de mensen van het Tweede Stelsel met elkaar te verbinden.

Misdadigers in beide Stelsels zullen geïdentificeerd worden door een eenheid volgens de principes van het Doordring-systeem, dat na die tijd al hun bewegingen zal volgen en doorgeven aan een eveneens aangesloten computer die, als dat nodig mocht zijn de politie waarschuwt… Enfin…” Hij glimlachte. „Mr Megera, wat denkt u van mijn ideaal?”

„Ik betwijfel of Lilgin geïnteresseerd zal zijn.”

„Voor zover ik dat kan beoordelen heeft hij zijn gedrag al aanzienlijk gematigd. En u ook. Plotseling lijkt het erop alsof jullie beiden je onder Lilgin's vleugels een stuk prettiger voelen. Moeilijk te begrijpen.” „Ik ben een praktisch mens. Volgens mij weet hij een manier om zich uit zijn benarde positie te redden.”

Wat heeft hij dan gedaan, waardoor u daarvan overtuigd bent geraakt?”

Zijn glimlach! Ik ken zijn winnende glimlach en die heeft hij nu, vanmorgen, nog niet.”

„Ondanks het feit, dat we de vrouw wisten te redden, die als zijn vrouw door moet gaan?”

Ja.”

Orlo perste de lippen opeen, schudde toen het hoofd. „Mijn ideaal - dat naar ik aanneem van professor Higenroth afkomstig is - zegt ook, dat totale communicatie niet verslagen kan worden.”

„Droom maar verder, jongen. Hij heeft het allemaal al uitgedacht. Klopt dat of niet, Jodell?”

„Inderdaad.” Jodell, die zo zeer beslist de antwoorden had gegeven keek naar Orlo. Het spijt me, mr Thomas, maar ik moet het toegeven. We kennen die man. En die glimlach - onmiskenbaar.”

„Wat stelt u voor, dat ik doe?”

„Ik geloof, dat jij en je geleerden er vannacht beter vandoor kunnen gaan.”

Er volgde een beweging in de hoek van de kamer, waar een aantal geleerden op de vloer lag. Ishkrin werkte zich half overeind tot in een zittende positie. „We gaan niet. Tenslotte is Communicatie Stad de enige plaats waar we wettelijk mogen zijn.”

Hij ging staan en liep op hen af. „Enfin, jongen,” zei hij, „het was leuk voor zolang het duurde.”

„Maar,” protesteerde Orlo, „iedereen was vanmorgen nog vol moed! Nu praat ik alleen tegen lafaards.” „Orlo, die kerel daarboven is ongelooflijk slim. Binnen acht uur heeft hij een oplossing voor totale communicatie gevonden. Vaarwel.”

De mannen begonnen te vertrekken, één voor één. Eerst kon Orlo het niet geloven. Maar toen Yuyu naar hem toeliep en zijn hand uitstak, zei hij:

„Hoe denken jij en McIntosh na wat jullie hebben gedaan het zonder mij te overleven?”

De grote donkere man was rustig. „Kalm aan, jongen. We leven nog steeds in Lilgin-land. Maar ik denk dat een en ander gaat veranderen en dat Mac en ik tijdens die veranderingen niet opgemerkt. worden. Daarom houden we gewoon onze adem in en… hopen.”

„Luister!” schreeuwde Orlo, ,,niets is bestand tegen totale communicatie dan perfectie van de geest.”

De Afro hield zijn hoofd koel. „O, daar kan hij nog wel een poosje tegen. En misschien zijn er zelfs nog wel mensen, die naar hem blijven kijken, maar je hebt hem toch wel gehoord over de mogelijkheid, dat het misschien in de toekomst gerealiseerd kan worden, dat, hij hen ook kan zien.”

„Dat is onmogelijk. Hij kan geen drie miljard mensen in het oog houden.”

„Wij weten dat, jongen. Maar daarbuiten zitten een aantal vreemde mensen. Eens geloofden ze, dat er boven hen in de lucht een geweldenaar zat, die alles in het oog hield. De Almachtige, de Alleswetende. En als we hier in Communicatie Stad ooit nog eens het geheim van het Doordring-systeem ontsluieren… Ik zie het al voor me: rijen computers, die het spioneren voor hem doen. En alles door zullen geven.”

Ik dacht dat de geleerden niet van plan waren aan dat project te gaan beginnen?”

„Dat was gisteren. Vandaag…,” hij spreidde zijn handen, … liggen de overlevingskansen in een andere hoek. Je moet niet vergeten, jongen, dat je in Lilgin-land van dag tot dag leeft.”

„Waarschijnlijk was het me even ontschoten,” zei Orlo. Hij besefte dat hij weer op zijn oude, vertrouwde manier alles wat op hem af kwam incalculeerde. Hij fronste het voorhoofd. „En hoe staat het met ons privégeheim? Hoe regelen we dat?”

„Vandaag, prima. Morgen… wie weet. Voorlopig tot ziens of voor eeuwig. Ik weet niet wat er met jou en het meisje gebeuren gaat, maar ik wens je succes.”

Hij begon in de richting van de deur te lopen.

„En ik,” zei Orlo, „zou niet precies weten wat er met jou gaat gebeuren…”

Hij hield zijn mond, hij praatte tegen een lege kamer. Na verloop van tijd kwam Sheeda binnen. „Alle vrouwen,” zei ze bezorgd, „die samen met mij hier in de mooie slaapkamer naast het kantoor zaten, stonden plotseling op en liepen weg. Heb ik iets gemist?”

Orlo haalde diep adem. „Ze waren het eindelijk met me eens dat Lilgin de Baas mocht blijven. Maar op de een of andere manier zagen ze het anders dan ik.” ,,Wat gaan we doen?” vroeg ze weinig op haar gemak. De knappe jongeling staarde lange tijd naar het meisje met het engelengezicht, dat plotseling tranen in haar ogen had gekregen. Tenslotte zei hij: „We zijn weer op het punt beland waar we van dag tot dag moeten leven. Achteraf gezien is het zo gek nog niet.”

Orlo en Sheeda brachten die nacht door in een Rustplaats van de Heuvels. Hun gastheer was een bonkig mannetje van voor in de veertig. Hij vroeg zich verbaasd af, hoe ze plotseling in zijn bibliotheek waren verschenen. De jongen was waarschijnlijk gevaarlijk, bedacht hij. Nadat ze zich hadden teruggetrokken meldde hij de gebeurtenis aan de Geheime Politie.

Bureski was uiteindelijk degene, die de informatie in handen kreeg.

„Orlo Thomas,” zei hij. „En zei je, dat de naam van het meisje Sheeda was?”

Zijn ogen vernauwden zich. Het gebeurde niet vaak, dat hij met knappe meisjes als Sheeda te maken kreeg; tenminste de laatste tijd niet. Hij was een van de drie toplui in zijn organisatie, die haar had verkracht.

„Oké,” zei hij. „Ik begrijp het. Laat ze met rust terwijl ik erover nadenk.”

Het eerste wat hij deed was contact opnemen met Lilgin. Hij sprak en Lilgin knikte alleen ja en nee.

… Hoe zijn we hier terechtgekomen?” vroeg Sheeda in de duisternis nadat ze gevrijd hadden.

„Het is een veld-fenomeen,” verklaarde Orlo. „We zijn in een Rustplaats.”

Orlo vertelde haar alles over de valse, door de regering gecontroleerde verzetsbeweging in de Heuvels. „Je hebt toch wel eens van ze gehoord?”

„Ja, maar is dit niet gevaarlijk?”

„Eigenlijk wel, ja. Ik zou in het geheel niet verbaasd zijn als Lilgin op dit ogenblik precies wist waar we zijn. Daarom gaf ik ook onze echte namen op.”

„O, God.” Hij draaide zich om in het bed en keek haar aan. „Luister, schatje,” zei hij ernstig, „morgen gaat er iets gebeuren. Ik denk er het mijne van: Lilgin gaat zich morgen van de meesten van die mensen ontdoen. Niets kan ze nog redden. Daarom dacht ik, dat het beter was als we tijdelijk zouden verdwijnen.”

„M-maar als hij weet waar je bent! Hij zal jou als eerste doden.”

„Daar is een rationaliteit aan verbonden waar ik je later wel over zal vertellen. Ga eerst maar slapen.”
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Om acht uur, de volgende ochtend, stond Lilgin naast een van de miniatuurtafeltjes, die hem een imposant en krachtig voorkomen gaven. Hij zei somber:

„Vrienden en kameraden. Mijn ergste vrees is bewaarheid. Ik word hier in het paleis gevangen gehouden door degenen, die me overhaalden tot dit experiment. Mijn voornaamste hoop is, dat mijn kleine strijdmacht op de vierde etage een blokkade heeft opgeworpen. En dat u, mijn goede mensen en vrienden in groten getale op zullen trekken om mij te redden”

Later werd geschat, dat zich in de loop van de dag een massa van zeker vijf miljoen in de straten rond het paleis en in het paleis had verzameld.

Of liever gezegd, in wat er van over was.

Een paar minuten na de toespraak deed Orlo met behulp van de Doordring-velden de overstap naar zijn privékantoor in Communicatie Stad.

Daardoor kon hij Lidla, de andere meisjes en zelfs mr Bylol nog redden. Maar geen van de geleerden was bereid te vertrekken.

„De vork zit ongeveer op deze manier in de steel,” zei Joe Chambers. „Deze man houdt er een Jezuïtische logica op na. Als hij denkt ons nodig te hebben, zal hij ons redden. Maar zo niet, dan is er geen plaats op Aarde waar we veilig zijn. Nietwaar, heren?”

Verschillende geleerden in de buurt gaven goedgehumeurd en glimlachend blijk van hun instemming.

„Luister, jullie dwazen,” argumenteerde Orlo. „Joe Chambers, is de man waarvan de meesten van jullie weten dat hij voor de regering spioneert. Als dat ook maar voor de helft waar is. dan is het mogelijk, dat hij de opdracht heeft gekregen jullie hier vast te houden.” Niemand bewoog. De gezichten bleven onveranderd.

Toen de eerste horden er al waren, vocht hij zich een weg terug naar de bibliotheek. De dode lichamen, waar men nog steeds overheen liep, hadden niets herkenbaar meer.

Kort na de middag verscheen een bezorgde James Bailton op de plaats waar de vluchtelingen zich schuilhielden en zei tegen Orlo:

„Meneer, generaal Bureski is aan de lijn.”

Bureski zei: „Luister, vriend. De Baas neemt over een paar minuten contact met je op. Je moet hem op deze manier te woord staan…” Hij moest de vragen stellen en Lilgin zou alleen ja en nee knikken.

„Maar wat zou hij willen?” fluisterde een lijkbleke Sheeda, nadat Bureski het contact verbroken had.

„Daar gaat het nu juist om,” zei Orlo. „Ik kan hem niet meer schade berokkenen dan ik tot nu toe al gedaan heb. Daarom heeft hij me nu nodig.”

,,Hij zal je laten martelen tot je het codewoord noemt, dat de beelden laat verdwijnen.”

„Nee, daarom bracht ik ons achtduizend mijl verder in een tijdsbestek, dat op een paar minuten leek. Afgelopen nacht wist hij al, dat zich hier een materie-veldzender bevond en dat ik door één enkel codewoord kan ontsnappen. Schatje, door te doen wat ik gedaan heb, is mijn theorie over totale communicatie bewezen. Lilgin weet nu alles van me af. Eerlijk gezegd, denk ik, dat hij me wel in leven moet laten.”

Tijdens het gesprek week Lilgin zelfs af van het ja- en nee gedoe om voor de wereld een verklaring af te leggen, die door iedereen gehoord kon worden.

Hij zei: „Orlo, dit zijn woelige tijden. Ik moet je vertellen, dat ik jouw ideeën over een Tweede Economisch Stelsel niet onaardig vind. Ik geloof, dat ze in een behoefte voorzien. Ik zou je willen vragen mijn eerste adviseur te worden om zo'n Stelsel te verwezenlijken. Kom me eens opzoeken als de huidige onregelmatigheden achter de rug zijn. Misschien ben je je er daar in de bergen niet van bewust dat we hier met ernstige moeilijkheden te kampen hebben. Maar mijn twee belangrijkste adviseurs, Megera en Jodell - zo blijkt nu - hadden een samenzwering tegen me opgezet. Ik weet niet waarom. Ze waren als broeders voor mij.

Enfin…,” glimlachend, ,,… voorlopig tot ziens!” Orlo stond op, en - hij kon het niet helpen - hij straalde iets uit. „Ik ga net doen,” zei hij, „alsof dat de enige en absolute waarheid is en…”

Orlo brak de zin af, wierp een tweede blik op iets, dat hem plotseling vanuit een ooghoek was opgevallen: het waren de beelden op de muur!

Abrupt en met scherpe stem zei hij: „Wie is dat?” Een kleurig gekleed individu was plotseling in de kamer verschenen waar de dictator nog steeds achter zijn werkbureau zat. Verschillende wachtposten kwamen eveneens binnen. Maar waarschijnlijk waren ze niet zeker van zichzelf, en een van hen zei iets tegen Lilgin. Terwijl deze zaken hun beloop vonden, kwam er een vage herinnering bij Orlo op… Natuurlijk, dacht hij, Krosco - die eerste nacht bij het Praesidium-diner. Diens verschijning aan het diner had hem even in de war gebracht. En was daarna zo algeheel uit zijn geheugen verdwenen, dat het leek alsof het nooit gebeurd was.

Krosco was waarschijnlijk een van die mensen, waaraan ze de vorige dag hadden moeten denken toen ze beraadslaagden of er nog mensen waren, die van de samenzwering op de hoogte moesten worden gebracht. De man zou zich waarschijnlijk ook zorgen maken over ZIJN toekomst.

Op de muur zag Orlo de dictator de wachten wegsturen. Hij leek eerder verbaasd dan verstoord.

„Waar ben je geweest?” vroeg hij. „Hoe ben je aan die toestand beneden ontsnapt?”

Krosco maakte een rondedansje. „Meneer,” zei hij, „niemand doodt een clown. Ze lachten alleen en dachten, dat ik een van hen was. Maar het zat me wel dwars, dat u me niet gewaarschuwd hebt!”

Lilgin leunde achterover in zijn stoel. Een ogenblik leek hij niet tot een besluit te kunnen komen. Maar uit zijn eerste woorden bleek, dat hij zich herinnerde, dat de hofnar, en dat was historisch, wel gebruikt werd om boodschappen over te brengen.

„Heeft iemand je gestuurd?” vroeg hij. „En als dat zo is, wat willen ze dan?”

Krosco, die een klapperpistool en een sabel van papier-maché met zich mee had gebracht, richtte het pistool en schoot het op het gezicht van de dictator af. Omdat het een van die waanzinnige dingen was, waar een Dwaas zich mee bezighield - de angst van zijn slachtoffer op zijn juiste waarde schatten - sprong de Grote Man overeind. Daarna besefte hij pas, dat het werkelijk een klapperpistool was en begon hysterisch te lachen. Hij lachte nog toen de sabel van papier- maché dat een vlijmscherpe metaallegering bleek te zijn - door de lucht zwiepte en zijn hoofd afsneed.
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